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I N L E I D I N G. 



I. DE ESOPET. 

Buim zestig jaar sija er verloopen aindB Clignett door eijae 
Sijdragen^) toonde, dat hij wiide voortbouwen op den grondalag, 
door Hujdecoper gelegd, en bet Nederlandscb der middeleeuwen , 
vaaraan de taalgeleerden toen nog te weinig aandscbt geacbonken 
hadden, eene zorgvuldige beoefeniug waardig keurde. Bebalve bet 
tamelijk kort gedicbt van Willem van HUdegaerabercb „YaQ Sinte 
Oheertruden miu", later naar een ander bandschrift gedrukt door 
C. P. Serriire'), en naar beide handecbriften door Dr. W. BUechop 
en Dr. E. YervriJB^), bevatten die Bijdragen, EooaU bekend is, 
alleen eene rerzameling van 67 AeBopiscbe fabele in mnl. vertaling, 
1663 verzen groot. Tocb maken zij een octavo deel van bijna dertig 
vel uib, daar CUgnett zich van den Esopet bediende om allcrlei mnl. 
woorden en uitdrukkingen , die vddr bem nog niet of nog niet vol- 
doende verklaard waren , op te belderen , vooral ook door beb aanbalen 
Tan tal van plaatseo uit toen nog onuitgegeven baadscbriften. 

Hoe hoogat verdienstelijk nu die uitgafe van denEsopet moge zijn, 
Tooral ook door de nauwkeurigbeid, waacmeg bet HS. is afgedrukt, 
tocb oordeelde ik bet niet ongepaet, eene nieuwe in het licbt te 
Eenden. Overvloed van eiemplaren immerg bcataat er van Glignett'e 
Bijdragen ntet , en bij de tegenwoordig meer en meer toenemende 
belangsteliing in bet Nederlandscb der middeleeuwen achtte ik bet 
wenschelijk, dat de Eaopet gemakkelijker te verkrijgen viel, dan nu 



*) Mr. Jbc. Am. Clignett, Bijdragen tot de oude Nederlandscha LttterhauU , 
'b GrsTenliage 1819. 

') C. P. RBrrnw. in het VaJerlandich Muieun, II (Genl 18S8) bl. S78— 394. 

') Dr. W. BisBchop gd Dr. E. Verwjjs, Gtdichten van Wiiiem van Hildegaert- 
btrch, ^B Graveubage 1S70 bl. I4S~146. 

Dr. Ta wujKEi., Etvpet. I 
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bet gernl is. Bovendien ib bet werk van Clignett; — en hoe kan bet 
ook andera, na eestig jaarP — wat verauderd. Moge de tekat nu 
jaiat EooveeL benieniug niet beboeven, de interpunctie last Trij wat 
te weascben over, de aauteekeQingen eijn hier en daar voor verbete- 
ring vatbaar, op verschillende kleine bisonderheden ia niet geweeen, 
andere laken daarentegen sijn veel uitvoeriger behandeld dan bij den 
stand der wetenacbap in dezen tijd noodig is, Vaadaar dat aan eenen 
berdruk der Bijdragen niet kon gedacfat worden, maar eene sself- 
atandige uitgave ran den Eaopet moeat worden geteverd met een 
beknopt gloaaarium , waarin zooveel mooglijk moest opgenomen worden 
wat Terklaring of altbana vermelding behoefde, opdat men niet sou 
gedwongen worden bij deze uitgave ook die van Clignelt nog ateeda 
te blijren raadplegen. Waar de rorige uitgever uitToeriger, dan uu 
noodig Ib, bet een of ander bebandelde, konden belaugstellenden 
gemakkelijk saar bem Terweeen worden. 

De boven nmacbreven tsak op mij nemende, begon ik met bet 
eenige bandacbrift, dat wij van den Baopet bedtten, met de nitgave 
van Clignett te vergelijken. Ik geef bet ook nu weder onveranderd, 
met dien reratande, dat ik de meeate afkortingen, ook die, nelke 
Clignett eenvoudig overnam, heb ingevuld. De mij welwillend door 
Dr. M. de Yriea mefgedeelde of door mij Toorgeslagen verbeteringen 
teeken ik alleen aan den voet der bladEijden op. 

Het bandacbrift, dat, zooals men west, eertijde in bet bezit van 
Hujdecoper en later van Z. H. Alewijn was, die het in 1788 aan 
de Moatscbappij dec Nederlandacbe Letterkunde vermaakte, vormt 
een deel (namelijk blad 85 — &4) van den pergamenten codex ') , die 
ook Ferguut, Floria ende Biancefloer, der Ystorien Bloeme, Bedie> 
denia der Miaae en Dietacbe Doctrinaet bevat, en uit de 14de eeuw 
dagteekent. Voor loover den £aopet aangaat, wordt bet door Clig- 
nett alduB beachreven : „Het HS. , met eene zeer oude , docli leeabare 
band op perkement geschreven , in klein folio formaat , beataat alechts 
uit twiutig bladzijden, ieder verdeeld in twee kolonunen; bet bevat 
op iedere kolom veertig regels, uitgenomeu de laatate btadzijde, 
welber tweedo kolom alleen uit vijf regela beataat. In het HS. zelve 
worden geene z'oogenoemde geachilderde voorlettera of andere bijaie- 
raden gevonden; alleen ia, bij den aanvang van iedere Fabel, do 
eerate of hoofdletter met rooden inkt geacbrefen, welke eenvoudigheid 
tot bewija van den boogen ouderdom van ona atuk veratrekt, daar 
veelal in de oudate HSS. de minste sieraden gevonden worden" '). 

Dat HS. ia, biijkena de opzettelijk in de laatate fabel opengelsten 
verien, eene, waaracbijnlijk onvenninkte, copie van een ouder HS., 



') No. 191 der HSS. tsd de Maatacbsppij der Ned. LetterkuDile b 
*) Clignett, Bijdragtn, Voorberigt bt. £XI. 
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dat eene verzameling ran fabels moet bevat hebben , welke bt onvol- 
tooid bteef, bt, wat waarBchijnlijker Ib, op bet eind Terminkt of 
ouJeesbasr geworden was, toen de afBcbrijver van ons HS. hoar 
ouder de oogeu knog. Dat hij self alios beeft overgescbroTen , wat 
bij overacbriJTen kon, mi xijn work voor afgedaan bield, blijkb uit 
beli onderschrift : latu lUo aaten. Zelfs Bchijnt bij meer geachreveo te 
hebben dan hij \66r zicb hod. Dr. Jonckbloet toch wijat op eenige 
Tersregela, „die loa gebeel iu strijd sija met wat voorafgaat, dat or 
geen de minste twijfei overbtijft , of sij van eese andere band sijn" *). 
Blijkbaar was de afschriJTer het soma niet eena met den diebter, of 
wilde hij de gestrengheid van diens oordeel , vooral ala bet wat alge- 
meen was, eenigermate verzacbten. Bat doet lich met name voor 
bij fabel 60 vs. 27—80 en fabel 61 vs. 61—64, miaacbien omdat de 
afschrijver eijn HS. voor eene vrouw bestemde, wier sexe hij, wilde 
bij ten minste niet onbeleefd zijn, niet londer Toorbeboud mocht 
laten hekelen. Aan den afschrijver wijt Dr. Jonckbloet ook de onEuivei^ 
beid of slordigbeid van taal, waarvan de Esopet bier en daar een 
voorbeeld levert, ofachoon er te dien opsichte over het algemeen ' 
meer te prijsen dan te laken valt. Yooral door kortbeid en puntig- 
heid munt bet werkje uit. 



II. CALFSTAF EN NOYDEKUN. 

Door wien en wanueer is de Esopet gedicbtP Ter beantwoording 
van die vraag verwijsen wij weder naar de door Maerlant in 1281 
of misBchien reeds een paar jaar vroeger^) geschreven verien, ^. 
Siti. I», 8 vs. 1-12: 

„In Cyrua tiden was Eaopus, 

Die favelare, wi lesent dus, 

Die de favele conde maken, 

Hoe beesten ende vogle spraken. 

Hier ute es gemaect Aviaen 

Ende andere bouke sonder waen, 

Diemen Eaopua beet bi namen. 

Ware oec iemen dien ai bequamen, 

*) Dr. W. J. A. Jonckbloet, Gach. dtr Mddmnederlandtelit Diehlhmit H 
(Amst. 18SS) bl. ST6. 

■) Zie taija MaertonU toerten, betchmmd ah ipiegtl van tU titrtimde ttua, 
Iiddeo 1877 bt. 68. 
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Siehevet Calfataf esde Noydekijn 

G-bedicht in rime scone ende fijn. 

Souke haer gedichte, hi viuter inne 

Spellecheit ende wijsheit van zinne". 
Tan Wijn was de eerate, die de aandacht op deee vewen vestigde, 
maar het botwijfelde, of Maerlant wel op den Esopet doelde , „omdat; 
hij op ecne voUeedige vertaalinge der, toen oanweecige, Fabelen van 
Esopus Bchijnt te zien, waar mede de naam van Baopet, A. i. kleinen 
Eaoput, niet wet atrookt" '). Dat beswaar echter is denkbeeldig: 
Maerlant beeft Aeeopieche fabelen op bet oog, maar epreekt nocb 
van eene voUedige , nocb van eene onvolledige verzameling. Het ia 
due mooglijk, dat Maerlant onzen Esopet bedoelt, en in dat geval 
zouden wij er de dicbters van kennen; doch natuurlijk is het even 
mooglijk, dat ook anderen Aeeopiacbe fabels bebben vertaald, en 
dat wij juist die vertaling bemaard bebben, terwijl die van Calfstaf 
en Noydekijn verloren ging. Daarom zegt ook Clignett, dat hij „ner- 
gens de minste aauleiding gevonden beeft, om onze oude berijmde 
v«rtaling aan eenen van deze beide dichtere te mogen toekennen". 
Toch verklaart hij, dat het werk hem, om de taal , uit de dertiende 
eeuw schijnt te dagteekenen, en dat het hem „niet onwaarschijnlijk 
voorkomt, dat welligt een der beide, door Maerlant vermelda, acbrij- 
vers voor den dicbter onzet Berijming mag gehouden worden" '). Hij 
doet echter verkeerd door steeds van tvree fabelverzamelingen te 
epreken, daar Maerlant blijkbaar maar aan 64n gemeenHchappetijk 
werk van twee dicbtera wil doen denken. 

Verder dan Clignett bebben wij bet nog niet gebracht. Achtereen- 
volgens werd de onbewijabaarheid , doch waarachijnlijkheid der mee- 
ning, dat Calfstaf en Nojdekijn de dicbters van den Esopet zouden 
wezen, aangenomen door Hoffmann von Fallersleben *) , Lulofs*) en 
Jonckbloet'*). 

Mochten do beide , door Maerlant genoemde , fabeldicbters den Esopet 
hebben vervaardigd, dan meet die in 1284 reeds beetaan bebben, doch 
in elk geval Bchijnt de dertiende eeuw de tijd te wesen, waarin bij ge- 
dicht werd, en Vlaanderen de streek, waar hij oorspronkelijk tehuie 
behoorde. Men schijnt dat uit de taal te mogen opmaken , zooals men uit 
den inhoud met tekerheid kan bewijzen, dat de dichter zeer vertrouwd 



*) B. van Wijn, HUl. tn LeUerk. Avonditonden Amst. 1800 I bl. S63 vig. 

') Clignett, Bijdragta, Voorber^t W. X. 

■) UolRnanD von FalleraUbon, Horae Bclglcae I ^Breelau 1S33) p. liiS, Sla 
An^. Hannover 1857 p. IIS. 

') B. H. Lulofe, Eandboek oan dm moegsten bloei der Aed. Letter. Groningen 

1845 bl. 152. 

■) Dr. Jonckbloet. GcscL der Unt. Dichtkuatt II bl. 277 vlgg. 
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lAoet geweeat sijn met de fieinaertBBage, Etj bet dan ook oiet juiit 
in dien Torm, woartti wij die, tot een k'nnBtwerk Tan groote waarde 
verwerkt, becitten. Herbaalde malen komt in den Esopet de Yob 
onder den bekenden naam ran Beinaert roor (Fsbel 15 vb. 8, 11; 
23 VB. 7, 9, U; 37 T8. 11, 16, 18; 48 va, 5, 19, 81, 85; 55 tb. 
5; 66 T8. 1, 8, 7); de Yob Bpreekt den Wolf als Oom aan (48 yb. 
12), en de uitdrukking „Tan reinaerta spele spelen" (13 vb. 16) 
komt voor in den sin van eenen gemeenen, lisfcigen atreek uitvoeren. 
Se esel heet Bottdetn^'n (17 vs. 7) , een naam , die niet in den Beinaert 
gevonden wordt, maar ontleend Bchijnt te cijn aan BaldainuB van 
Vlaanderen , wienB naam in den Reinardut Fa/pet als naam van den 
esel Toorkomt '). De aap heefc JtfarCyn (52 vs. 27) , en beide laatate 
namen zijn blijkbaar uit den Esopet overgenomen door den omwerker 
van den Beinaert, wiens gedicbt, uit het laatste kwart der veer- 
tiende eeuw, nog meer bewijzen bevat van bekendheid met den 
Esopet, waaroan selfa verscdeidene veraen ontleend sijn'), 

Eene plaats bij Jan Boendale, waar over de Aesopische fabels 
gesproken wordt, baal.ik alechta volledigheidabalve aan, ofachoon 
daaruit niet eens blijkt, of Boendale ze in eene S^ederlandacbe ver- 
tnling heeft gekend, dan wel alleen in 'tLatijn'): 

„HetB vaer, YaopuB endo Aviaen 

Diehten ende doen verstaen 

Gfaedicbten van ve)e naken, 

Yan dicren alae datai apraken: 



') ZU Rtinardat Vt^a (ed. F. J. Mone, Stnt^rdiae et Tnbingiae 1833) IV 
369. Vgl. den Smard aaaiml («. M6)n) ve. 102 vlgg. 

„Li Mnea ki n'estoil Aven 

Ns Mean de paijtre cardmiB 

BaadnioE i fa et Fromnne, 

Fil Timer treat et jamiel". 
Nog allitd is de naam baudtt, A. i. Bonije, in Frankryk voor ewl in gebruik. 
*} Men Tcrgelijke Eenpet B met Beinaert 584T~989B, vooral 9864 vlg. en 
5883 vlg., Esopet 17 met Reinaert 5700—5768, wsarvan vs. 5T0T aan den ezel 
den naam van Bondewiin geoft, en ts. 5711, 6715—5718, 5729—5733 on 5739— 
5747 in den Esopet ternggevonden worden; en verdcr Esopet 80 met Beinaert 
5669 — M90. Willems trachlte daarnit (in de Inl. op lijne uitgavo ran denRainaerl) 
te betoc^D, dat de Esopet nit den Beinaeri geput bad, en deie laatste dna i66r of 
in de derliende ecow moeet geilicht zijn. Dnt jnist bet omgeXeerde waar is, en de 
dichter ran den Rctnaert den Esopet hcert geplnnderd, is aangetoond door Dr. 
Jonckbloet, Gach. der Mnl. Bichtkunst I b1. ISG vlg. 

■) J. Boendale, Lekenspieghel III 15 vs. 183—196: Dr. M. de Vries legt, 
Inltiding bl. LXV: ),Het is niet met icheriieid le bepalen, of onie dichter met de 
BBDgebaalds bbeleu jaisl den Nederiandicben Etopet bedoelt, dan wel de Latyoscbe 
beirerking'*. 
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Data om leringhe, diere nut gaet, 

Daor men deB rolea wesen bl ventaet; 

Ende menighe aiider rime 

AtB vaa Bejnaerde ende Ysegrime, 

Brunei! den bere ende den das. 

Dat dese dine vonden waa, 

Waa al om lere ende wijaheit, 

Ala ic u roren hebbe gheaeit; 

Want een ain , die is Ewaer , 

Die maken exemple claei". 
Merkwaardig echter is'het, dat dese verEen, looalnietwoordelijk, 
dan toch wat den inhoud aangaat, vrij wel overeenstemmen met een 
gedeelte van den proloog voor den Esopet. Die overeenkomst nu sou 
tot het rermoeden knnnen leiden, dat Boendsle inderdaad onzen 
Esopet heeft gekend ; en bedenken wij nu verder , dat de Antwerpsche 
dichter op letterkundig gebied laakt, irat zijn leermeester Maerlant 
laakt, en prijst, wat Maerlant prijat, dan kunnen wij de aangebaalde 
pl&ats besobouwen als eenen terugslag op 'hetgeen in den Spiegel 
Bitloriael aangaande Calfstaf en Ifoydekijn geronden wordt. Wie 
geene strikte bewijien verlangt, zou dan in de plaats ran Boendale 
eene beTeatiging kunnen zien ran hot waarschijntijk vermoeden, dat 
Calfstaf en Noydekijn de dicbters van den Esopet zijn geweest. 

Nemen wij dat eens aan, dan wordt het de vraag, of wij van 
beiden ook ieta meer knnnen weten, dan het weinige goeds, dat 
Maerlant van hen zegt. 

Tan Calfstaf is verder nieta bekend geworden, maar met TSojde- 
kijn is het misachien anders '). Hoffmann von Fallersleben tooh vond 
drie verajes van eenen zekeren Ifojdekijn *) in een pergamenten HS. 
(No. 721) op de Eoninklijke Bibliotheek te 'sGravenhage, dat 115 
grootere en kleinere gedichten bevat. Zij lijn daarin No. 16, 97 en 
109, en werden door Hoffmann afgescbreven voor Bilderdijk, die se 
nitgaf'). In hetselfde HS, bevond zich als No. 16 nog een vierde 
godioht, dat misschien ook geheel, maar in elk geval wat de laatste 
vier verzen aangaat, werk van Noydekijn mag heeten, en voor het 
eerst, maar seer alecht, wetd uitgegeven door Le Jeune *), van wiea 



*) Sleclits pro memoria heriDner ik er aao, dat lekere „Engraiatu dictns N07- 
ken" omstreekB bet juc 1S60 in Brabant of Llmtiurg geTonden ia door F. J. Mods, 
Utberiicht der Niederlandiichen Volla-Lita-atur SUtrtr Ztit, Tiibingen 1S33 p. 33!. 

■} Zie Hof)inann von Fallersleben in do Kaatt m Lelltrboda voor IBSl U bl. 
871, en Horat Belgicat I p. tl. 

1 In W. Biiderdjjk, Taal *n DkhOaindiga Ytrtehtidtnhtden III (Rotterdam 
1833) bl. 160—174. 

*) Mr. J. C. W. Le Jenne, NidtrlmiUcht Volktiaiigtn, 'g Giavenhage I8S8 
U. 88. 
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het later door ViBBcher Ib overgenomea '). Hetielfde gedicht kotnt 
ook vooF in .een p&pieren haDdBcbriftje , Gertijds op het rijkBarohief, 
nu op de Koninklijke Bibliotheek te 'e Gravenbage betraard, en in 
Kijn geheel uitgegeven door Dr. Terwije '). Toen Zacber eenen gerul- 
men tijd het groote Haagsche handschrift te Eijner beacbikking had, 
gaf bij daarraa een uitvoerig rerBlag '), en ontdekte er nog twee 
andere gedichten van Noydekijn in. No. 8 en 19. Van alle mb 
gedichten gaf bij de begin- en slotrerzen op; alleen No. 46 gaf hij 
geheel , zoodat nu nog alleen No. 8 en 19 onuitgegeven gebleven waren. 
In die leemte vooraag Dr. van Vloten, die Ee in 'tlicbt Eond, be 
gelijk met eenen berdruk van No. 46 en 16 '). Op het oogenblik dus 
zijn ze alle gedrukt, maar ze zijn verspreid, en daarom meen ik 
geen ondankbaar werk te doen met ee bier — toot bet eerst alle 
geEamenlijk — in te Toegen, opdat men, zoo Nojdekijn de dicbter 
ia van den Eaopet, en deselfde aU die Noydekijn, van velken odb 
de zea gedichtjes bewaard zijn, in dit werkje alles bij elkaar rinde, 
wat tot beden aan hem kan worden toegeBchreven. 
No. 8. 

Nu diowile bordic lesen 

Ein deel van deser werelt weaen; 

Daer hordio menige vremde vorde. 

In dien worden io verhoerde 
5. Een point, dat wil io u vertrecken, 

Want men bada mi niet te decken: 

God ende die werelt, dese twee, • 

Die Eullen te rechte zin gbevee ^). 

Die na den punten niet en werken, 
10. Want men mach er doecbt an merken. 

Nu mogedi vragen: Noydekin, 

Wat mach dat edel punte zin, 

Dar God ende die werelt bejde in ruatP 

Hi macha bier boren, wie dat lust: 
16. Data tleren , dar boren eo en ia niet ^. 

Gbi edel beren, dit besiet, 

L. G. Tincher, Bijdragtn iot dt Oadt Letterkunde dtr Ntdtrlandtn, UtncliC 
1835, b1. $19. 

') Dr. E. Verwijs, Van vrouwtn etide van mtnnt, Groningen 1871. Het gedicht 
ran Ko^JekiJTi komt daar Toor bl. 43. Vgl. Inltidiag bl. XVX 

') Jalins Zacher, in Hauprs ZtiUchri/t fUr Deattchtt AllertHum I (Leipiig 
1841) p. 227—862. 

*■) Dr. J. van Yloien, in Dt DUtidie Warandt VII (Amat. IS66) bl.STO— ST6. 

•) Biykbiuir ^'n na ilil vers twee of neer verien nitgoyallen, die het voonin- 
deel hebben nitgemaakt ran -n. 9. 

*) Dr. van VIotan, die de komma plaatsle achler bovtn, begraep bet vers niet 
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Bekent u, waen dat ghi zijt comen, 

Bekent dat scheiden, bet sal u vromen. 

Kent uwen God voor uwen here, 
20. Eert uwen' here ,^data u ere. 

Ic Begge dat men ter warheit vint, 

Die BiQOn liere niet en mint, 

Sin here^latene ongeloent. 

"Wat in desen worden woent 
25. Dat kenne' ende merke dc man. 

Ic en wil noch ic en kan 

Noch en dar dar niet af apreken. 

Hem. mach nemmermeer gebreken 

Der werelt lof noch Goeds ere 
30. So wie dat eert aiuen here. 

Die heren moten heren bliren, 

Dat BOade te reoht eic vroet man acriven; 

Mar den hecen es een dice bevolen, 

Dat blijfl; von mi al onvetholen, 
S6. Data dienst te loaen bi besoheide: 

Die here waa wiJB, die dat dede, 

Want God die loent sinen Yrient, 

Die met goeder truwen dient. 

Die dienat sonde zin vor ogen, 
40. So moobt elc menscbe na dienat pogen. 

No. 15. 
Dit aeyt Noydekin: 
Et ia Vrou Eren wal gerallen. 
Si mach Yrou aia ran alien, 
Bejde in denken nnd in werkea: 
Dat mach men alle dago merken. 
5. Wat in den lande nu gheaciet, 
Dat en telt men ter Eren niet, 
Liegen, driegen, achteraprake , 
Stelen, roven, vredebrake. 
Data algader worden ere, 
10. WBch! buden und ymmermere. 

Trou Eere zeghet due mi: 
Lof of hof daer ick niet en ei, 

en bield liet voor bedorven. Bij m^ne inCerpnncCia Echljnt bet gwden zis op n 
kTaren , nsmeluk: „dBt ie het leven, waarboven Diets U", das „liet betneleclie 
leven, dat alios te boven gaat". Zo sraat gebeel expledef; niet u nataurljjk een 
lel&tDW. 
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Daer moet Vrou Sceemte bnten etaeo. 
Her Erentrijch sprect, na miju verBtaen: 
16. Vrou Eere, Vrou Sceemde moeten horeu, 
Sal men den hof met eeren loven ^). 

No. 18. 

Die Comae Ere woude opgevea 

Sin wapen bi sinen leren, 

ITochtan dot hi gheruerich was *). 

Sin docbter Minne troude ber daa ■) 
6. Ende zegedo: Vader, doet dat niet: 

Min brueder Daecht, die ghi bier Etet, 

Ic kent, bi es u oudate aone, 

Sin beghin ia berde scone; 

Hi meet een luttelkin beberden, 
10. Sullen hem uwer wapen werden; 

Laten pinen wat bi macb ; 

Is dat bi criget bu)c bejach, 

Dat ghine wiliike croent. 

So ea hem berde wel geloent. 
15, Vader, data min hoecbBte raet; 

Ende enicb man, die na u staet, 

Die Bal mi wesen onderdaen, 

Want ic hebbe van n ontfaeu 

Eea mechtioh , edel conincrike. 
20. En kinae nieman min gelike 

Sonder u, beer vader. 

Aen u Btaet al min dine algader. 

Her Doget sprac: data wel geseget, 

Wie al zin dine an u dreget, 
25. Van mmen vader wert hi verleent, 

Ist dat hijt in truwen meent. 

Min Oem, ber Buwe*), ia so mechtich, 

So edel und so bedachtioh, 

Hine laetse nemmermee bederren, 
30. Die na uwer hulden werven. 

') De laatete ma Tenen volgen eigeDl^k Diet op No. ]5, maar alleen, met Mne 
tnssctienraimta , op No. 55, dat overigens gaheel gelijklnidead ia met No. IS. 
Bovendien mnken ig ni^ het slot nil van No. 112 met dit ooderecbeid, dat danr 
in plaata vao Vroa Eere ce lezen staat: Her Erenlrijch. Zy zga das waancbiJDlijk 
niet van Noj'dekiiD. 

*) Voor gktraerich tal men wel moeten lezen gkewerich, d. L weerbaar. 

*) In plaats van troude leie men roude. 

*) LM9 Tniwe in plaats van Rmae. 



Di„i„«b,Googlc 



10 

Dna volget Vrou ') Eer Ver Minnen rade, 
Ende Har Doget dient op genade, 
£nde Har Trouwe zijt <) in die Btad, 
Saer Eer, dar Minne, dar Dooht in sat. 
Yer Milde Bprnc: ic bin Terdrevenj 
Mar aagio Minne in Ereu leven 
Ende trouwelike Doecht hanteren, 
Et en mochte niet fatgieren, 
En war werder dan io bin. 
So wie wil keren sinen zin 
An coninc Ere, an Vrouw Ver Minne, 
Ad Docht, an Trouwen, hi sal winnen 
Lof in den hemel ende op der'erden. 
Dat comt hem van hoeger werden, 
Diemen Jhs. Zps, noemt, 
Die alle dine ten besten doemt. 
Wie God gan, dat hi erigefc eere, 
Sanket Gode. Dats Ifoyden Jeere. 
Waetheit >). 

Min vrou hejt Wendelmoet *). 

In Borgen heb ic gesin '') altoes 

Sint min hertte yerat vercoeB 

Te poten enen wijngaert, 

Die mi dicke zuere waert. 

Hi Btaet op enen berg ea hoege, 

Ende die gront is bo droege, 

Dab hi gewassen niet en can. 

Sint dat icken ierst gewan, 

Sone is hi gemeret niet; 

Dee doget min hertze groet Terdrieli. 

Sub 80 leve ick sonder heii^, 

"Want die berg iB so steil, 



') Lew Sar, i3. i. Her, of Conine in plaats van Vrou. 

■) In dit wooTtl mogen wij wel eene ontboefeming ran InsletDming » 
den afecliryvBT Benic 

*) Dii o[echrirc onlbreekl in het papierea hand«:hriFL 

') Voor getin, d. i. gesijn heefi het papieren HS. gheiBttt. 

*) Het p«pi«ren H8. haeft in ploaU van de Inatsle Tier verien: 

,,8int dat icken eerst began 

Te poten daer, soe en is hi niet 

Gbetaeert, dex boo doeghe ic verdrieL 

Dee Terdoiret bi eonder beyl". 
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Pat mi te climmen is bo iwar, 
Ende bem vrucbt *) te brengeo dar. 
16. Des leve ick id wanhope teie, 
Hoe noetdorfticb dat ick vere, 
Dat icker wijo af drincken sal , 
En beb geluc oft goet geval. 
lo moes icb *). 

Hoep, troeat, wil, minDe und moet 
20. Haken menigen liobten roet. 

Lietic die mane int water scinen, 
Ende elc man begaen mettea Binen, 
Ende prijade loe»er ende gras, 
So bleve ic Noydekin als ic was *). 

No. 97. 
Koydekia leyt dit: 
Gonst ia aire gaven groet, 
Want fli en heefl genen genoet. 
Met gODsten uamic eene bone 
Tyl liever dan dea keysers crone, 
6. lit als ona deae wise aeyt*): 

Die meyninge is die aUe dine weecht. 
Die meyninge is in alle werken 
BoTen alle dine te merken. 
Meyninge, die men binnen dreecbt, 
10. Dat is die alle werke weecht. 
Nader meyningben ia te wegen, 
Hoe dat alle dino is gelegen. 
Mi is ontfenclec wat gbi doet, 
Want a meyninge die is goet. 
Explicit. 

No. 109. 
Noydekin seyt: 
Boven der nataren leere 
Can moet meyster sijn ende beere, 
Daer men vangen aal ant avert. 

'} In ploats van eracht leza men vucht, d. i. voehL Zie Br. Verw^a, Taai a 
L*lltrbode lU bl. T6. 

') Dew Zwabifche woorden i^n natnnriyk van den afecbrliver. 

') Minchien i^n allcen de laaKte tee, of nog liever vior Tenen aan Koydek^i 
toe ta acbriJTen. 

') Voor «ejl leiB men itKhU 
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Moet IB eeo geweldich rtiet 
5. Des lijffl, deB herts ende ainne 

Moet-JB die [aller] ') hoecbBte graet, 
Die can gelejateo vronwen minue. 
' In reynen moede daer woent inne 
Ber manneQ boecbste toeverlaet;. 

10. Scemte woent in hogen moede; 

Scemte in moede date warachtich. 

Scemte is alios wandele hoede. 

Daer scemte in moede is woenacbticb , 

Daer is moet in eeren mnchtich. 
16. Na boert I wonder dan van ghoede. 

Docb wil aom biden moede bliren. 
Moet en mach men niet ontberen; 
Ende tgoet wil mejBter sijn bescreven , 
Moet [en] ') wille bem deB verweren. 
20. Een reyne moeb al sijn begeren 

la eere ende gonat van reyne wiien. 

Wie dan wandela ia behoet, 
Ende verleent ia van hem faeyden. 
Die ia billicb boech gemoet. 
26, Kersten, Joeden ende Heyden 
Sullen hem sijn eere bereyden, 
Wie anode dat hi ai gegoet. 

Die men vint in moeden reyne ") 
Daermen boert sijn» weaena gruude, 
80. Ende dan die vrouw reyne 
Mlt haren lieflikea munde 
Sin lof mit gonste kunde. 
Hem ich der eeren werdich meyne. 

Och ! boe macb tgoet so node bi 
86. Zulken moede sijn gestadech! 
Eeren werdicb, wandels vrij, 
Beyne, moedicb ende waeldadich! 
Die moet is ghoede tongenadich; 
tQoet wil dat men gierich si. 

') IngOToegd door BiMerdgk. 
') IngeToegd door Bildcrdijk. 
') In plaati Yan moiden rti/nt leie men gotdtn cltynt. 
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Moet wil hebben vrien morghen, 
Ende nemen alder eeren waer *). 
So wil tgoet aijn verborgen , 
Kauwe behoet, ende dat men spaer. 
Do moet wil bier, tgoet wil daer: 
Om deaen crijoh s&l menich Borgen '). 

Maer daer si twee onderdragen, 
Qoet eade moet, ic wilt bewiaen, 
Hi si jono of out vaa dagen, 
8iju lof sal in erea risen. 
Mit rechte mach men wal prisen 
Ende alden goeden wal behagen. 

Hi staet occ in-der seleger brieven, 
Dien men bi goede muedich siet. 
Wie [so] *) dab dit wederdrieTen, 
Ic hilden daervoor minen tijt, 
Dat hi droege ter eercn nijt, 
Ende ten vrouwen crankeu lieve. 

Waer sich goet ende moet verdrecht, 
Tan recbt men hem vordela gan. 
Hine is niet vroet, diet wedersegt, 
Of hi die waerheyc merken can. 
Van cleynen goede muedich man, 
Dats een last, die sere weecht. 

Doch wiJB icken ongeboent 

Bi gerechten onderaeeyde, 

Die nocb lijf noch goet en acoent , 

Hine brenct in liden dese bejde, 

Om gonst, om liedich oghen weyde, 

Ich mejn, diemen na dienste loent. 

Ic apreke nocb ende beb geseyt^), 
Dat vrouwen mannes moet verclaren; 
Haer edel gonst heeft dee die macht, 



') Z<!iS Bitdeidyk; *lHS. beefc wifn. 
■) Di( en bet vorig tcts Btasn iri ''t HS. in i 
derdyk omgszeL 

■) IngeToegd door Bildardijk, 

*) Leu roor getiyt mol Bilderdyk gacchl. 
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Dat 81 Terlichten m&ch den Bweren '), 
Eeu muedich man , dien vrouwea waren , 
76. Heeft sinen moet te vordel bracht. 

Het *) is een overTloedich laat;. 

Een reyne moet, die erea gheert, 

"Wis daeran vest aijn hert vaat, 

Des sal hi seker aijn ghoweert. 
Lijt den tijt. 
Of nu de Noydekijn of Nojden, die deze gedichtjea maakte, 
deielfde kan wezen ala die, welke door Maerlant ale een dichter uit 
de dertiende eeuw wordb geuoemd, is de vraag. Dr. Jonckbloet sag 
in de verajea van Nojdekijn en in den Esopet „eene ouloochenbare 
overeenkomst", en in den vorm „eea fami lie trek", zooals door onsui- 
vere rijmen: tiet op i^t, tierblm op giei voor ^> enz. ^), Ik kan die 
ov«reenkomBt minder goed zien en geloof ook , dat over den vorm 
van Noydekijn's verajea niet beat te oordeelen valt, daar ze, zooals 
wij ze hebben , al te verhoogduitacht zijn. De inboud er van achijnt 
mij daarentegen reel meer te verachillen van , dan overeen te komen 
met den Eaopet, die even realistiach is als de Beinaert, terwijL de 
verejes alle min of meer allegorisch zijn, vooral No. 15, 19 en 46. 
Zij drageu m. i. geheel en al het kenmerk van de veertiende eeiiir, 
en passen uitatekend in den bnndel der veertiende eeuw, waarin rij 
voorkomen te midden van gedicbten, die vervaardigdzijndoorbekende 
„Bprekere" uit dien tijd, Het kan dus beat Eijn, dat er in dien tijd 
een andere Noydekijn geleefd en ala spreker rondgereiad beelt. De 
naam Noy den of Noydekijn ten minete is niet %66 zeldzaam , dat niet 
twee peraonen dien zoudeu hebben kunnen diagen. In elk geval vindt , 
men dien in de grafelijkheidsrekeningen van Holland, waarin op bet 
jaar 1359 door Pieter Kamerouwera atant aangeteekend , dat was 
„ghegbevea Noyden, den danaer, bi mijus heren bevelen 2 a. gr". 
Zelfe Bou men er toe kunnen komen dezen Noyden voor den dichter 
van de zes versjea te houden, als er alechta era weinig aanleiding 
meer voor waa dan nu, daar er ten minete nieta ia, wat zulk eene 
giasing tot eene ongerijmdheid zou maken. De gedicbten tocb sijn 
vermoedelijk uit de veertiende eeuw, worden onder die van sprook- 
sprekers aangetroSen en ademen niet alleen den geest van die eeuw, 
maar ook van den brutaal-onderdanigen mineatreel, die veel met de 
groote heerea op beeft, ala ze maac bunne getrouwe vrienden weten 
te beloonen, en in elk geval minder onafbankelijkbeidagevoel schijnt 

') Swtrtn, nstniirlyk tiaaren. 

>} Lees voor Htt met Bilderduk Gott of tGotL 

*) Dr. Jonckbloet, Gtich. der MnL Oickthiiul, II bl. 280. 
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te beiitten dim de diohter van dea Bsopet. Zelfa de biJTOeging ..daiiBer" 
bij Noyden'a D&Bm sou geen bezwaar oplereren. De rondroisende 
dichtera waren vac all« marhten t'hais, en boveadjen kon iemand, 
die ale pijper of dauser begoDDen vas, aloh wel opwerken en tot 
Sanger of apreker opklimmen. 

EreDwel, wat Diet onmogelijk is, is daarom nog niet zeker; naar 
moest ik de verejes ran Nojdekijn Tolatrekt toekeunen aan eenen 
van de beide NoydekiJDB, die wij vermeld rinden, dan eou ik veel 
liever den danaer voor. den dichter bouden , dan don medewerker van 
Catfstaf, aan wien wij, blijkena Maerlant's mededeeling, den Esopet 
kunnen te danken hebben. 



ill. DC AESOPISCHE FABEL. 

Was Clignett bij sijne uitgave van den Eaopet nog niet in ataat 
een eoo uitvoerig onderzoek naar den dichter van den fabelbundel 
in te Btellen, ala wij nu konden en moesten doen, hoe weinig poei- 
tieve uitkomsten dat onderaoek dan ook opleverde, evenmin waa het 
hem gelukt met volstrekte Eekerbeid de bron der fabeU te vinden, 
die hem wel ten dienste had kunnen at&an, moar waarop wij tocb 
eerat in dezen tijd meer bepaald opmerkEaam gemaakt zijn. Tot bet 
aanwijien van die bron gaan wij nu over; doch vooraf moge nog een 
enkel woord over dea ooraprong der Aesopische fabel bier eene 
plaats vinden: niet meer evenwel dan een enkel woord , daar er elders 
veel beter en reel uitvoeriger over geachreven ia, dan ik sou kunnen 
en mogen doen. Over de geacbiedenia van de ontwikkelingdier fabel, 
vooral gedurende de middeleenwen , vergunne men mij daarna iets 
meer in bitouderheden te treden, ten einde aan den Eaopet de 
plaats te kunnen aanwijsen, die hij inneemt in het lang en breed- 
vertakt goal achtaregi ate r der Aesopiscbe fabels. 

De uitgebreide verzameling van Qriekache fabels in proza, die 
steeds onafBcheidelijk aan den naam Aesopus verbonden is gebleven, 
en onder dien naam van Oriekeuland uit , maar in Latijnsohe bewer- 
king, over geheel Eoropa ia rerapreid, en in de meeete moderne 
talen, reeds in de middeleeuwen , is overgebracbt , is, zooals men 
tegenwoordig scbier algemeen aanneemt, noch door Aesopua vervaar- 
digd, noch zelfa door hem tot i6n geheel vereenigd. Ook is de levens- 
beschrijving, die wij van den eoo hoog geroemden man bezibten, niet 
anders dan een aardig romannetje, zonder eenigen hiatorischen grond; 
en het is slechts ter nauwernood mogelijk hen te bestrijden, die 
betwijfelen of er wel ooit een Aeeopus heeft bestaau *). 

') Otst AeiopuB en den mman, wurin lijn lovea baMhreven u, Mooala ook 
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Het onderzoek van den nieuweren tijd heeft zich echter niet tot 
den peraoos vaa AeaopuH bepaald, maar zich ook uitgestrekt tot de 
fabela, die onder Eijnen iiaam bekeiid Eijii, en edo goed als uitge- 
maakt, dat sij niet dan voor een gedeelte — miescliiea zelfs een gering 
gedeelte — van Oriekechea oorsprong zijn. X)e meenicg van Julius 
Landeberger >} , dat de Griekeche fabel van Joodache herkomHt zoa 
wezen, is wel is waar voldoende wederlegd, terwijl ook niemaud meer 
gelooft, dat de Arabiacbo fabelbundel van Lokman aau den Griekschea 
tot model zou geetrekt hebben, daar bij juisb uit den G-riekecbeti 
bundel is geput; maar daarmede sijn de Aesupiache fabels nog niet 
roor goed ale echte kinderen van Qriekenland erkend. 

Integendeel, bij monde van Ziindel ^) heefb Aegypte sijne aan- 
spraken op het vaderscbap der Aesopische fabel doeu gelden, en 
aelfs nog onlongs is eene Aegjptiscbe fabel ontdekt, die wel zou 
kunnen gebouden worden voor het origineel van de fabnl van den 
Leeuw en de Muie, zoodat wij nog niet onvoorwaardelijk die aan- 
spraken mogen afwijzen, al heeft dan ook Wageuer in Ziindel's be- 
toog tal van onjuistbeden aangewezen *). Wel verre echter van de 
Aesopische fabel daarmee roor Qriekenland terug te nlnnen , volgde 
hij het spoor van Loiseleur Seelongcbamps') en Laaaen, tegenover 
Weber, en wees Indie als het vaderland dier fabel aan, daarbij 
gesteund door Benfey") en later door Otto Keller, die althans een 
groot gedeelte der Aesopische fabela van IndiBcbe herkomet acbten 
en wel vooral die, waariu de betrekking uitkomt tuaachen Leeaw 
en ToB, welke inderdaad in de natuur wordt aangetroffeu , ala men 
ten jninate, zooale in de Indiaebe fabel gescbiedt, Toor dea vos den 
Jakhals in de plaats atelt. 

Overigens weten wij, dat ook de Orieken zelf aan den vreemden 
ooraprong der AesopiBche fabela niet twijfelden, daar Bij immers 
Fbrjgie of Lydie het vaderiand van Aesopus noemen. 

Wat iutuBBchen wel het etgendom der Grieken mag geheeten 



in het algemeen over den oorsprong der Aesopische tabel, xie men vooral Otto 
Keller, Untiriachungen u6cr die Gtschiehit der Gritckiichen Fabel, [o Fleckeisen'a 
Jahrbiichtr fur Ciatihche Phitologie , 4ter Sapplementband, LeipEig 1861 — 1867, 
p. 307—418. 

') Zie Julins Lundaberger, Dit Fabela dea Svphae , S^tchta Original der 
Gritchitchen Fabeln det Syntipat, Posen 18S9, 

'} J. Ziindel, tthtiniichta Mutmm, 184T, p. 422 vl^. 

') A. Wagener, Etiai *ur la rappoitt, gai existent entre let apotoguti de Vlnde 
et Us apologue! d» la Grtce; in de Mintoires de CAcadhiiie royale des adencea de 
Belgigue, XSV, Broxelles 1864, p. 42 vlgg. 

*) Loiselenr Desloogclianips, Easai sur lea fablea Inditnnea, Farts 1S38. 

') Benfey in de inieiding van siju Pcmtaehatantra am dtm Saaakrit Uberstttt, 
Iisipiig 1899. 
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irordeii, is de froaie, diohtertijke vorm, wurin een Sjrier, rermoe- 
detijk uit de Weeds eenw Ti5<$r ChriBtuB,iiamelijkBabriaB,eegegotoii 
heeft, en waarin wij Be nog beiitteo. De naam vaa dien ferdienste- 
lijken dichter geraakte in de middeleeuwea in vergetelheid, matir 
42 van eijae fabeU waren in Latijneohe verEen otergebracht door 
AviimuB en werdea in die vertaling gedurende de middeleenwen 
Btellig reel gelezen, daar wij ero. a. eene gedeelteltjke, middeliranache 
vertaling van bezitten ^) , en verder ook , in de bovenaangehaalde 
plaataen ran Maerlant (uit TinoentiuB Tan Beauvaie) en Boendale, 
AviKen venueld vinden all bowerker van AeBOpische fabels. ITit die 
vermelding af te leiden, dat onee Eaopet, Eij 'took maar roor een 
deel, rertaling der fabels van Arianna zal wezen, zou verkeerd sijn; 
AvianuB ia or evenmin eene bron voor geweest , ale eenige Gtriekache 
redaotie, evenmin ook — dit ter loops — ala de fabelbnnde) van 
CjrlDua van Theaaalonika , welke in de mid del eeu wen ook bier te 
lande bekend was, o. a. door eene prosavertaling in bet I^ederlandach , 
Terittoedeiijk uit de veertiende eenw '). 

De bron van den Esopet is elders te loeken. Koost de fabels 
van Arianns bezaten de Komeinen nog eene asdere , tegeuwoordig 
hooggeprBEen fabetrerEameling , die aan Pbaedrua, den tijdgenoot 
Tan keieer Tiberius wordt toegesobreven,' maar waarin aommigen, 
niet londer grond, soo al niet een werk tbq lateren tijd sien, dan 
toch een werk van Phaedrus, dat in den loop der tijden niet weinig 
is Teranderd en verminkt *). 

De fabels van Pbaedrus echter waren in de middeleeuwen missobien 
al eren weinig bekend als die ran Sabriua; docb men besat er 
omwerkingen van, in de middeleeuwen met meer of minder vrijheid 
gemaakt, en misBChien met andere fabels tot S^nen bundel vereenigd. 



') DitgegereD door A. C. M- Bobert in siJDe Fabht in&liut dei Xllt, Xlllt 
tl XlVt tiicUt et fbblti de la fbnlairu, prieidiei (Tune nuft'ce mr It* faiailitUi], 
Paris isas, II deelen. 

>) ZiB dsBiorer Th, Kirghbyl ten D«n ia Dt Litttcht Warandt VI (1864), 
bL 81—103, 198—280. 

') Zie ovar FliaedruB , STenolE over Aesapnii en Babrins , Ed^estand du M^i > 
Poitiet incite* du jnoytn &gt , prSdditt (Tunc hiatoire de la fablt Kaopiq\>e , Paris 
18S4, p. 32^86. De Cwijfei aan de achtlieid der fabels op naam van Phaedrns, 
na CbriEt en anderen op nienw door deiea scherpoinnigen geleerde gewekl, is by 
mij door latere betoogen Tan anderen nie( voldoends wcggenomen, al aclit dan ook 
ean man als W. S, Tenftei, Geackickte der EamUcbtn LiCeratur, Leipdg 18TS. p. 
631 ylgg. heC niel noodig nog bawijien Toor de echcbeid bij te brengea. Voor- 
HCbdger was Bemhardj, toen hjj leide (GmndnVs dtr BiSmiteken Litieratw, 
Brannechweig 1866, p. 6S4) n^aedms' Namen tragen 5 Biicher mic 97 Fabeln. 
^mtliche Wahmehinangen an Form and 0«bait iDsammeii gebsst lassen mnth- 
' masMo , dasz ForCseuer gswobnliclier Art , besonders im Miltelalter , den Phaedrns 
tiberarbeitet und seine Form in weaentlichan Stiicken verandert habea". 

Dr. TR WIMKBL, Ell^tl. S 
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De oudste van die onurerkingen is Iiet laier Ttopi, verr&t iu den 
oodex WiBiebargeasig, die zieh na in de Wolfenbutteleche bibliotheek 
bevindt, en uit bet begin van de tiende eeuw digteekent. Men kon 
er eene poging in lien, om met de geringBte veranderingen uit de 
verieu ran PhaedruB proza te maken, ja sou het er selfs roor knnnea 
houden, dal die codes gecopieerd iB naar ees werk ran iemand, die, 
een HS. van Phaedrua afsahriJTende, d&aria geene poSiie Eag, maar 
atles voor proza bield, en dat door willekeunge Terauderingen dan 
ook deed wordan. In elk geral ia de WisseburgenBia seer corrupt '). 

De Esopet is er evenmin eene vertaling van, alB van PhaedriiB self, 
of van den Novut Aaopw, een bundeltje van 42 AeBopische fabela 
in Latijnsohe diBticha, bet eerat naar eeo H8. te Parijs uitgegeven 
door Bd^leatand da M6ril *), en het werk van Alexander Keckam, 
die in 11S7 geboren werd. Tan die &belB behandelen er 82 het- 
aelfde onderwerp ala 82 fabelB van den Eaopet, doch met grootere 
nitvoerigheid ; en daarom vinden wij ook 82 fabels van den Esopet 
terug in den middelfranscben Fiopet II, die, zoooU de nitgever er 
Tui, Bobert'), terecht giste, ofschoon bij niet meer dan nes hbets 
van Neckam kende, eene vrije vertaling in Btropfaenvorm van diens 
fabelbundel is. 

Tolgens Clignett moet eene geheel andere omverking der Aeao- 
pische fabela ten minate ^ne der bronnen van den Eaopet sijn 
gevreeat, namelijk de Amnffmi /a6ulw Attoptae, 'tmeeat bekend in 
de, met houtaneden vereierde , uitgave van laafio Nioolaus Keveletas *), 
en door Bobert to^ekend aau Eekeron Oolfred of Gauffredna ^) ; een 
bundeltje van 00 fabela in veramaat , die uitbreidingen zijn van de 
fabela van Phaedrua, maar in eene andere volgorde voorkomen. Tan 
die &bel0 nu worden er 52 in den Eaopet teruggevonden , en dat 
wel bijna geheel in dezelfde volgorde, waarom Clignett het er dan 
ook voor bield, dat dese bnndel door den dicfater van den Esopet 
was gevolgd, en dat alleen Bommige &belB waren weggelaten, andere, 
aan andere bondela ontleend, er hier en daar waren tuBBcben gevoegd. 
Dat vermoeden vui Clignett is gebleken volkomen onjuiat te sijn, 

') Zie daarover Lndov. IVosdi ad JaL FleuUlot de todice olint Wustlnoynii 
time Otit^herbytano epittola , Hammone IB44. 

*) Zi« EddUiMaa du Mini, Poiiiet inMitei du moyen ige. Pane 1854, p. 
169— SIS. 

') Zjj t|jn TBrBpreiil te vinden in Robort'e Fahla in^ta. 

*) IbbIc NIcoUds Nevel«t<u, Mythologia Axaopica, FrancofarCi 1610; Inter her- 
drukt onder den tilel Fabuiat variorum auctorum, Frsneofrnti 1660, wa«r men do 
Anonyiqi fiibnlae aantreft, p. 486—530. Men rindC w ook in de Phatdri RdmlM 
Aaopiae, BipoDti 17S4. 

*) Zie A. a H. Boltert in ^n Euai rar iei FabulUla, qui mt prgiMi la' 
FmOaine, f. XCIII viMr cgu Fabia inidiU: 
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ginda wij weten- nit weike bron de diohter tui den Eaopet inderdasd 
heeft gepat. Borendien ook Eijn de faibela van den -Aaonpana reel 
nitgebreider dan de mnl. fabels. 

Ib de AnonjmuB geene bron van den Esopet geweest, dan was 
dat evenmin de middelfrniuobe fabelbnodel , dien Sobert naar een te 
Parija bematend H8. heeft nitgegeven onder den naam von Ttopel I 
en vergeleken heofb met drie andere H8S. van deneelfden bundel, 
welke Eich eveneene te Farijs berinden ^). De Tsopet I toob, welke, 
behalre eeuen proloog en epiloog, 6i fabeU bevat, ib nieta uiders 
dan eene tamelijk getronwe vertaling der LatiJQBcbe labels van den 
Anonymus, die in bet PariJBche HS. aan de middellransobe fitbela 
voonfgaan, maar in «Si5Terre afinjken van die, welke Nereletna nit- 
gaf, dat na de 18de &bel de volgorde begint te rerachillen, torwijl 
bet Farijache HS. ook Tier &belB meer bevat, dan dat betwelk 
Z^ereletui gebruikte. Dat 62 fabeU uit den Yaopet I in den Eaopet 
worden we^gevonden, behoeft nu nauwelijkB meer opgemerkt te 
worden, en wanneer wij met Dr. Jonckbloet, die daarin Clignett 
Tolgt, den AnonTmuB roor gadeeltelijke bron ran den Esopetmochten 
bouden, dan souden wij niet met hem den middelfiranachen tekat ala 
origineel van den mnl. bundel beboeveu te wraken, Eooala wij nu 
wel doen. Immera er beataat wel eenige aanleiding om den dichter 
van den Eaopet bekendheid met eenen franachen &belbnndel toe te 
kennen, eoo^b Dr. J<mokbloet heeft opgemerkt *). Hot woord Etopet 
self heeft eenen &anachen vorm, en in label 48 tb. 21 komt de 
franaohe naam Bobijn Toor; doch in Yaopet I, fab. 43 draagt de 
„boarier" dien naam niet; en loo lal men in Yaopet I fab. 17 den 
ecel „M6BBire Bemart rarchepreatre" genoemd rinden, terwijl in den 
Eaopet '(fab. 17 tb. 7), do eael „mijn here Boudewijn" beet. Veel 
waarde behoeft men ook niet te hechten aan toeTallige, in elk geTal 
tocb ook geringe, OTereenkomat van den proloog T(ii5r den Esopet mot 
des epiloog, die Yaopet I bealuit. Zijbepalen dch tot olgemeenheden , 
die Toor ontleening nieta kannen bewiJEen. 

Heeft Clignett aan het einde zijner inleiding „eene lijst van nt- 
gelijking" gegeven , woarin hij de nummera der labeia nit Tier bundela 
naaat die van den Eeopet plaatat, ik geloof, dat het niet ondienstig 
z»l lijn, hem daarin te volgen, doch heb reel meer bundela dan hlj 
kunnen rergelijkeu, en geef daarom twee lijaten. De eerste, die nu 
volgt, boTat de met den Eaopet overeenkamende fabela uit die bnn- 
deU, welke miaaohien alle uit Phaedrua geput Eijn, maar toch niet 
bepaald gerekend mogen worden tot de funilie, waartoe de Esopet 

■) Men Tindt d« fobels Tan Yiopet I veraprdd in Bobert'a aaogehaald werk 
l-'abUt iniditti. 

*> Zie Dr. Jonckbloet, Gtachitdenit dtr Mnl Dichllamtl, IX, W. STS ylg, 
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behoort, duB in de eerete plaata PAatdrti* Eelf), en Terrolgens den 
WUuburge»*tt, den Nomu Aetoptu Tan Ntekam met ¥»op^ 11^ den 
Anonymut ran Neveleiiu met Ftopet /, en ton slotte de &belB vmiZ« 
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IV. DE ROMULUS. 

Zsgen we, dnt geen der ungehulde fftbelbundels , wurbij wij ook 
nog andere haddea kunnen optellea, de eigealijke bron van den 
Eeopet IB geweeat, boeTeel o?ereenkomfit Bommige doarvan ook met 
den Esopet mogen vertoonen, wij behoeven nu niet langer meer in 
de oiuekerheid te blijren omtrent het werk, dat de diohtor ran den 
Esopet faeeft gebruikt, sinda Hermann Oesterle/ ona in en door njae 
uitgATe van den Somuliu dat werk heeft aangeweien '). In dien Bo- 
mnlus bedtten wij eene niet later dan in de tiende eeuw verfaar- 
digde omwerking in proxa der fabels van Fhaedrus, naar 'tschrjnt, 
docb in elk |geral van eenen bundel Aeaopiache fabela, waarvan in 
de middeleeuwen ale Kihrijver doorging de Itomeineche keizer fiomnlua 
AuguatuluB, die bem voor sijnen Eoon Tiberiuna of Tiberius eou 
gemaakt hebben *). 

Clignett kan dien Bomolaa nog niet voor de eenige bron van den 
Eiopet houden, omdat hij er aUeen van kende, wat eich op de 
Ijeidscbe bibliotheek bevindt en uitgegeven waa door J. F. Nilant '), 
namelijk eene veriameling van 67 /abidae mUigvae, die totdenBoma- 
luB behooren, maar door Nilant nog niet ala eoodanig warenerkend, 
en waarvan er 48 in den Esopet worden weSrgevonden ; en eene 
andere verEameting van 45 fabels die den naam van Bomuli fibulae 
■ Ataopiae diagen, en van welke er 89 in den Eaopet voorkomen, 
bebolve een tiental, dat bij yilant in een aanbangael opgegeven 
wordt. 

Sleohta twee &bel8 van den Esopet wist Clignett niet in bet 
Latljn aan te wijcen, daar hij voor aommige fabels die niet in de 
beide vereameiingen van KOant voorkwamen, den Anonymus van 
Neveletne ala bron aannam. Bekent men eohter &bel 45 en 46 voor 
twee afionderlijk gennmmerde atukken van ^^e fabel, eoobIb men 

*) Hemuau) Oeaterlej, BMuihi*, dit paraphrtum dti Phaedrtu und dit Atto- 
piicht Fabel im MituUtktr, Berlin 1870, ^nl. p. 2!SV1. Met ingeDomenheid Iieb 
ik dat werkje gebrnikt, en ik mag niet nalnten het loSfjk te Termeldau, ondanlcs 
de woorden van Locian Hneller in diens osngehaalde nitgave van FhaedruE, p. 
XZXIV; „8aiM id oooKriptiut) cnm eo artie critica[G] contemptn et cam aaremm, 
qnai ducere opMtel kominem, anteqnun docere conetnr 'alios, ignonuitia, quae 
pridem (oUnt esse propria libroram de poetii latiniB Mriptomm, Berolini quae pn>- 
dennt". De onwaardlge vorm, waarin deie afkenring nordt nitgetproken, is alleen 
raedi voldoende, om de waarheid er van by odb in verdenking te brengen. 

*) Op de cngnistbeid van deM, door niemand meer aangenomea, overlevering 
beho«f ik wel ter nanwernood te wgMn. 

'} Job. Fred. Milant, Fabulaa antiquat ex Fhatdro, fett leroalii ejut vtrbii, 
duvmptat et loiuta orationt txpreuaei aeceduM Jabviat Auapiae Romuii, Lugd. 
Bat. 1109. 
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blijkbur doen moet, dm blijft alleen fftbel 32 over, wurran Cli- 
gnett Doch bij den Anonymus, noch bij de bbels vui Kilant bet 
vermoeddijk originee) Tond. 

Andere H88. tan den Bomolas echter bevatten wel degelijk ftlle 
fkbelB, die wij in den Esopet vinden, soodit vij niet Terderutnden 
Anonynua hebben te denken. Evenftli eenige jongere HSB. gftik bet 
Manchener H8. ?an 1495 atilcwijgend Toorbij, en soo ook den Divio- 
nenaiB, door Gadius omatreekB 1662 in een Benediotijner-klooater te 
Dijon gevondeo ') , daar ae in hoofdaaak (d. i. v'oor odb doel wel 
Toonuuuelijk : volgorde) overeenstemmen met den Bameianae van bet 
Brilach Museum, dies Oeaterley aan zijoe uitgave ten grondslag 
heeft gelogd, omdat deae codex blijkbaar de oudate la, waarin ir^ 
den Bomulua besitten. 

Die Buraeianua nu berat 88 fabela, waaronder alle 67 van den 
Eaopet, gedeeltelijk in deielfde volgorde, gedeeltelijk bij groepen 
omgeset. Nog ieta nader tot den Esopet ataat SteinhoweraBomulaB, 
die tuBHchen 1476 en 1484 te TTtm gedrukt werd, en waarin het 
Blot van den BuraeianuB niet voorkomt, maar die, door de verplaat- 
aing van ^ne fkbel, eene opeenvolging van fabels vertoont , waarmeS 
die van den Eeopet meer overeenkomt , dan met die van den Bur- 
neianus, Divionensia, ene. Niet alleen nu komen alle fabels van den 
Esopet in de genoemde HSS. van den £amiiluB voor, maar wie heC 
Latijn met het Nederlandaeh rergelijkt, Eal er geen oogenblik meer 
aan tvijfelen, of bij heefl origineel en vertaling v<S6r Kick, ala bij ■ 
ten minete bet Nederlandsoh niet tetterlijk in bet Latijn verlangl 
wefir te vinden, maar aanneemt, dat de rertaler wel deeelfde vrijheid 
bij lijne vertolking eal gebruibt hebben, ala lijue tijdgenooten , die 
liatiJQHch prosa in Nederlandsche verzen overbrachten. 

Toch mogen wij ona niet v)eien met de gedachte, dat wij in den 
BurneianuB of in bet door Steinhowel uitgegeven HS. eene getrouwe 
copie EOnden bezitten van het esemploar, waarvan onae mnl. dichter 
zich bediende. De votgorde immera ia niet gefaeel dezelfde, terwijlook 
bier en daar de inhoud ran den Esopet eenigermate afwijkt van bet 
l>atijn , sooala ik , wanneer de afwijking ten minste eenigHsinB belangrijk 
ie, in deee uitgave aan den voet der bladnjden heb aangeteekend ; en 
dat die afwijking niet altijd aan willekenr van den vertaler is toe te 
' sohnjven , maar haren oorsprong heeft in het gebruik ran sen auder 
B.S. van den Somulus, komt nu en dan nit. Enkele malen toah 
rindt men deselfde afvrijking van den LatijnBohen tekst ook ineenen 
anderen fabelbundel, eenen middelfranachen , die wel aan den Bomu- 
Ido ontleend ia, maar blijkbaar langa eenen anderen weg, en due te 

') Uitgegeven o. ft. dooc J. G. 8. Sohwabo achtw ^ne Pluudri Augutti liberti 
Fabubtnai Aaopianm libri, BromrigM 1806, II deelen. 
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reel vkh den Esopet rerschilt om afta eenige n&dere rerwantBchap 
te doen denken : ik bedoel de Fablti de Marie de France^). 

Zelfs eene opperTlakkige Tergelijking had Clignett reeds geleerd, 
dat die fabels niet Toor de bron van oaKen Eaopet te houden nijn. 
Zij Bchijneii dan ook niet regelreoht uit het Latijn te Eijn orerge- 
bracht, maar door bet Engelach been, blijkens de volgeade woorden 
uit den epiloog, waorme^ de dichterea baar werk beeluit: 

„Pur amur ie cnmte Willaume, 

Le plua vaillant de cest royaume, 

M'entremia de ceet livre feire 

E de I'Angleiz en Bomon treire. 

Tsopet apeluQS ce livre, 

Qn'il traveUla et fist eecrire : 

Pe Gtna en Latin le tuma. 

Li rois Alvres *) gni moult I'ama 

Le traoalata puis en Engleiz, 

E jeo I'ai rim6 en Franceis 

81 cum gel' trurai premierement". 

De waarbeid van die woorden, wat bet Engelach origiueel aitn- 
gaat, te betwijfelen , aooola Oeaterley doet^), ie m. i. verkeerd, zelfs 
al verwijBt men met hem naar eenen Gottinger codex van eenen 
uitgebreiden Eomulua, die in zeer vele opiichten met de fabele van 
Marie de France overeenatemt , want in den proloog van dien Romu- 
lus tezen wij o. a. „Liber igitur iete primo grece conacriptuB eat ab 
EBopo, post boo a Bomulo imperatore romano ad iuBtruendum filium 
snum Tjberinm in Latiunm venit. Deinde Bex Angiie Afrna in 
Anglicam linguam eum transferri precepit". Het ligt dus voor de 
hand , te denken , dat koning Allred eenen Bomulus in 't Angelaak- 
sisch vertaald en uitgebreid heeft, en dat die vertaling door Marie 
de France in 'tEranaoh is overgebracht, zooalB o. a. blijkt uit ver- 
schillende EngelBche vroorden , die zij gebruikt. Het werk van Ai&ed 
sal dan door eenen onbekende in het Latijn terug vertaald z^n , en 
die laatate proza-vertaling zal bet dan wezen, welke one bemaard is 

') Uitg^even door B. de Boqaefort, in ^jne PoAta lie Marie de FVatice, 
voSU Angh-Normand du Xllle siicle, Faru 1883, 11, p. 69—402. 

>) Alvrsi, d. i. Alfred l«««t men Id ^n B8.; in yerBcbillende uidere allerlei 
VBrbaeterii^n van dien namn ; in 4in HS. daarentegen rindc men Benris , welke 
num door Roqaefort in lijnen Ukst is opgenomen, op gronden door hem nitvoerig 
ontwikkeld, t. ». p., 11, p. S4 rig., masr m. i. m« voldoende om bet oonpronke- 
lyke Tsn den frsnechen bandel aan kooing Alfred te ontzeggen. 't Is echler hier de 
plastf niet, om daarover ait te vaidan. 

•) Zie OeMerley, t. a. p., BinL p. XXVn, vlgg. 
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in den Gottinger codex, en die Eelf weder het origineel geworden 
is van twee Nederduiteche fabelbnodela in rijm, die daarmed , eveoals 
met den bundel ran Marie de ^France , merkwaardige OTereenkomBt 
vertoonea, en waarran de eerste, 108 fabels bevattend,EeIfii„koning 
AfTruB Tan Engelant" noemt. 

De eerate van die beide Nederdnitsche fabelbundeU is in 1870 
gedicht door of op aansporen van Qerard van Minden en in een 
HS. uil; de 16de eeuw te Maagdenburg bewaard ') ; de tweede 
bevindt aich op de WoifenbiittelBche bibliotheek , en bevat 125 fabela *). 

Ter loops herinner ik er nog aan , dat ook in het ^lectiliim Sittoriale 
van YincentiaB BeUovacenHia 29 fobeU van den Aomulua voorkomen , 
dezelfde, die door hem, maar in andere volgorde, ook in bet Specu- 
lum Doelrvmlt werden ingevoegd. Dat Maeilant se niet vertaalde, 
omdat hij naar den voUediger Eaopet kon verwijten , merkten wij 
reeda op. Tot dergelijke kteine fabelveraamelingen in Latijnacb proea, 
nit den Somalna getrokken, behooren ook de 22 fabeU , door Sobert 
in de bibliotheek te Parijs geronden , en door bem voor 't eerat nit- 
gegeven achter zijne uitgave der fabela van La Fontaine *). 

Toor nadere bisonderheden over den Bomolus verwija ik verder 
naar de werken van Bobert *) , Boquefort ^) , EdSlestand du M4ri] *) 
en Oesterley, 

Ten alotte voeg ik bier nog bij eene lijst van de met den Eaopet 
overeenkomende fabela uit scbt verachillende redacties van den Bo- 
mulua, namelijk den Romulua van SleinhSteel, den Buneia»u», de 
Faiulae aiUiguae van Nilani en diena Bomuitu , en verder den QStlinger 
eodtx, de beide Nederduitsche bundela, die van Gerard va% Mindm'') 
en die van de Wo^fa^iUleUehe bibliotheek , en eindelijk de &bel8 vm 
Marie de ^mue. 



*) Zie Friedrich Wigsjert, Zwtitu Scherftein zur F^nUnaiff der KemtntM aUerer 
deutscher Mundarten und Sehnften, Msgdebllrg 1836, p. 28 — 70, wanrin deze boD- 
del bescbreven is, en 3S fabele Ego afgedrakc, Urwyl tbd vier andere eenige nit- 
treksels eo ran alle de opschrifleD liJD medegedeeld. 

*) Zie Hoarouin von FaUeraleben, in FfeiiFer'a Germania XIII, p. 469— 47S, 
eo zyn bandeltje Niederdeuischer Atsoput. Zwanzig fabtln und erz^bmgm au» 
einer Wolfenlriittehr JSS. da XVlen Jahrhunderts , Berlin 1870. 

*) Robert, FabUi iaidilei, U, p. 547—562. 

') Boben, FabUt in4dHe», I, p. LXXXI, vlgg. 

*) Roquefort , PoAdta de Marie de France , II , p. 49 — 58. 

*) Ed^ealand dn M^ril, Poisia in^itet, p. 89—95. 

') Aangaande Gerard van Minden moet ik, met Oesterlej, t. a. p. EinL p. 
XXXV, z^gen: „TMe vergleichnng der tabein Gerbarda in nicbt vollig erschopfend 
und znverlSsaig, weil dieaelben iiun grbeaCen ihaie ntir den flberschrifteD iiach 
bekannt slnd, dieee abei den inbalt mabi&cb nicbt erkennen lassen". > 
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Ic wille Q , m die ere oub Heren , 

Bi beeraten ende bi rogelen Urea, 

Wisen ende wel bedieden 

Die nature van den lieden. 
6 Elke beeBte beeft hare manieren, 

Deene aoe es fel, duider goedertieren : 

Dua s^n die man; maer die quade 

Verwinnen die goede, dat ea soade. 

Die ene beeate drivet gheme 
10 Dander, daer ai mach, te scheme; 

D'es elc man op andren fel: 

Bedi alachten si den beesten wel, 

Al eest acande te aeggbene 

Man jeghen beeaten te tegghene. 
16 Aen .o. beeaten ea noohtan 

Min valacheden, dan an I man. 

Ic aal u bier ezemple maken 

Tan beeaten , recht gf si apraken ; 

Maer merket ende boert 
20 Meer die redene dan die woert. 

Ontdoet elo wort, ghi rinter in 

fiedene ende goeden sin. 

Die goede redene bringhet voert 

Daer si qualijc es ghehoert, 
26 Hi worpt op den steeti aijn aaet, 

Daert nemmermeer uut en gaet. 



Ts. 11 D; CligDeni 2>w. 
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Die vroede horBt vroesosp genie, 
Die dulle nemet al in Bcheme. 
Selke liede horen gheme tgoede: 

80 Dat ea die Bemple ende die vroede. 
Bedi en latio niet nochtan, 
lo en sal eegghen dat io can; 
Bedi en es no wijf no man, 
Hine magher leren vroescap an. 

86 Hier beghint Esopet : 

VerBtadine, u waer dea to bet. 



Int mes daer I bane sochto 

Spise, die bi eten mochte, 

Daer vant hi I dieren steen. 

Doe eeide die bane: „haddi een 
6 Ghierecb man aldus bier vonden, 

Hi sondi doen met sinen ponden. 

Hi sonde met di maken feeate groet: 

Dijna en hebbic gbenen noet. 

Ic quam hier aoeken mine spiae, 
10 Die ic roer alle stene priae. 

"Wat doeetu bier, dine maob van mi 

Gbeen goet gbeacien, no mi van di". 

Deae ftvele ea gbeseit 

Tan den gbenen, die vroeacap bebben ieit, 
16 Die no doghet, no redene 

Int berte en roeken te bestedene. 



Een wolf ende 1 lam goedertieren 
Quamen drinken tere rivieren; 
Si ghinghen drinken in H steden. 
Die wolf dranc boven, dlam beoeden. 
6 Doe aeide die wolf: „da berunlat mi al 
Dwater, dat io drinken sal". — 
„Aj, here", Bprao dlam, „wat segdi? 
Dwater oomt ran u to mi". — 

Pr. ya, S7. Men ion gendgd Eijn, ter verbetariDg van den BBmenbang, rg. ST en 
S8 van pUUB le doeu rnilen met tb. S9 en 90 ; of met Dr. JonckbloeC (Zie QeBch. 
der MnL Dichtkanst, U, bl. 3TT) eene lacnne na tb. SO aan w n«men. 

S Ts. S; beimiitt U de Bpelling van bemiulet in 't HS.. 
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„Jft", seide die volf, „vloecBta mi toe"? 

10 DluQ witworde: „Here in doe." — 

„Dd doest", Bprac hi , „diiB dede dijn vader 
Wileneer, ende dijn gbeslaohte atgader." 
Dlam apnc: „in wh doe niet gheboren, 
Twi sondicker af hebbeu torenF". — 

16 „N^ocli", seide die wolf, „boric di apreken; 
Ic wane wel ic soels mi wreken". 
Die wolf sloeoli te stioken ende scoert. 
Dlam nochtan bads niet verboert, 
Dus Tint I qnaet man occnsoen, 

20 Ala bi den goeden ]quaet wille doen. 

in. 

Een muus wiide tenen tiden 

Over I ririere liden. 

Ghene muna bat I pnut, 

Dat bi haer OTer bolpe, ganser bant. 

5 Hi bant die mnaB aa sinen voet 
Ende swam in die vloet. 

Die punt liet bem int water ainken, 

Omdat hi wilde die muue verdrinken. 

Die muuB en moohte dwater niet ghedoghen. 
10 Een wnwe qaam daer gbevlogben. 

Die de muuB int water vino 

Ende den pnut, die an haer hinc. 

Die ralacheit penst tandren wart 

Heta recbt, dat bi mesvaert. 
IS Heta recbt, dat valsche taveraiere 

Brinken van hara selfs biere. 

Het ea oec reoht, dat quaet man eneeft, 

Ende die quaet jaegt, dat bi quaet beeft. 

IV. 

Tote enen Bcape tere atont 

Quam I herde pijnlijo hont. 

,Gef hare", seiti, die hont, „mijii broet, 

Dat ie di leende in grater noet". 

6 Tacaep en weet niet wat hi meent: 
„Mi en heefetu niet gbeleent". — 

„Ic doe", aeit hi, „ic aaelt wel proeren 
Met lieden meer dan mi behoeven". 
Taoaep qnam voert metten honde. 
10 Daer aeide die wolf sine orconde. 
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„Ic ben", aeide hi, „wel seker du, 
Dat dbroet den BO»pe gfaeleent was". 
Die wawe aeide: „op minen est 
Nemio oec, dat iot wel weet". 

16 Doe quun mijn here die havech voert 
Ends aeide ten Boape deae woert: 
„Waeromme loechenatn eena dinges, 
Die du openbare ontfinges?" 
Tacaep waa in corten atonden 

20 Terwonnen met III valsohen orconden. 
Doe moeste taoaep aijn iliea veroopen , 
Beaooren ende al naeot lopen, 
Ende moeate om onrechte dine 
Ghelden dat bet noit ontfinc 

26 Bi deaer favelen aoe beapellen 

Die valsoh aijn ende ralacheit tellen, 
Die quade, die de goede quellen 
Met orconden van haren gheaellen , 
Die uiet en roeken wat ai aweren, 

80 Moghen si I andren oateren. 



Over I brugghe ghino I boat, 
Die I been droeoh in den mont. 
Doen bi die scade int water sacb 
Van den bene, hort wat hi plach. 
6 Hi auanwede omt atic ran onder. 
Dus wert bi van dec bene Bonder. 
Deae &rele ea gheaeit van dien, 
Die al willen hebben, dat ai sien. 
Die enuner andera goet begaren, 
10 Onblide worden si van den' haren. 



4 V8, se Tolgt in 't HS. op TB. S9, maar met verwfjung, dat heC moet volgen 
op TB. 3B. Liever zon ik aannemen, dat hat oorspr. volgde op vs. S8. 

I Ts. 1 Fbaednu he«ft „CBDiti per flnmeD cnrnem cam forret natans"; Romnlag: 
„cams flDmen transianB, porlam camis ore teDebat". Evenale oiue dichter doet ook 
Marie de Francs den hond over eene bnig gaan, maar in plaaU van eenbeengeeft 
■y hem eene ka«8 in den bek. VgL daarover Ed^lesland du Mtiril , Points inSdila , 
p. 198. Id den Toopet I, fabel 5 heet bet: 

„Uii chien passoit na yave ^ DOti; 
En sa gaeule nn frontage mon". 
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VI. 

TBcaep, die ooe, die geet mettea b»rde 
Qhegelden hem metten liebarde. 
Doen deae IIII jftghen ginghen, 
Oheviel, dftt si I hert vjngben. 

5 Si deelden den hert in IIII quartieren. 
Die liebut spnc ten andren dieren : 
„Deen stio nemic a.\te here, 
Dander, dat io liep Boe sere; 

Des derdg magio niet foelgieren, 
10 Wast io ben sterx *an ons Tiere ; 

Die tfierde stic name, hi sonde 

Daer am hebben mine onhoude." 

Dus hadde hi den hert allene, 

Die si Tinghen al ghemene. 
IS Bi deser &Telen aoe bespellet 

Die an heeracap ea gheaellet. 

vn. 

Het was I dief die bawen sonde; 
Doer ainen wille ende doer aine boude 
Qnamen aiere gheaellen rele 
Te siere brulooht, te ainen apele. 

6 Dit aaoh I vroet man ende seide: 
„Dit apel mocb wel rergaen te leide. 
Hoert na mi, vellieve ghebure, 

Ic eal n aeggben I aventure: 
Die aonne wilde tenen tiden begbinnen 
10 Hnwen, ende kinder winnen. 
Hare gbebure aeider jeghen : 
Hoe aouden wi dat ghedogbea mede? 

S TB. 10 vitre, leea pitrm. 6 IB. 14 DU. Clignett l«eat Dien, masr merkt later 
{Bijdr., bl. 93) lerecht op, dat de baigio^itgang ook ii weggelaten 19 ti. U, 
16 TE. G en elders. Vg\. Haji. op Stoke, I, bl. 3. 

7 Ts. 1 1 en 1 S Tegen den asBODaaa jtghea -. mtde op deb ulf lou geen buwiar 
bestaan (alleeD mivchien tegeo bet gebrnik van atdt in ra. 12), loo bet Latfjii 
hier nist reel nitgebreider v/aa, naiueltjk: „oiDDia natio inienlixii [et] magno cla- 
more IotI convitiie non tacneniiit. Jnppiter coinotnB ab illis caaeas iniuriaa qaaerft. 
TnBC nniu ex illis ait Joti: Modo sal unui est, etc.'' Dtae nitgebreidheid met den 
asBonan« sstnen nn doet m<J vennoeden , dat er twee of Tier renen zjjn wegserallen , 
o. a. i4a met het ware rymwoord op jeghen, namelljk neeghen (tacnenmt); docb le 
gissen, hoe bet misBchien Terlorene ion kunnen galnid hebben, *on niel beten. 

Dr. »a wtKKBL, Eit^et. 8 
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Al es die aonne oa &llene, 
Bi rerbomt ona ghemene; 

15 Of bI dsD kmder heeft , 

Soae ontgaet boer man die leeft. 
Dub segghic u tui deaea dief: 
Al es u Qu die brolooht lief, 
Die kinder selen haren T&der BlKohten: 
20 AJsoe vele te meer moeten wi oiiB waobteii." 
Tan dinghen ea blide meneob man, 
Daer hi luttel winnet an. 

Via. 

Een wolf b«cii»egde bene vele , 
Hem bleef I stekende in die kele. 
Hi beloefdem giften groet, 
Diene holpe nter noet. 
6 Met langhen halae qiiam daer een 
Crane, die hem trao nte dat been. 
Ala die wolf al was gheneaen, 
Wilde die orane ghepayt wesen. 
Doe seide die wolf: „hi es wel onvroet, 
10 Mijn here die crane, die om tgoet 
Niet en penat, dat men hero doet. 
Hi pensder omme, waer hi vroet. 
Hi stao djn hoeft in minen moot, 
Ic lietes keren al gheaont. 

16 Hoert hier wonder, Boete liede, 
Nochtan wil hija hebben miede. 
Bonder emmer miede Bijn, 

Met meeren rechte waer ai mijii." 
Dua maoh hi wiimen, die doet 
20 Den qaaden ere ende goet. 

IX. 

Ene tere ghino awaer met welpen, 
Soe dat si haer aiet en conate gehelpen. 
Si bat I der ander teven orlof 
Te gheligghene in haer hof, 
6 Ende in haren neat op hoTeaHchede. 
Die teve dede der ander bede. 

; hovtaclltde , lees hovacheile. 
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Alse die tere ghelegken wm, 
Ende ran II wetpeneu gheuM, 
Dander bst, dat si bonde 

10 Hare stede rumen Boode. 

Die ghene en wilde doer haer niet vlien , 
Si Beide: „wie ■oode di ontrienP 
"Wiltu veohten jegben one drien, 
Di magher wel leit are gheaoien. 

16 Het wort met atorme eode met wighen, 
Seldi uwen neat weder ghecnghen." 
Die al gfaeloeft, dat hi hoert. 
Scone aprake ende eoone woert, 
Wort dioke te aceme gbedreven. 

20 Dit leert ons dbiepel vBoder teren. 



Sen man rant ligghende in den rijn 

I jonc serpent in swijm. 

Die mas naemt in einen arm, 

Ende maket daer eoe warm, 
5 Dat het vander oouden ghenas, 

Daert te voren eieo af waa. 

Doe want omtrent einen here, 

Ende het dedem daer aoe aere. 

Doe Beide die man: „ganc wech, serpent, 
10 Twi doesta mi eoe groet torment P" 

l^aerpent en wilde niewer gaen; 

Dus heret den man gheraen. 

Due es die goede man ghehoent, 

Dus es hem goet met qaade gheioent. 
15 Die den qaaden doet uter pine, 

Hi rerdient gbepijnt te sine. 

XI. 

Een eBel aag I erersw^n. 
„Ood houdi, Iteve broeder mijn!" 
Die eeel loeoh ende hilt sijn sceren. 
Dan moohte den erer niet ghederea. 

9 VB. IS: WW loade , beter wit totidic. va. 16: Seortt ij/rakt , lew Doer icont 
sprate. 'I Latgo hoeft: qui crednnt aliu per bUoda verba, 

10 n. I: rvH, Cllgnett Mre«ht: r^m, OTereeokonutig t la^a: {rigors et gela 
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S Dat e*emnjn aweeBch, eiide hadt ommue, 
Ende voer of hem no wedera en ware. 
„Het vare," seit hi, „gFote ecande 
Bevuuldic hier an mine tande." 
Belc boat met andren bIJq sceren, 
10 Waer bi Troet, bi Hguta ontberen. 
Dit favelklJQ leert ona nocbtan 
Verdngben enen dullen man. 

XU. 

Bne poFtmuus gbinc omme mergben 

Met ere Teltmnue herberghen. 

Die veltmaua leide baren gast te voreu 

£ne ecle ende een gerstencoren. 
5 SmergbeDB leedde die portmuus 

Dandere met hare thuna. 

O-heeut huua was van groten prise, 

Bewaert vel ran goeder spiae. 

Die waert aeide : „bet ea al nae 
10 Dat bier ea in deaen buae." 

Si waren te gbemake tor cure. 

Mettien qnam daer I ter dure. 

Doe liep die portmnoB tharen hole; 

Maer die ander waa in dole , 
IS Si liep al omme harentare, 

Sine waa noit eer in aelken vare. 

Die man ginc weder uut waert. 

Doe quam voert mijn here die waert, 

Ende hi aprac al ongheapaert: 
20 „Twi beatu," aeit hi, „bo6 Teryaert? 

Oomt bare," aeit hi, „bi miere aide, 

Bt ende drinct ende maeot u blide." — 

„Iti macb niet eten," aprae die gone, 

„Hier en ben ic niet ghewone. 
26 In priae niet I twint dijn duut, 

Ic wildic weder ware daer uut. 

Daer etio bonen ende cruut. 

Doer eoe hebbic mijn deduut. 

Al en vindic'daer niet vele, 
80 Ic ete met joyen ende met apele. 

Ic ben daer aoe wel te gbemake, 

Ic en ontaie ghens aake. 
i *iDe(«cA, leM tiBttek. 11 vs. S bewiMie u in *! HS..de s] 
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Wat prisic dan hier te aine 
In deae aorghe, in dese pine! 

85 Men vangbet di met vallea hier, 
Die catten biten di onder dijn lier, 
Het ee al met pinen dattu leTea, 
Ende met Borghen dattu hefos." 
Yeratonden wi difi wel , wi Bouden 

40 Oqb tonaen bnuB over ghepajt honden. 
BeQ luttel amaket bet met spele, 
Dan met sorgbcn vele. 

xm. 

Een aren nam wilen ere Toaoianen 
Haer jooc ; met blidea ainnen 
Droech hiae te ainen kinden , 
Die bi hongberech waende rinden. 
5 Doe waa die roesinne gram , 
Ende liep tea ai ten borne quam, 
Daer die aren op sat met sinen broede. 
Si bat bem doer omoede, 
Dat bi baer kinder weder gave, 

10 Sine bat hem ander have. 

Hine wila niet doen, M hadt ommare. 
Want hi sat bogbe boreii bare. 
Doen waa si sere tangbemake; 
St ghinc bales I atake 

16 Al bomende, ende stroea vele: 

Daer speelde bi von reinaertB apele ; 
Doen gbinc si met bebendicbeden 
Den boem ontateken van beneden. 
Dat vier sloech op ten neste wart. 

20 Dit Boeb die aren ende wert verrart. 
Doe gaf hi weder ter aelver atont 
Hare kinder al gheaont. 
Dit faTelkijn leert riken lieden , 
Dat ai den 'weken niet meabieden. 

26 Doen aijt oec, io neet I dier, 
Datse bomen aal int Tier. 

XIV. 

Wilen rant I aren I alecke; 
Hi namae ende droecbae bi den becke. 
Die slecke eloet haer in die scelle, 
Dat haer die aren, daer ie af telle, 
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5 In ghere manjeren moohte daren. 
Doe seide die wuwe toten wen: 
„Du dngest daer I diere gbercchte, 
Conetaat ghereden te crinen recbte." 
Doe wide die arem „wiltuut mi wiBen, 

10 Ic gheve di vaia miere ipiaeo." — 

„Ja io," aeide die wn#e, „nem dineu vloge, 

yiieoh op toteo wolkinen bogbe, 

Laet vslltin die slecke int hurde lant, 

Bode dan vliecb bare te brat; 
16 Aldus ul brekea hare scelle, 

Dan nem die alecke bi den vulte." 

Op vioeoh die orec, ende rant soe groet 

Die hitte, dat hiere om bleef doet; 

Ende die slecke liel opt lant, 
20 Soe datie gbene wuwe vuit, 

Ende biefoe op tebant, 

Eode Bloeebse in sinen tant. 

Dqb comt lochter ende acade 

Meneghen man bi qnaden rade. 
26 Oeo es menech man aoe quaet. 

Die I ondren gberet raet, . 

Alaoe biere best aiet in 

SijiiB selfa Trome ende sijn gbewia. 

XV. 

Op I boem s»t tore stont 

I roec, ende badde in Binen mont 

I case. Dit saob reinaert 

Ende sprac aldus ten roeke waert: 

6 „Dine Tederen aijn soe aoone, 

Da moohts boren aDen Toglen erone 
Draghen, hadBtn daren sane." — 
„Bi OWe, j» io," seidi, nOoddanc". 

14 TB. IT Tlgg. De Bomnlns b«eft een gebeel ander Blot, namslijk «aDTc>iiilig dit: 

y^e ftqnito fecisoB didtar, et qn&m rnttum nniniertit, iniqno consilio poriit.*' Daar- 

meG nemmen ook Fhaedrus en diens andore bewerkara orareen, behalve Miirie de 

Fnuee «d Yeopel 1, waar dc arend, evenals b|j aatea dichter, doch o 

andors wfjie, de bedit^ene u, want, beet faet in deu Teopet: 

„Ce(t Tiands a il perdae. 

La comdlle I'sn eat pAie." 

14 Ts. IT on 9B itaan in 't HS. in omgakeerde rolgorde, masr met 

(erechtwyring. 
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Doen toendi kldser Bijn tuut 
10 Hi gapede ende die cue *iel uut. 
Den cue greep die voa reinsert 
Eode liep te ainen bole waert. 
Dub sijore vele te Kheme gfaedreren 
Bi priae, die si hem beren gbeven. 

XVI. 

Wilen WM I liebaert 

Van ouden gheeranet ende gheawMrt, 

Soe dat hi op siaea ende luh. 

Alse dat deTerswijn Tereaoh , 
6 Het gait hem den ouden sJaoh , 

Die bi h«n'gaf over meueghen daob. 

Die Btier wrac hem met Hioen horen 

Van dat hi hem hadde ghedaen te voren. 

Die esel tert hem op rijn hoeft. 
10 Hoert hoea hem die liebiut loeft: 

..Wachl" aprae hi, ..alaic iraa jonc, 

Ende wel op minen aprono. 

Doe dwanc iot at, doe waa ic here, 

Doe diendeo ai mi, doe daden ti mi ere. 
16 Tfa doen ai mi onwerdiohede , 

Ende alaen te atieke mine lede, 

Edele ende onnedele mede, 

Ende daer toe mede clenen Trede." 

Ten ghenen apreect dit biapel , 
20 Die Tele macb ende dan ea fel, 

Alae hi taine heeft «erloren. 

Hi moet sijn aaobter dan te voren. 

xvn. 

Een rijc man hadde tere atont 
Enen eiel ende I hont. 
Om dat hi hadde den hont aoe wert 
Droeob deael nijt ten honde wert. 
6 Hi Bach den hont in groter weelde, 
Ende dat aijn here jegben hem speelde. 
„Jb," penst mijn here Boudewijn, 
„Wat meent m^n hero, wat mach dit aijnP 
', 16, 17, IS nllen wal in deu volgorde moeUo geleie 
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Tvi maect hi das grote feeste 
10 Met ere quader, vulder beeetei' 

Ic ben beter dan die hont : 

Meneoh ambacht ea mi coat, 

Ic doe meer pinen dan si twee, 

Ic draghe, ic bale, ic bebbe wee; 
16 Ic wille oee njn mijns heren vrient 

Ende dienen hem, daer hem die hont af dient." 

Mettien qnam mijn here die wert. 

Die esel hief up einen atert, 

Hi maecte feeate, hi loech, hi aanc, 
20 8oe dat hi op sinen here spranc 

Met Binen vordren Toeteo bede, 

Ende dede hem herde lede; 

Hi wildeo ousBen an rinen mont 

In dier wise ran den hont. 
25 „Helpe! helpe!" riep die here, 

„De8e quetset mi herde sere." 

Doe qnam die cnape ghelopen, 

Ende dedem sine quaetheit becopen. 

Si sloeghen. ende si blonwen, 
80 Bat hem «jn leven moohte ronwen. 

Aldus Bijn vele liede, die prien 

Om eens anders heerscepien ; 

Si hebbens nijt, si hebbens sprake, 

Dat iemen es met ghemake. 

xvin. 

Daer in I bout sliep I liebaert. 
I mnna liep over sinen baert. 
Die liebart vino die muus ter raert, 
!Ende wondse doden onghespaert. 
6 „GheTiade," seit soe, „Boete here, 
Verghevet mi, in doet nemmere." 
Die liebart dochte, het ware onnere 
Dat musekijn te qnetsen sere. 
Oec docht hem sconde, dat bijt hilde. 
10 Doe liet hijt lopen daer het wilde. 
Daer na gheriei. dat die liebert 
In I streo ghevanghen wert. 
Hi riep lude, hi was rervaert. 
Doe quam daer die muus ter vart. 

T: DU Utbart, beter Drni liebardt. 
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15 „Here," seit ri, „tH doet ment solden, 
le nl a qaaet met goede gelden." 

Bi beet ontwee met haren becke 
Al die bande mo den atrecke, 
Waren m clejne ofte groet , 
20 Ende halp den liebnrt ater noet. 
Dus sonde die rike man den annen 
Verdiaghen, ende njiiB ontfermen. 
Doet hijt, bine ea niet ghehoent, 
Bedi bet wort bera wel gbeloent. 

33X. 

Die wnire laob ene wotvcd 
Soe Bieo, dat ai waeiide sterven; 
Si bat hare moeder. dat bi rare 
In peelgrimagien over bare 
6 Tallen kerken, die si rint. 
Doe seide die moeder: „lieve kint, 
Het gaet al over niet mijn *aren : 
Du beefat die kerken ende die ontaren 
Bevnlt BOe dicke ende besmet, 
10 Gheaeeatu oec, aoe saltn bet; 

Du bereat die Fieileghea soe venrrocbt, 
Dine diet ghene hnlpe, an hem ghesocht." 
Bi dcaer favelen wi rerataen 
Die in peelgrimagien gaen, 

16 Ende bara aonden met hem dragben, 
Heta om niet dat ai jaghea. 

XX. 

Srote Teede droecb I part , 

Ende groten nijt ten herte vart, 
Om dat bet >acb den bert soe licht, 
Sijn boeme groet, a^n baer soe slicht. 
6 Oeent part quasi tenen man gbegaen : 
„HadBtu," seidet, „gheTaen 
I hert, die ic di sal viaen, 
8iJD rleeBch dat ware goet te apiaen, 
Beide aiJQ hoeme ende sijn rel 
10 Dat sontstu vercopen weL" — 
IB TB. 16 guael, l«a gott. 'I LMJjn htefl: „PKrem graliam (iln reddam, 
immeinor benefidL" ' 
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„In wkt maDieren," aeide die mui, 

„Mogheii wiere best comen an?" ~~ 

„8it op," Mide tpart, „io sal di draghen, 

Wi selen daer omme varen jaghen." 
16 Die man aat op ende versach 

Den hert al etaphaiiB daer hi lach. 

Die hert was dapper ende sael 

Snde ontliep den parde wei. 

TJersten dat geent port was mat, 
20 Het sprac den man, die op hem sat: 

„Soete vrient, beet of, 

Ic ben moede , gef mi orlof. " — 

„Ic bebdi," aeidi, „Boe ghevaen, 

Dune const mi niet ontgaen; 
26 lo dwinghe di metten breidele voren, 

Ende dine siden metten aporen, 

Dattu mi niet ontgaen en macht, 

Al daetature toe al dine orocht." 

Die valt in sijns selfs net, 
SO Dat hi spredet ende set, 

Hine moohte geenains faren bet 

Te sinen rechte, te siere wet. 

Hi ea HOt, die daer begint veuhten, 

Daer hi hem niet en can ferrecbteu. 

IXI. 

Een esel sprac tenen liebart: 
„Van mi aelen sijn yervart 
Beeaten rele, io aaelti toghen 
Op ghenen bercb ror dinen ogen." 
5 Doe aeide die liebart tainen aceme: 
„Her esel , dit sag ic gheme." 
AJai op den bercb waren, 
Begonste desel soe ghebaren, 
Dattie haaen barentare 
10 linde die geeten vloen van fare. 
„Her esel," aprac die liebart, 
„Io ware oee van u »ervaert, 
Maer onae vrienecap es aoe goet, 
Ic hope, dat ghi mi niet en doet." 

I dta man, loee t«n nun. 

) Tig. Onie (licbler ig bier getstiger dun Egn origiiieel , want bg Ro- 
men allean: ,^oterat et me terrere vox tua, a non kugid qiiii eBWB." 
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15 Die luttel nuwh eade beroemt rele, 
Hets recht datmen met hem spele. 
WMhtona hem, dies hem beroemen, 
Hen eieter niemen ere af cMunen. 

xxn. 

Ben roec wilde I feeste houden. 
Hi bat den TOglen, dat oi waden 
Met hem eten op hoveachede. 
Die Togle daden sine bede; 

5 Sode alsi waenden comen eten , 
Wordea si ran den roeo rerbeteti. 
8eIo waent te feeaten ende te spele 
Gaen, hi viuter rouwea rele. 

xxm. 

Ben liebart seide op I stont, 
Dat hi ueo ware eade ongheflont. 
Die beesteu, diene quamen randen, 
Onthaelde hi met Binen tonden , 

6 Ende verbeetae elc achter andren. 
Doe qoam daer veer die dore wandren 
Beinaert die ros ende each inwart: 
„Ood boada, here her lieb&rtl" — 
^Beinaert," seidi, „comt bet naer 

10 Comt int huus, vat atadi daer!" 
Beinaert aprao: „wat mijos gfaeaciet, 
In come binnen uwer dore niet: 
Je aie hier voeaporen inwert ataen, 
lo en aie ghene untvert gaen." 

16 Hi ea vroet, die hem selren can 
Caatien hi I andren man. 

Selc gaet te hoTewert met erea, 
Hi moet met acanden vederkeren. 

IXIT. 
"Wilen aafde I man lijn aaet. 
Ala die awalawe dit rerataet. 
Si geeft den anderen vogelen raet. 
„Wi doen," aeegtai, „oiib aelren quaet, 
SS TB. T /etsUti , CllgDetl fttsf. 

9 *«. 13 votfporen. Clignett wil votliport, doch te onraehM. S8 t 
Cl%Qett teande. 
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6 Wine treckent uut eert meer uutgaet: 

Ic ontsie des manB baraet." 

Die Togle hilder mede haer soereo, 

Sine pensden niet, wat hem moobte deren. 

Saema quaemt hem al te quade, 
10 Si hadden bat ghewrocht hi rade. 

Alet coren uatginc, men leide atrecke, 

Ende vincee doen bi haren becke; 

Maer die swaluwen daden beete, 

Ende maecten in die huee haer aeBte. 
16 Die heeft goeden raet onwart, 

Du8 aiet meo dicke dat hi vart. 

XXV. 

Die pnde waren aooder here, 
Ende si beclaegdea hem berde sere, 
Si baden herde, dat men hem gave 
I meeater, I grave, 
5 Dieee dwonghe te haren rechte 
Ala I here doet aine hnechte. 
O-henen puden was gb^aent 
I meeater, dat was taerpent, 
Dieae dnanc ende al verbeet. 
10 Dat hem waa lief, waa hem doe leet. 
Dua hebben die pude gheraren. 
Die te voren weeldich waren. 
Hete reoht, die wederaeget tgoede, 
Dat hi hebbe armoede. 

xxvt 

Die wuwe dwano die duren aere; 
Doe ginghen si aoeken I andren here. 
Den bavec baden ai, dat hi aonde 
Hem ont&en in aine houde, 
5 Te waohtene ende te achterweme. 
Die bavec aprac, hi deet gheme. 
Ala biae badde in aiere warde, 
Daer en was noit I die bi aparde, 
Hiiie dede hem alien pijolijehede 
10 Meer dan die wuwe te voren dede. 

<r z^n orif^oeel verkeerd begrepen. BomoluB 
de uralnw i^geii : „retia fnpienc ex inde." 
tijntatt geleien worden in plasty Tan tijniaet. 
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Doe seide daer I: „iri lijni wel mert, 
Dat wi vuen hinderwAert. 
Deee harec ei onB Tele wreder 
Dui die wuwe, ende doet one leder." 
16 Dub siet men, dat die gbene Tsren, 
Die enuner nieu heencap gareiL 

xxvn. 

Een dief boet I bonde broet. 

Die bout sprao; „iii heba gheoen noet; 

Men geeft mi," seegt bi, „broete ghenoech; 

Du bidg mi om dijn gheroecb; 
6 Du bads wel geme dus gheatolen 

MijoB beren goet, dat mi ea bevolen. 

Lietic minen bere aldua ontgoeden, 

Wat BOndic doen. Soutstu mi ToedenP 

Keen du niet. Nu rlie! nu Tlie! 
10 Dane Tlies, ic wroegbe die, 

le baeae, io mi^e aelo gheluot, 

Dat miJQ bere comet uut." 

Die hont en slaoht niet den rieaen. 

Die om I luttel al verliesen, 
15 Die om I eort delijt verbnren 

Dat ewelijc sal gheduren. 

* XXVIII. 

Ben wolf qnam daer in pinen 
I aoghe ginc van verkinen: 
„Ic wille Bijn dijn hevemoeder; 
Tan aelker aaken ben ic rroeder 
6 Dan iemen ee die ic weet. 
Brenc Foert dine vrucht ghereet, 
Ic Bal doen datter toe staet." 
Die eocb bekenden over quaet. 
„Boete vrient," aeit eoe, „nu Tlie, 
10 Ic sal wel doen Bonder die. 
, Oeo badstu moeder, edel here. 
Spare mi doer diere moeder ere!" 
Die wolf ginc wech. Die aoch dede 
Met TCrden hare rerholenhede. 

SY T3. 4 bidi, lees biedt. 't LaCQii heefE; „paiii8 pro gntU dator." 
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16 Hftdse den Tatachen gheloeft, 

Haer kinder waren haer gheroeft. 

Bine ea gheen rroet man, die pleget 

Te gheloven dat men hem seghet, 

Bedi die andren wille bedrieghen, 
20 Hem ea luttel om I lieghen. 

In I beroh hoerden- lieden 
Qroet ghelant, aoe dat ei bem berieden, 
Wat hem beat te doene ware: 
Sine iraren noit eer in Belken rare. 
6 Hettien qnam I muua daer ant, 
Die gheinaect hadde dat ghelnut. 
Dua heeft men vaer ende aorghe groet 
Diowile al aonder noet. 

XXX. 

Ben hont saoh wilen onder geeten 

I lanunek^n lopen ende bleeten. 

Die hont aeide toten lanunekine; 

„Dine beataet niet hier te aine, 
6 Tolch diere moeder, die di vliet. 

Si ea metten aoapen, aine ea hier niet." — 

„Ic sooker niet," aprac dlam, 

„Si ea dicke te miwert gram, 

Die mi IX maende droeoh. 
10 Ic hebbe bier bat mijn ghevoeeh 

Van deaer geet, die bi mi staet: 

An hare ea al mijn toeveriaet; 

Jegfaen mi en apaert li niet I twint, 

Si voet mi ala haera selfa kint." — 
16 „Ifochtan," aeit hi, „ea ai di naer, 

Die di droech." Dlam aeide: „hetB waer, 

Ala in dien dat ai mi wan; 

Maer daer ea I ander redene an: 

Si rliet mi, die aoude broeden 
20 Bi naturen ende voeden, 

Ende deae, die mi niet en beataet, 

Geeft mi troeat, helpe ende raet, 
SI T5. IS Hadtt, le«8 Badii. 

SO TB. 9 IX. Deze oojnisEhsid beeft ook bet oonprankeJiike ran BomalnB, 
docb Phaednu beeft beter : ,^ein portM ouna ingratiuD ctrti* meiuibnj.'" 
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Eade roet mi met hare ipiae: 
Soe eest recht cbit icw prige." 
26 Dub mMb I meer goete bejaghen 
An vremde liede, dui an maghen. 

XXXI. 

Set wu I Btero host ende I jonc, 
Bnie w«l op nneo ipronc, 
Hi hftdde gheaijn goet ment, 
Dioke ende wel gbedient. 
6 AIb hi qoam te sinen jaren 
BegoDiti cranken ende swaren; 
Hi Terloes sinen loep te banden, 
Ende die beten van den tanden ; 
Hi qnam daer hi waende vaea 

10 I base, die hem ea ontgaen. 

Die aprao die here ten honde wert: 
„Dune beat niet ere blaaen wert." 
Die hont aeide: „here, io volgea u, 
Nochtau soudi mi sparen nu, 

16 Ende pensen am grate doghet, 



Die ic dede in miere 
Die bem wel proefde 
Het rechte gheSert sij 



joghet." 
jono, hi sonde 
n in sine oude. 



XXXTT. 

Die haaen liepen harentare 
In Borghen ende in groten vara. 
Doe begonaten si hem bediaken, 
Dat ai hem vouden gaen verdrinken. 
5 Doe ronden ai pnde in I riviere 
Sittende. AJs die pude die diere 
Saghen, waren ai aere rerraert, 
"Ende ai rloen te watre waert. 
„Ha, ha!" oeide I haae, „wAt ic nu s 
10 Dese pude sijn bloder dan wie. 
Laet ana levea, data mijn raet, 
Ende doghen dat ons overgaet." 
Die merket op eena andera pine, 
Te min reraoyt hem die sine. 

■ II Dit tpTOc, Clignen Doe tprae. 
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Die geet ghino wiien te velde. 
Hareu kinde hiet ei, dst helde 
Sine dore besloten wel 
Vop den wolf, die ea soe fel. 
6 Tor de dore ghine hi bleeten 
Id die wise vand geeten. 
Dat geetkijn sach uut doer I gat. 
„Af , dief!" seidsoe, „beBtu datP 
Twi beefatu dija luut rerkeertP 
10 Voer Gode moetatu sijn onteert." 
Tkint es te beter ende vroeder, 
Horet na vader ende na moeder. 

XXXIV. 

EeD serpent qiuua bi oostamen 
Teens arms mans buae, diet metten crume 
Tan siere tafelen roede weL 
Doe wart die man rike ende fel 
6 Ende aloech taerpent met ere aex. 

Het en hadde daer noit soe vete ghemaex 
Alet smerten hadde, doent saoh sijn bloet. 
Bu wart den man verdwesen ujn goet, 
Soe dat bi docbte in ainen moet; 

10 „Dat ic tserpent aloech, dat doet, 
Dat ic das beghinne weekea." 
Doe begonsti weder smeeken: 
„Mi es leet, dat ic mesdede, 
Terghevet mi op hoveMchede." — 

16 „£est di leet," seide dat serpent, 
„Ende ic vergeteu mach den torment 
Tan den fetlen slaghe, ic moet 
Tergeven di minen evelen moet; 
Maer wacbti wel, dat seggic die, 

20 Alsoe langbe alsic tlitteken sie." 
Die rrienscap en wort nemmermeer 
Alsoe goet alei was eer. 

k 6 wutd, Clignett vandtr. 

u 1 4 luvatcludi , leea hovetehtiii. 
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Dob Met men, die betrawet 
Sinen onden riant, data hem beniwet. 
26 Dmt bliret' glierne I wortelkijn 

Dmt nijt «nde haeticap heeft ghenjn. 

SXXV. 

Die hert quam metten volf ghegften 

Dfter hi vele icaep Bach staen. 

Tail ghenen aoapeD bat hi enen, 

Dat hi hem terwe Mude lenen. 
6 De« boet hi hem dea wolf te borgbe. 

Ticaep baddo Tan den wolre aorghe 

Te wedereegghene deae dine; 

Maer doe die wolf wech ginc, 

Sprao tacaep aldua toten berte: 
10 „Io kenne wel," seit hi, „dijn herte: 

Ten ieraten, dat die dach Ml eouen 

Van geldene, die ghi hebt ghenomen, 

Dii loeps metten berten int wout; 

Wien heiaehic dan mine BCOutP 
15 Dijn borgbe ea valach ende quaet, 

Dime best oec niet Bonder baFaet." 

Die Tele bealaen ende luttel sorgben, 

Soeken gberoe yalsobe borghen; 

Maer die ea I nroet man, 
20 Diere hem Toren waobten can. 

XXXVI. 

Die Tlieghe beet I csluwen man 
Opt hoeft, die geen haer hadde an. 
Hi gaf hem aelven alaghe groet 
Om die flieghe te slane doet. 
6 Hi sloech te aticken aine kaken; 
Hioe coQBte die vlieghe niet gheraken. 
Die Tlieghe dede hem hferde aeer 
Bade ai beten aoe lane aoe meer, 
AIb hi achter die Tlieghe aloeob 
10 Bade miasode, die ilieghe loecb. 
Mtb.S9.Iq een der HSS. van den JUinnenlo^ laeat men aan 't ilot van bel 
eeTEM boak Tan de band dw afBchryTan: 

„Daer rejna liefde plach te Eyn, 
Daer btjjft noch giem een woTCelk^n." 
SS VI. IS: die. De giamm&tica win Usr ditn Tereuchen, daar liet wwnd bo. 
trekking beeft op dad. 
Dr. TK wanut, Etoptt. 4 
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Doe aeidc die caluwe maa ter vliegheD : 
nDu doeat mijii hant dicke na di vliegfaen ; 
A\ bestu hier dus menech werveii 
Ontgoen, nochtan moeature om sterven; 

15 Dn lacbges, alsic placte mi, 
Dn ealt sterren, gfaerakic di." 
Die Tele p^nlijoheden maket, 
Int ende werl; hi gheraket. 

Soe langhe stuuct men ende eteect 
20 Den stoep te watrc, dat hi breect 

xxxvu. 

Een TOB, die met bem eten dede 
I odevare op horeBscbede, 
Hi goet bem ia I coetbat, 
Dat ondiep was ende plat, 
5 I poelment, was claer ende diime. 
igNn et," Bprac hi met soeten sinne. 
Die odevare begonste pecken; 
Maer bine conste niet gbetrecken. 
Dus at die tos, neware 
10 Daer bleef I hongerich odevare. 
Smergbens at met bem reinaert. 
Die was gast moeste nu aijn waert. 
Dua dreef bi oec den tos te scheme, 
Hi gaf hem teteu unt eere kerne 

16 Nuwe, lane ende diep daerbinnen: 
Doene mochta re^nart niet gewinaen. 
Die oderare at turner toe. 

, Twine doeatu, reinaert, als io doeP" 
Sprac hi, „da lereat mi dit spel, 
20 Besie, oanic mine lease welP" 
Daer men quaet met quade loeut, 
Daer ea deen van dea andren wel gheboent. 

XTXTTIT, 

Een groensel dat was hoverdicb 
Ende vele meer dant was werdich, 
Het rant die vederen Tan den pan, 
Die acone was, groene ende blan. 
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5 Kei veFBierde Boe d&er med«, 

Det het, bi aiere horerdichede, 

Den ainen oaweracepe dede. 

Het decte al ainc lede 

Metteo rederen van den pKatreu. 
10 Also dit aaghen die, metten clanven 

Trocken si hem die vederen ant, 

Ende Hcoerden hem al aiae hunt. 

Doe moeate dat groenael met onneren 

Te ainen maghen wedcrkeren. 
16 Alaijt dua lelijc comen saghen, 

Doe seide daer I van ainen maghen: 

„Diea en hadstn ghenen noet, 

Haddi ghenoeghet dijn ghenoet 

End^e diere naturen cleder. 
20 N'u wortstu emmermeer te leder 

Ende tonwerder met ona alien." 

Dua aiet men van den ghenen ghevalleo, 

Die aine hoverdichede drivet 

Met dingben, die hem niet en blivet. 
26 Wanneer dat bijt heeft rerloren, 

8oe es hi keytirer dan te voren, 

XXXIX. 

Het monde I man met II mulinnen. 
Int lamoen gbinc die I binaen, 
Daer hi opaab ende roet , 
I vlieghe, dieae beet. . 
5 Doe Beide die vlieghe dese wort: 
„A?ant, mulinne, ganc bet vort, 
Ic saldi soe eere Btoten , 
Du salt bet herder lopen." 
Die mulinne antworde: „van die 

S8 TB. 5 veriierdt. Dr. De Vries leeet verfitrde. S8 vs. C J}tt. Clisnett Her, 
leee Dal. 38 tb. 9 vlg. pauwen meet enkelvond eu dns paavie lyn; ook ia de 
constrnc^ van tb. 10 vreemd. Dr. De Vriee sloat daarom voor, to lezen: 
Marten Tederen, Dander paawen. 
Aim dit eagben, metten claairen em. 
SB TB. 34 dit, lees ditr. 

SB vs. I t1{;. 't Latijn heeft: „Miuca eedit in temone et mnlae junctae: qnam 
Uirde ambalaf , ait." Dr. De Yriee leest ere Toor II, en hierenbinnen Toor die I binnen. ' 
88 T«. T itottn. Clignetl gist le rechc, dat hicr nopen gelezon moet worden. 
39 YB. 9 van die. Clignetl leeet te onrechte van dien. In 't HS. geeft eene onder 
de n geplaatBte pnnt te kenneo, dat die letter moet uilgewiBcht wordcn. 
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10 TSe Kchtic aiet, maer io onteie 

Den gheneii meer, die ait op mie: 

Die heret acerper raeden drie, 

Die mi ghejaghet bringhet 

Ende met aineii breide]e dwinghet , 
16 Ende met Binen gerden siaet. 

An hem ee dat mija leveu staet ; 

Dune mogeet mi doen no goet, no quftet, 

Al aegestu dine oTerdaet.'' 

Aldus aijn Tele quader iieden, 
20 Die I goeden man mesbieden. 

Alsine te vernoye sien, 

AI vernof meet hem gheaden. 

XL. 

Die vliegbe atreet met groter prie 

Jegben I wilt om heerscepie. 

Doe begonate die rlteghe segghen: 

„ Jegben mi en doratn di siet legghen: 
6 Waer aoe men I beeste spit, 

Ic ben dierate diere onbit. 

Ic aitte op eena coninx bovet boven. 

Tan meer maghic mi beloven: 

Ic cnaae vrouwen ende jonofronwen." — 
10 „8wijch, ic raedt di, bi miere troawen," 

Antworde dwilt ende aeide: 

„Noch maegt di wel Terg&en te leide 

Dijn heeracap, dattu noemee, 

Ende dine quaetheit, daer da di af beroemea. 
IS Du beet quaet ende du beat fel 

!Bnde dune beat niewer comen wel ; 

Du aegeat emmer: bets al dijn, 

Nochtan moetatu onwert aijn. 

Si verjaghen di ende dwinghen 
20 Met WBven ende met andren dingben. 

In Bomer mogeatu iet, 

In den winter en mogeatu niet; 

Maer ic ben aoe te gbemake, 

In ontaie ghene aake; 

40 VI. 1 DU. De i> ia in t HS. oningeTnld gebUTen. 40 ts. a 
m hier on tb. II micrc willgn learn, daar de Iiamiuebe fiMtJirrmi 
1 Marie de Franco tt, J. i. bij. 
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25 Mine di»g;hefc niemen nijt, 

Waer io ben, dner en delijt, 

Winter, Bomer, allea tijt. 

Du8 ben io beter dan ghi njt." 
' Bub scelden dicke die donune ; 
80 Nochtan en weten ri waer omme. 

Si dalen alfli wRnen riaen, 

Die ghene, die hem seWen prieen. 

XLI. 

Een wesel vine eene maus. 

Doen Tine die here van den haua 

Dat weael ende quetset sere. 

^Olienade," aeit hi, „lieTe here: 
6 Ic hebbe al uwe muse geten, 

Met rechte Boudijs mi danc weten." — 

„DancF" eeide die man, „hoe mach dat sijnF 

Dune dadest niet doer den wilie mijn, 

Dn doeat om datta selve wHb leven 
10 Bider spieen, die hem ee bleven; 

Du nemeat at, du doeat mi seade, 

Bedi en doe io di ghene ghenade. 

Al waenatu wel sijn ontladen, 

Ic bene noch al onberaden." 
15 Dub es menech man die doet 

I dino doer aijna selfB goet, 

Ende wille I andren doen rerBtoen, 

Dat h^t doer hem heeft gedaen. 

XT.n. 

Een puat aaoh I oBBe staen: 
„Ie wildic ware alduaghedaen !" 
Die punt goet sinen buuc vol waaen, 
Hi dranc ende begonste blaaen. 
5 Doe each hi aitten aine kinder. 

„Ifu aiet," Beit hi, „ben ic noch minder 
Dan die esse, die ataet int veltP" — 
„Ja ghi," Beiden ei, „die belt." 
Die pnnt dranc meer ende hi verbliea. 
10 „Nu Biet," aeit hi, „wat eegget gieai"' — 
41 va. IS. De moraal vui den fabel komt met die lan Fhaedrns oTereen, ook 
door Tiopet I gevolgd, tenrfjl in den Boranlos de heer te oarecbie tie ondaokbaar 
•an d« kaak wordt geMeld. 
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i^eve rader," seiden ei, 
„Die osae ea vele meerre dan ghi." 
Doe dranc hi soe ter derder werven, 
Dat hiere om moeete sterven. 
16 Wie ea die ghene, die dat doetP 
I man, die hem veramort iut goet, 
Ende draghet aelken ovenaoet 
Int herte, dat hiere af apliten moet. 

XLm. 

Een liebart aack int velt 1 paert, 

Ende hi ghinc ten parde waert. 

Die liebart pensde ende dochte, 

Hoe hijt beat ghecrighen mochte. 
6 „Io ben," aeit hi, „arBatre goet." 

Dit hoerde tpart ende veratoet 

Herde nel des liebarts baraet. 

„MeeBter," aeit hi, „geefb mi raet: 

lo hebbe I doren in minen voet, 
10 Die mi herde wee doet." 

Doe begonate die liebart hopen, 

Bade qnam van achter toe ghelopen, 

Ende sonde trecken uut den doren, 

Maer hadde sine hure te voren. 
IS Tpaert gaf den liebart I alaoh, 

Dat hi daer in ommaoht laoh. 

Mb hi ran den alaghe ghenas, 

Ende hi te hem aelTen oomen wae, 

Doe Beide bi: „ic bens wel wart. 
20 Oit qnamio ala I liebart 

Ende wonde mi areatre maken; 

Dat becochten mine kakea." 

Die tonen dat ai noit en waren 

Doer baraet, dus moeten ai raren. 

XLIV. 

Een paert droech I vergult gheamide. " 

I esel sneef an sine aide. 

Tpaert rerbalcb hem, ende aeide: 

„8ieeta niet mijn acoen gbereide, 
U vs. aO. Oil. Clignett lu in H B8. Dit, doch Terkeerdelijk. Hat LB^jIl heaft 
(Tolgens dm WiaubDrgeiuui): „digDe hoc pttsene atta, ait, qui itmper luiio fbi et 
hoatii omni cami, volui ene familiariB ct medicos illi accedere." 
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6 Elide minea bruidel claer vui goude'i' 

Hets wonder d^t ic mi onthoude, 

In stake di met minen voete, 

Twi quaefflBtu in minen ghemoeteP 

Twiae hadstu atille gheataen beden, 
10 Tea ic venre w«re ledenr" 

Die eael seide: „nj here, ghenade! 

In mochte, ic quun Megheiaden." 

Maer hi pensde Bonder spreken: 

„G)od moete dese overdaet wrekent" 
16 Qaema begonste tpart ran piueti 

Breken, cranken, dwineu. 

Ala Bine cracht dus vas rerdorvea, 

Men dede hem draghea mes met kor?eo. 

Bit aach die esel ende loech. 
20 ..Waer ea," aeidi, „diJQ vorboechP 

Tan wat tonioye comeataf 

Wsea e« dine sierbeit nu P 

Al warstu to ghemake I etic, 

Wat beetu aooenre nu dan icP" 
26 AI aidi here op I tijt, 

Ic rade u dat ghi ghemate Bijt. 

Fenat om die aventure, 

Die na tsoete gberet sure. 

XLV. 

Het was die badde tongben twee. 
Hi dede hem aelren herde wee 
Om te maken tusschen U vrienden 
Haetacap, dies noit en verdienden. 
6 Hi Bprac an beden Biden quaet; 
Quaet ende ralscb was al bIjq raet. 
Int ende, ala Bijn baraet uut quam, 
Waren die II liede gram 
Tip den quaden, yalachen man. 
10 Die duB doea, dua wianen aier an. 

40. Deze fabel heb ik in geenen fabelboadel gevonden, maar Bonmlm m, A 
(Bnrnciauiu} hecft tot opEchrift: „De bilingnis homjnibos AerapnB tttlem compcMnit 
bbnlam," en begint aldne; „Qui ee duabae partibiu obnoxiDm comminrit, hie et 
illic iogratua Tivit, et reas erit potine sjbi," wasrop dan de fabel van de Tleder- 
mnu Tolgt, die door onMn diehter als fabel 48 is veriaald. Of by lelf dit opichrift 
en dewn aonhef tot eene afionderliike ftbel bewerkc heeft, of dat in tija H8. van 
dec Somnlns leeds too voiid, kan ik Diet aitmakeu. 45 vs. 9 Om. Cliguett lai 
in 't HS. Dur, doch vcrkDerdelijk. 
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XLVI. 

Die beesten faadden groten Htr^t 

Jeghen die vogle op I tijt. 

Die vledennuus hUt metten besBten 

Ala metten atercsten ende metten meestea. 
6 Si ontsach haer ende si dochte, 

Dat Bi daer seker weaen mochte. 

Doe quam mijn her die area 

Met siere groter cracht gheTsren: 

Hi hndde die gracie ent gheval, 
10 Dat hi verwaa die beesten al. 

Doe quamen alle die rogle gemene 

Op die vledermuns aUene, 

Ende traken haer die plumen ant. 
' Doe moeste si vlieghen bloter hunt, 
16 ]Bi nachte algader, niet bi dagbe, 

Om dat si liet bare Belfe magbe. 

Dub es bi orer&l ghehaet 

Met reohte, die de sine laet. 

XLVn. 

Een harec vant X nacbtegale 
In baren nest. Met Boeter tale 
Bat si hem, dat hiae Boude sparen 
Dnde bare jongbe, diere in waren. 
6 „Obeme," aeit hi, „wiltu singben." 
Die naobtegale liet baer dwinghen 
Tui den barec, ende si sane 
Met droeTer berten, doer sijn bedwanc. 
„Dune bevest," Beit bi, „niet vel gheaonghen." 
10 Doe greep hi I ran baren jonghen. 
Stapbana quam daer I man, die seoet 
Met sinen boghe den hareodoet. 
Die emmer wille den andren vaen, 
Ifemmermeer en moet biJB ontgaen. 

XLTHL 

Een wolf badde in eijn bol gbedragen 
Spise gbenoecb te XL daghen, 
Om met gbemake daer in te sine 
Sender sorghe ende sonder pine. 
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S Dit Tentont die toi reinMrt 

Kide mfteotem nrolfs hole w&ert. 

„Oem!" aeegt hi, „God moet a mitmen, 

Eade al u meimiede daer binnen. 

Het ea," aeit hi, „Bomech dftch, 
10 Sat io a niet int relt en MCb. 

In wiste wat a waa ghesciet. 

Soete here oem! mesoomt u ietP" 

Die wolf Terstont dee voa baraet 

„Dii beat," aeegt hi, „TalBch ende qaael;: 
16 Hier en comBto niet bi minnen, 

Maer om dattu waneat winnen 

Yaa minen goede ran hier binnen. 

Het eo wort di niet met minnen." 

Doe was reinaert herde gram, 
20 Hi liep tea hi ten herde quam. 

„£obijn!" seit hi, „hebdi mi lief, 

Of ie II wiae den valschen dlef, 

Die n diclce heeft ghestulen 

Die beeaten, die u aijn bcTOlenP" — 
25 „LiefP ja ic, bi Gode!" aeegt hi, 

„Snde wils rerdienen jeghen di." 

Doe aeide die roa : „tusschen JX linden 

In njn hoi saltnne vinden." 

Doe ghino bine steken in den bunc 
80 Int hoi, daer haddija goet gebniuc. 

Doe sane reinaert ende loech, 

Ende hadde ran gbere spiaen ghenoech. 

Sider waa hi selve ghenont 

Al toter doet van I faont. 
86 ^Allaea!" seegt hi, reinaert, 

„A\ bebbic pine, io bena wel waert. 

Oit waaic quaet ende fel, 

ITu Bcijnt mi mine quaetheit wel." 

Deae favele aonden horen die gone, 
40 Die ter quaetheit aijn ghewone. 

Waohtes u wel, het ea vorsproken: 

Negeen quaet blijf ongbewroken. 

TT.TY 

Een hert quam drinken tere ririere. 

Hi each Bijn borne, die hi diere 
I. 97 Oil. Clignett las In t HS. Die, dock varkeerdelljk. 't Ln^Jn heeft: 
Ha mala fed." 48 vs. 4S btHf, leu M^. 
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Prijsde, moer sine beene 

Tersprao hi, om dat ei w&rea clene. 
6 Mettien quam daer I mui met; honden ^ 

Die den hert daer staeniile vonden. 

Sine beene varen Boe enel, 

Dat hi ontliep den honden wel 

Al dore I velt in I foreest, 
10 Daer borne ende tielgre waren meest. 

Daer bleef hi vaste met sinen horen. 

^7 mi!" seegt hi, „ic ben verloren, 

Tjla Bie ie wel, al eest te spade, 

Ic lacbterde tgoede, io prijade tquade." 
16 AlduB ea menech man verneat, 

Die tgoede laet ende tquade meat. 

Hi mochte winnen daer hi rerlieet, 

Core hi tgoede daer hi tquade kieat. 



Tenen hope atonden in I perc 

Goede weders ende atero. 

Alai den vleeachhouver aaghen comen , 

Dene woude achter den andren dromen ; 
5 Elc woude andren steken voert; 

Int eude vielen ei alle overboert. 

Die rleeachoawer eloecb sine hant 

Ane den vortaten , die hi vant , 

Ende dodene metter vaert. 
10 Doe doken die ander achterwaert. 

Eic riep daer hi laeh ende doeo: 

„Ic bena ontgaen! aoe ben ic oecl" 

Ala men den achtersten aoude alaen, 

„Nu eeat," aeegt hi, „wel te rechte Tergaen! 
15 8oe hert eeat hoeft an den weder, 

Wi badden wel gheateken neder, 

49 TB.I5, 16 Burtust, laei, meat. Dr. de Vrtes Xeeat {TaaXh. Bijdr. , 11, bl. 66 vlgO 
vtrdotfi, iacct, loeft, Eenvondiger schijnt m\) lie verbetering van Dr. Verdatn 
{Taalk. Sijdr.. II, bl. 213— S15): verrieat, laect, kieat, weike nog vereenvondigd 
kaa worden door laec onveranderd K behondea, doar heE allean als l^eoelelliiig 
Tap loejt in laecl yaranderd belioefde te wordeD. 't Lat(}n ovenwpl b^unMigt de 
emendatie TOn Dr. de Vries. HeC luidt: „Sic e( hob landanius saepe inntUia et 
viluperainuB bona." De beide laaUCe verzeu bobooveB wfj niet met Dr. VerdaiD 
voor onecbt Ie bonden. Bfj de moroal der iabeb wil de dicht«r w«l aens mter 
wat al te daidelijk zyn. 
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Hadden wija gbedragben orereen. 
Wi hadden quoden raet, dat aceen." 
Nochtan eeat I ghemeen gbebod: 
20 Helpt di Belien, soe helpti G-od. 
Eb I gheelachte groet vau maghen, 
Ends conen si niet orereen ghedraghen , 
Hare oraoht ea al verloren 
Ala bi den weder ran te voren. 

LL 

Hefc aaten rogelkine vele 

Op I boem; met groten epele 

Snde met Botaoe eaten ai daer, 

Bedi ai wareu Bonder roer. 
5 Doe quam daer 1 vogelore 

Ende wert der vogelkine gheware. 

Qheen TOghelare hadde dogben seer 

Ende ei dropen emmermeer. 

Hi ginc apannen ainen boghe; 
10 Ten bomenert keerdi Biju oghe. 

Dit aagben ghene vogelkine , 

Ende ai aeiden al atillekine: 

„Obeent eB die beate man, 

Die noit lijf ghewan ; 
15 Hine mach ran groter jammerbede 

Op ona aien, liine wene mede." 

I rogel wae dar, was herde vroet, 

Die beide quaet wiate ende goet: 

„Lieve gheaelleii ," seghet hie , 
20 „Die dlijf behouden wille, hi vlie! 

Ic kenne wel dea mana raeti 

Dat bi jaghet, dat ea quaet. 

Het ea om u al dat hi spiet, 

Hi aal u acieten, ghine vliet; 
26 Sijn ogben, die gbi drupen aiet, 

Sijn hem seer, eine wenen niet." 

EeuB vtoeta mana raet mach vele mao 

"Wel helpen, willen Biere hem houden an. 

H TB. 9S conen, lees carmen. 

01 vs. 15 groter jananerhede, MisscliieD tnoet men lesen goederiierenkede , daar 
't Ln^ju ItiidC: i,qiiia pro mmiA bonilate iHcrimie ex eiiu oculis fiaant qaotiens 
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Een recht m&n ends I Tftlsch tyrant 
Qnamen te gader in I lant, 
Daer meo Tele soimminole vuit. 
Daer en gino oec g«en in bant. 
5 I Bcimminkel wta daer here 
Ende dwane al dander sere; 
Het woB Conine ende bet droech crone; 
Nochtan waren ai eren scone; 
Het sat hoghe boven dien andren. 

10 Doe saegt 11 mans daer wandren. 
Het riep den valseben man tote hem: 
wWat duncti, aeget, dat ic bem?" 
Doe Beide die man: „du best I here, 
I oonino, werdich van aire ere." — 

IS „Ende wat duncti," eeget hi, 

„Van desen volke, dat hier si?" — 
„D8t flijn u ridderH," aeegt die gone, 
„Die tuwen dieuste aijn gewone." 
Hi prijaden aoe, dat hine dede 

20 OntAMn met groter werdichede. 
Ala dit die rechte man veratoet, 
„Ja," pensdi in ainen moet, 
„'St- dien dat men deaen doet 
Om sijn liegfaen dua groet goet, 

26 Seggje waer van deser sake, 
Ic worde vele bet te gemake." 
Tote deaen man sprac Martijn, 
Die aoe here vilde sijn: 
..Wat duncti," aeghet M, „nu beaie, 

SO Van deaen heren ende ran mie?" — 
„Een Bcimminkel," seghet hi, 
„Beatu, ende dander slachten di." 
Doe deden tacimminkel daer verbiten 
Al te Bticken, ende aliten. 

86 Die metter waerheit emmer Toert 
Wille, hine ea niet ghehoert; 
Maer data I gheminnet man, 
Die aijn heeracap ameken can. 

LHI. 
Het gheviel in I atonden, 
Dat men I hert jagede met hondes. 
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Soe dftb bi vloe daer obmq stoaden 

Vele ane I crebbe ghebouden. 
6 Die hert gino ligghen in die orebbei 

Met faoj'e decti Bine rebbfi. 

Soe aeide I OBse: „diil keyt^f, 

Eier ea machtu niet behonden tlijf ; 

Twine faadstn int foreest gevIoenP 
10 Eier beatu doet, w&t aeltu doenF" — 

„Laet mi hier Bijn, edel heren, 

Toter nacbt, dan «alic keran." 

SoBBen wnchten quunen in, 

Sine werden gbeware meer no mm 
IS Van den hert, die ginder lacb: 

Daeme vas niemen, diene laoh. 

Doe eeide I vui ghenen OBsen: 

nWi Boaden di van der doet veriossen. 

En saghe di mijn bere niet, 
20 Die met oghen eitit. 

Mettien qnam daer mijn here ghegboen 

Ter cribben daer die OBBen Btaen. 

Hi taste, of ai hadden ooren, 

Eude sloech Bijn hant op I horen. 
26 „Helpel" aeit hi, „irat vindio hier, 

Wanen quun hier duadaen dierP" 

Doe qnamen die coapen met ^ter feeete , 

Ende doedden ghene beeBte. 

Bi deeen cnapen ea Tergtaen 
80 Die duTcl, die den man aal raen. 

Die bier vel decket sine aondeD, 

Hi Blacht den hert, die daer was vonden. 

Die met C oghen siet, 

DstB God, die al weet wat gheaciet; 
86 Toer hem en es Terholen niet, 

Men machea te scheme oec driven niet. 



Die liebart, die boven alle dieren 
Conine was, begonste antieren 

6S Ts. S9 Tigg. Het Blot van deie fab«1 vindt men t66 niet in Iiet LaC^n. Daar hoet 
hot eenTondig: „HBec fabalaprobBtdominniD plurimnm poHe in oaiiubng rebut ridere-f 
De *eicbri«telijking ran da fkbel lal dna wel h«C weik van onian dicbWr ifjn. 
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Die doghet, onde die quoetiheit lBte&; 
Hi wilde aijn in caritateo 
6 JEhide trecken alle dine vorw't. 
Doetna bcrau hem siere weldaet. 
l)oe dedi stere saturen raet 
Soe dst hi vant I groet mael gaet. 
„Dtt grote goet vindic hiere," 
10 Dat riep hi te sinen diere 

Hi riep die beesten te einen rade, 
„Io wane," seegt hi, „ic ga te qaade. 
Mi dunke, ic ben ongheaont, 
lo vragbe u, hebdi quaden mont?" 

H TB. 4 — 10. Het scbynt, dat deie venea in een oaA HS, onleeBbasr geworden , 
of Ud minsM Tenninkt warea, en door don afschrijrer van ons HS. Eatiter qualiter 
ign bereteld, tenilj t^ moeien aannemen, dat d« dichKr Tan het Lalijn maar wat 
gemoakt heeFL Daar toch Iczen vij : „Cnm sibi fere rsgem fecissenl fortUsimani 
leonem, volnic ille mores regnm bona fama conBcqni, renuncians prioribns (actia, 
at malarit caneaetndinQm , pccos ullnm ee non laedere, sine sangaine cibumsnmere, 
sauctam et incorrnptam jaravil se fidem sorvare. Postca ut habere coepit de hac re 
potentiam (Ices: poenitentiam) , el mulare non poesel naturam, coepit aliqnoa dnc«re 
in Eccreiam tallaciam, et quaerare si ei oa pDleret." Van dat groet mael gaetfUatet 
Ave nieta in bet Latijn, en dat ie hier ook niel op lyno plaata. AtU dine vorwaert 
trteken, en dan nog wel met soncaert aU r^mwoord op laeldaet, Itan er niet door, 
en too is er meer, waarmee men geenen Treda kan hebben. Ook Dr. De Vriu, 
wiena raad ik voor deie plaats inwon, noemda liaar te corrupt, om met eenige 
tekerheid geemendeerd te konnen worden, maar had de Triendclljkheid , mij oene 
proeve van Terbctering over ta lenden, waardoor looveel mogolijkmelgebruikmaking 
yan de Tenen in 'I HS. eene mnl. vartaliog ran bet Laiijn werd geloverd, die rich 
echter niel wil nitgeven voor ieta andara, dan eene proeve. Vail het ook in da rerte 
niet te bew'ijien, dat de dtchter van den Eeopet gebeel geFchroren heeft, xooala 
Dr. De Vries bet Latgn Tartaalt, toch ie de proeve van amendatie te belangqjk 
om bier niet dankbaar vermeid t« worden. Dr. De Vrics atelt licb de volgorde der 
venen aldtu voor: vs. 1—4, 10, 9, 3, 9, 6, T, waarby t^ dan met het LatiJn 
overeenalemmea , mita de corraple plaateen verbeterd worden, op deie wqh: 

„Ui nilde syn in caritaten , 

Dat riep hi, le einea dteren 

Jfit groier goetAeit wUdi regniann 

Soe dat hi mael gaert , 

Ende trecken alle dlac (er eren woert 

Daema heran hem eiere neldaet. 

Doe dedi dere nataron raeL 

Hi riep die tmesten te ataen rade," em. 
Het adj., dat ni^ Toor matl ingevuld moat worden, tal anbloedig ofittsiorgel^iB 
moeten beteekanen. De tin beteekont dan; „Bij wilde, datcwoerhjj, met zyne dieren 
in der minne teven, met grooto goodheid regeeren, EoodathiJonbloedigespljienEocht, 
en in allee op eene eerrolle wijie haodelei?. Daarna beroawde hera t\ja« vroomheid. 
Toen deed h'lj, wat lijne nalnar hem ingaf. Hij liep de beeaien hyeen," em. 
U vs, U htbdi, Clignett keb ic. 
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15 Soe vat si Beiden, ja of neon, 
Hem ne ontginker Demmer een. 
Dftema quftm tecimniiakel Toert, 
Bade Hide ten liebart dcse woert: 
„THja mont ea Boeter dan I crnot, 

20 Ende soeten roke gnter unt." 
Het gaf den liebart aetkea priji, 
Dat hi bent in dusdaneger wija 
In ghere manieren ghenaken mochte, 
Soe dat die liebart hem bedoobte : 

26 Hi maecte hem nee ende onaiene. 
Doe quamen liere om te besieno, 
Ende tasten sine puis. Nochtan 
En Tonden aiere ghene siecbeit an. 
Si hieten bem eten ganse spise 

80 Ende leven coninx wise, 

Ende doen al dat bem dochte goet. 
Si daden wel, si waren rroet. 
Nocb eest costume, dat men moot 
Frisen al dat beerscap doet. 

86 Doe riep die liebart: „gef mi vleesch 
Tan I scimmincle, dats mijn eesch." 
Doe ffert tscimminkel daer ghevaen, 
Dat vel waende sijn ontgaen. 
Soe wat cnapen doen of laten , 

40 Hebben si heren, diese baten, 
Emmer rinden si occnsoen, 
Dat si hem pijnlijchede doen. 

LT. 

Een Tos aaob I beaie bangben, 
Ende hem begonster omme langhen. 
Hi spranker na, on diede niet; 
Die besie bleef daer hise Het. 
6 Doe was berde gram reinaert 
Ende sprac aldua ter besien waert: 
„Dn best soe hert ende soe groene, 
Blijf daer, dijns en hebbic niet te doene." 
Qaaet man, die crane es in die daet, 
10 Ten minst^n eat hi spreken quaet. 
H vs. !0 loetea, Clignett totte. 

S6 T9. 8 Bliif daer Khfjut MD later invo^Bel to vja , d«t bet rera ti 
Vgl. 1 y«. 8. 
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LVI. 

Een wesel was soe out van dagben, 

Sine ooQste haer selven niet ontdr^hen; 

In plumekine gmo si baer d«eken, 
■ Om datae woude die muua getrecken. 
Doe quamen daer die muse ghereet, 

Die de weeel al verbeet. 

Hm was daer I oude muua, 

Dat was die Troetste ran den haus: 

Si wiate die quade trekeu alle 
10 Van der cat ende van der Talle, 

Van stricken ende van aire dine, 

Daer men muse mede vine 

Ten weeel quam si ghegaen: 

.gWaenstu mi aldua vaen, 
16 Alse du dander beTeat gliedaen? 

N'een du, du aalter bloet afslaen. 

Ig veet ghenoecb van dinen apele. 

Die langbe leeft hi aie^ vele." 

Dub siet men dat bebendiobede 
20 Beter ea dan aterohede. 

Lvn. 

Ben man jaegde I wolf opt Telt. 
Tote I herde, die beeaten belt, 
Sprac die wolf: „ay, here! 
Behout mi dijn lijf , datti Ood ere ; 
6 le aal hier gaen ter rechter bant; 
Of mi hier soeket I aeriant, 
Bech, dat ic liep an dander aide." — 
„Gheme," seegt hi, „nn aijt blide." 
Staphana quam daer die man ghereet, 
10 Ende rragede of I wolf daer leet. 
„Ja," aeide die herde, „io aachen Uden 
Ter Inchter himt daer beaides." 
Al aprac die herde dua ten mam, 
Wencte bi op hem nocbtan, 

88 TB. IS Ten, law Ter. Vgl. yi. S ylgg. 

B7 VB. 4 Behout ai dijn. Lees met CliKoetti Behout mi nv'n, of nog tierer: 
Behout nt^'n. 't Lattjn heeft: „0ro 1« per omnes spes tnaa ds me p«rae>iuenti usdsa." 
67 Tg. 13 ntam, Clignott man. 
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15 Ende wonde hem weten doen, 
Waer die wolf waer gbeTloen. 
Ant winken niet, maer ant voert 
Hilt hem die jagere ende gino voert. 
Dit horde die wolf ende Bach , 

20 Daer hi onder die haghe lach , 
Ende quam voert, dat seggic u. 
„Her wolf," seegt die berde, „nu 
Hebbio Tele ghedaen doer u." — 
„Ja," segeat die wolf, „dat bebatu: 

26 Ic danke diere tongben al goet; 
Maer al evel ende bleutheit moet 
Den vaUcben oghen comen an, 
Die 8oe wencten op den man." 
Hets meneoh man, al aeegt hi wel, 

80 Sioe berte ea emmer fel. 



!Een pan qnam claghen aiere vroawen: 

„Ic Bterve," seegt bi, „Tan rouwen 

Om die nachtegale, dat aoe 

Scoenre singt dan ic doe." — 
6 „Du clagest," seegt ai, „aonder noet; 

Dine acoenheit es aoe groet, 

Du aingeat clare berde rele 

Dan der nachtegale kele." — 

„Wat redene," aeegt bi, „ea daer toe, 
10 Dat Bi bet Bingt dan ic doe?" — 

„Daer ee," seegt bi, „redene goet. 

Ood, die alle dine bi redenen doet, 

Heeft bier ia f'licht u leven 

Een deel gracien ghegeyen. 
16 Du best acone, die Bwaluwe enel, 

Die nachtegale singet wel. 

Die duTe ea eempel, die aren sterc. 

Die fledermuuB en doet geen were, 

87 VH. 34 tegtst, loos stget. 

fiS TS. 7 t'mgeit dare. Laes met Dr. da Vriea: 'scincat ctaerre. t I^tijn hoeft: 
„VJ8ns toDB Euperat Tocem et forma taa. snporat luscinittm." OB vs. 13 v'licht. 
Cligoetl giBte vUiicht , doch tegco da bedoaling des dichtcr^ Dr. da Vries staat daze 
aanDemeiyke lorbeteriug tod *C vore voor: Beejl hier uweriijc in dUven. 't La^n 
heeft: „fatorDm arbitrio a diia dataa eant partes omnibiii Tobis," 

Dr. TB wiKKEL, Eaopet. a 
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Sonder dat si vlieget uut 
20 la davoaetonde , bloter huut, 
Die haite crayet eade wacht 
Al die gbetides van der nacht. 
Die leewerke groet den dach : . 
Diis doet elc, dat hi vermach. 
25 Dub hout hem elc an Bijn fresent, 
Dat hem van Ghtde ea ghesent." 
Deee pau slacht den man, 
Die meer begeert dan hem QoA an. 



Een hinde quam in vremder stede, 

Daer men haer Inttel eren dede. 

Doe viel die hinde in I pit. 

Ala die liede aaghen dit, 
5 Warea ei btide ende si loeghen, 

Ende acoudenae ende aloeghen. 

„Ghenade!" Beit ui, „laet mi gaen! 

Allaea! wat hebbic u mesdaenP" 

Some hadden eijs jammerhede, 
10 Dat men haer aoe grote pine dede , 

Ende si worpen haer broet 

Daer ai lach in groter noet. 

Dander gaven haer alagbe groet, 

Ende lietense Jigghen over doet. 
16 Daerna, ata die hinde ghenaa, 

Ende Bi te baer aelren comen waa , 

Doe quam si ten ghenen gaen, 

Die haer hadde quaet ghedaen. 

Daer ginc ai biten, alaeu ende steken, 
20 Ende hare leelijchede wreken. 

„Ic weet wel," aeegt ai, „ic bena vroet, 

Die mi qunet dede ofte goet. 

Ic wille quaet met quade getden 

Ende goet met goede, al doet ment aelden." 
25 Heta dorperheit, te doene acande 

I man in vremden lande. 

Diet doet mach noch wel gheraken 

Daer mens comen sal te wraken. 

hindt. *t LatiJD beeft panthera. (9 vs. IS kadde lees iadden. 
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LX. 

Het wat I faoghe coninghinne, 

Dat WM Judo die goddinne. 

Bi prijade sere haren lieden 

Suverhede, ende dede ghebiedea, 
5 Dat elc wijf naraeo I man 

Sander meer, ende hilder baer an. 

Doe quam mijn vrouwe Tenus Toert 

Dnde aeide te Juno deae woert: 

„Trouwe Juuo," aeegt ai, „op minen floer 
10 Oaet I hiune, die ic beswoer 

Ende bat baer, of si woude wlaen 

Hoe Tele dat baer bedorate spiaen. 

„Dat; io hebbe, etic," aeegt soe, 

„Nocbtian acrttvic emmertoe." — 
IB „0f ic di van miere have 

11 half viertel tarwen gave, , 

Soutatu dan dijn acraven latenP" — 

„Nenic," aeegt ai, „bi caritaten, 

Al ontdadi mi die dure 
20 Ende liet mi lopen in die acure." 

Doe riepen si alle: „laet ona wachteni 

Die wive selen der hinnen slachten." 

Doe liepen ai alle te hope ghemene, 

Jonc, out, greet ende clene, 
25 Man ende wijf, beren ende vronven; 

Daer en bilt niemen andren trouwe. 

Dit waa ooatume van wileneer, 

Maer, God danc, men doeta Demmeer. 

Die gocde wijf aijn alle goet, 
80 Dieae lacbtert, bi meadoet. 

LXI. 

In I graf aoe waa begraven 
I herde rijc man van haven. 
Siju wijf ginc ligghen op aijn graf, 
Sine wouder niet scbeden af, 
5 Ende dreef daer haren rouwe groet 
Om haren man, die daer lach doet. 
I wal, CligTiett aiai. 60 vs. ST vlgg. 't Lattjn be«ft eea gebe 
nel^k: ,^ic et kodle pluraB brniuae didimnmt nuuitb imponare." 
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JSn fame daer I dief vaste an 

Ane I galglie, den welkeu I man 

Te wachtene op sijn hoeft nam. 
10 Alst bi der middernacht quam, 

Doe hadde die man den dorst see grot^t, 

Dat hi ]iep met groter noet 

Om drinken daer die vrouwe lack. 

Hi gino bet naer, ale hiae each. 
16 „Vrouwe," eeegt fai, „&od boude n!" — 

„Ay mi!" seegt ai, „wie ea daer nu?" — 

„ Vrouwe!" aeegt hi, „hier ea 1 man." — 

„Ay mi!" seegt Hi, „nu vlie danl 

Nemmermeer aone nillic comen, 
20 Of 0-od wilt, daer men man hort noemen. 

Aj mi!" aeegt ei, „faier leget doet 

MiJD Boete vrient, mijn beddegfaenoet , 

Die mi aoe grote werdicbede 

Ende aoe mfeneghe ere dede." — 
26 „Bi G-ode!" seegt hi, „liere vrouwe, 

Mi ea herde leet u rouwe; 

Maer die leveade ende die dode 

Moeten acedea, at doen aijt node. 

U en ea niet soe goet, ale goet verdracli. 
80 Dat men verbeterea niet en macb , 

Yerdraghet vrouwe, ala ghi besbmoghet, 

Ende penat om u jonghe joghet. 

Trouwe, ghi aijt aoe acone I wijf, 

Twi rerliesdi due u lijf! 
86 Selker rrouweu Bate wel 

Joye, bliBcap ende spel. 

Al was hi goet ala hi waa. 

Men vint noch betre dan hi was." — 

„Beter?" seegt ai, „ay mi! ay mie! 
40 Wie Boude dat aija, segt mi, wieT' — 

„yrouwe," aeegt hi, „dat ben io. 

Die u ghemint hebbe I attc." — 

„Gbi hout u scaren, ic wane," aeegt soe. 

„Ood weet, vrouwe," aeegt hi, „in doe". 
45 Sue langhe sprao hi ende soe vele, 

Dat bi baer apeelde van ainen apele. 

Doe keerde die man ende vant vertoren 

Den dief, daer ic af aprac te Toren. 
tI^. Hat geheele, geestige gesprek tmschen de vronw en dm wacbter 
iet in hel Lalija. 
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Doe quam hi toter vroawen ghegaen : 
00 „jUlaea! wat bebbic gbedsenl 
Mi es te nacht I dief veratolen , 
Die mi opt hoeft waa bevoien." — 
„Ja, goeda vriest," eeegt ei, „wattan! 
Wi aelen daer hanghen minen man. 
56 Daertoe wetic raeds ghenoech; 
Hoe mocht bet sijn ons gheroecb !" 
Stapbans nam aine uut ainen ghedeire 
Ende binkea an die galghe selve. 
Tverwoede wijf ea herds coene 
60 Haren nillo in quade te doene. 
Die wiven aegghen lelijcbede, 
Si doen hem lutten eren daermede. 
Si blivens gbeme sander ere, 
Die goede wijf willeu onteren. 



Het was I jono&oaire vroet van sinne, 

Die an niemen en droech minne: 

Si badde bedrogben menegben man , 

Si waa diere vele af can. 
5 Si quam an I jonghelinc, 

Dien ai Triendelike ontfinc ; 

Ifoobtan badse hem te Toren gheloghen 

Menecbwerf ende bedrogben. 

Si toendem I scoen baraet, 
10 Biitcn acone ende binnen quaet. 

„AI beeft mi," seegt si, „becocbt 

Menecb man ende giften brocht, 

Nochtan," eecgl; ei, „miii ic die 

Voer al die gbene, die ic sie." — 
15 „8oe doe ic u," aeegt hi, ,goncfrouwe, 

ITochtan en dadi mi noit trouwe, 

Maer taolaea van minen live 

Doet mi, dat ic an u blive." 

Hets menech man, die wel verstaet, 
20 Dat hi doet dulbeit ende qnaet, 

Bl VB. 6! luUen, leea Ivlltl. 

BS TE. 1 vroet, lees valsck, of misEChien onvroeL *t L&tijn hceft: „niereCriz, 
qiue erat perflda mnltie." SS vs. 9 baraet, beter laa zf^Ti ghelaet. B2 vs. II beeocht. 
UiiKMen beter btiochu 
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Noohtan eone m«h hijs laten niet. 
Aldus es den jonghetino gheioiet. 
Die io riJB herte heeft ghescreTen 
Der wire lin ende boer leven, 
26 Hi soade tiem alien orlof gheven, 
Wild! leeden I beilech leven. 

LXTTT. 

Een man hadde I vermoyt kint; 

Hen wonde doer niemen doen I twint. 

Hi hadde onapen, den welken hi hiet 

Tkint te dwinghen; sine dadens niet. 
6 Dub liet die man eijn kint ontfechten. 

Int ende en mochte hijt niet Terreobten. 

In diere ghelike was I man , 

Die Bijn lant eien ende won. 

Hi Bpien in die egede eijn 
10 I esse ende een ealrekijn. 

Tcalf wan jonc ende bet ontsloecb 

Alt henuMch, dat doaee droeoh. 

„Ja," eeegt die man, als hi dit net, 

„Tan dinen werke en acbtio niet, 
16 Maer io wille mijn calfkijn dwinghen, 

Ende in goeden poente bringhen." 

Hadde die man aldne bedwonghen 

Sijn kint, en ware hem niet ontsprongben. 

Men Boude den kinderen in die jogbefc 
20 Dwinghen ende leren dogbet. 

Z roedekijn sonde daer boeghen, 

I boem en Bonde niet doghen. 

LXIV. 

Int wout ghemoete I wolf I hont. 
„Hoe beatu," seegt hi, die wolf, „dus rent 
Ende das vet?" — „0m dat ic wachte," 
Seegt die hont, „dnEi wel bi nachte. 
6 Ic verjaghe meneghen dief; 
Daerbi heeft mi mijn here lief, 
Ende die kindre alle ghemene. 
8i gheven mi vleeBcb ende bene. 
1 vtrmeyt, ClagnMt wil vtmayt, doch te onrecble. Men lew wim!)'- 
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Ontgaet mi tgrote, ic neme tatnale, 
10 Emmer vullic mine mate. 

lo can wel," seegt hi, „difi gheoe ameken, 

Die mi voeden ende queken." 

Doo eeide die wolf: „ic woudic mochte 

Metti leven atdns aochte." — 
15 „8oe comt," seegt die bont, „met mie 

Te minen huug," Doe ginghea sie. 

Die wolf BBcb an dee honta hala I rino 

Van ere ketenen, daer hi in ghinc. 

„Wat bediet," aeegt hi, „deBe diao? 
20 Ic Bie an dioen hals I rino." — 

„Ic saelt dt aegghen," aeegt die hont. 

„Io Bta ghebonden some stont, 

Om dat ic aal te wreder aijn." 

Doe aeide die wolf; „tiu ei al dijn 
26 Dine gtote weelde; dine vite 

Ende dine affare Bceldic quite. 

lo hebbe aire weghe ghewout, 

lo lope aonder ?aer iot wont, 

Mine dwinghet atrec, no bant, 
80 Ic doerlope menecb lant, 

Ic ben altoes in groter feeaten, 

lo ete tseiaoea van den beeaten, 

Ic en prise niet metti te sine; 

Hout disc vite , ic boude die mine." 
35 Hets Ternoy te sine langbe 

In eens andere mans bedwanghe; 

Maer die ainen wille al uut 

Macb doen, dats I greet gbebruuc. 



Beide den roeten ende den handen 
Meaquan ende begonaten anden, 
Dat ai pijndeu, dat hi at 
Die bnnc, die emmer tegbet aat. 
5 Doe saten ai stillei binnen III dagben 
Ne wilden ai hem niet ontdraghen. 

64 vs. 3! titUom; lees met Dr. de Vriea Dcnixxn. 84 va. S8 ghanmci 
(chien most men leien dtdmil. 

U TB. S Metquan, Clignett Metguam. 65 te. 4 »at, leeg iat. \ Ls^)n h 
,fia quod Eine uUo labore qnotidie repleretar sedeDB oliomt." 
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Doe seide die banc: „breno bare broet, 

lo hebbe," seegt hi, „hongher groet." 

Hi riep , men gof hem met. 
10 Doe die buac Bijn roepen liet, 

Die hande witden hem gheven broet; 

Doe wuest te spade, die buuc was doet. 

DiiB moeste die buuc tud honger Bterven, 

Ende al sija leet daer bi outderren. 
16 Die ghene en wreken hem niet wel, 

Die hem eelven alaen int vel. 

Een man es maer I man allene, 

Hine hebbe vrient, sine macbt ea cleene. 

Die die sine laet, hi moet 
20 Selve vallen onder voet. 

Die boem moet dwinen ende cranken, 

Als hi Terlieat sine branken. 



TBcimminkel each den ros reinaert 

Dr^hen I tanghen Btaert. 

„Aj, reinaert " seegt hi, „edel here, 

Dijn etert rerweegt di Boe sere, 
5 Q-heefB mi I luttet op hoveschede, 

Bacbten ml te decken mede." — 

„Io hadde liever," aeide reinaert, 

„Dat ic noch ware meer verswaert, 

Ende hi mi vete meer verwoeghe, 
10 Dan icB di gave te dinen ghenoeghe 

Bnde dn driven Bouds daer mede 

Dine grote werdichede." 

AlduB es menech rijc man. 

Al haddi goete te vele, nocbtan 
16 Sonde hijt laten eer rerdwinen, 

Eer bi iet gave ran den Binen. 

Bedi sal hi in den ketel driven 

Metten andren koTtiven. 

t vs. IS mat doet, leee hem tloet in overeeDSlemining met bet Latyu: nPoatw 
1 cibnm dare volendbuB reonsavit lanUr, quia iam claastrat vias. Sic membra 
eater simnl la»a interennt" 06 vs. U sijn Itet, leee dh tede. 
S VB. 18 rije, leea vrec, volgenB bet Lalyn: „o avare, te nunc iiicrap«t &biil*> 
non dM qnod tibi eaperat." 
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Tore jaermerct voer I man 
ilet Biuea eael, daer hi an 
BegoaBte metten garden nopen , 
Omdat hi Boude te sere lopen. 
B Hi wiste wel, quame hi te Bpnde, 
Dat hija souda uemen Bcade. 
Die eeel hadde die pine Boe groet, 
Dat hi begerde te sine doet, 
Dat hi hoepte in minder pine 
10 Achter sine doet te Bine. 
Doe begonsti Boe vermoeden, 
Dat hi ter doet waert moeBte epoedei 
Dns aterf hi ran ermoedeo. 

15 Men maeete van den relle 



Die ommer met ghemake leven. 
Dua dogede desel pine groet, 
20 Beide lerende ende doet. 

Die keytijf, die hier Boe leef%, 
Dat hi in dander werett heefl; 
Min dan hi hadde te voren, 
Ter quader tijt wert hi gheboren. 

ST vs. 4 tere, loss teerre. 67 m 13 Na dit vera eo at. TB. 19 is ookin'CHS. 
<*B ragel opeugeloien, de Tortsling der LaOjnsche noorden- ^Statim de illins pelln 
beta «ant tTrnpana et cribrella, qnae eempcr batlnntur." 
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VERKI^ARENPE WOORDENLIJST. 



A. 

Aex, BDW. 8t. Tr. i^t (rie Ciignett, ^A-. W. 178—180) 34, 6; 

ook JUimaerl I 701, 786i S^mi. 10679, 11284, 22086. 
ichter, praep. oorspr. met den dativuB, doch ook reeds in 't nml. 

met den ace; van tijd gebruikt: na, 67, 10. 
AefilerwaFeii, vertorgtK, btteiemen (van teare, hoede, Eorg; nog 

over in: verwaarloozen , waaniemen) 26, S; ook fFaltK. 10187. 
Af, &ve, odr. in onee taal gewoonlijk door van over te brengen, 

61, 48; en ook door m^ of door, 9, 11; 10, 6; 31, 18. 
AlduBgedaen, duedanig, van sulk eene gedaante (nml. gedane; 

Tgl. ook Ciignett, Bigdr. bl. 215 vlg.) 42, 2. 
Allaes, helaas (eng. ala»), 48, 86; 59, 8; 61, 50. 
Allene, nu alleen (eie 07er den Torm Ql. Toree) 7, 18; 46. 12; 

66, 17; ook Nat. BL I 168, H 122, 744, 2280, 2800, 2596. 
Alnut, adr. geheel en al, 64, 87. 
Ambacht, euw. bL ons. bero^, BooalB wij betook n(^ we) gebraiken, 

als wij apreken ran „twaalf ambachten en dertien ongelukken". 

(Zie Ciignett, B^dr. bl. 109-118) 17, 12: menech ambaeht e* 

mi eont beteekent: in allerlei werk ben ik bedreren. 
An, praep. (Zie fft Teree, Moriaen, en Dr. de VrieH, Mnl. W^di.) 

beteekent eoms op of t€ffe», bv. ..cuaeen an sinen mont" 17, 

28; ook )raleK. 6468, MeM. 1268. Het beteekent naer.- 57,7. 

Bij werkiroorden van verkri^gm ataat, waar wij nu andere voor- 

setaels gebruiken, an met den dativ. van den persoon : wttmen 

an, 7, 22; ttren an, Frol. 84; ook Reinaert I, 204, 2088. 
A.ncoinen, oni. werkw. met dat. en afacheidbaar voofe.: op ietaand 

a/komm, en wel met vijandelijke bedoeling, aangrijpen, ir^en, 

67, 27; ook Nai. Bl. II, 2161. 
Aiiden, zw. ww., tick ergerm (afgeleid van ande, drift, gramachap, 
ergemis) 65, 2; ook Sloke IT, 1494. 
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Anbebben, aan lieh kehheit, niet alleen vbq kleederen, maar ook 
van allerlei andere dingeu gezegd, bv. van haar op 't hoofd , 36, 2. 

Antiereii voor hatUUren, ter hand nemen, en vandaar: eicb bezig- 
honden met, zich toeleggen op, bv. die doghet, 54, 2. 

Aren, de oude vorm van arend, dat eene paragogiache d heeft aan- 
genomen (age. earn, mhd. am, nog bewaard in Arnfieim. Nog 
oudere vorm ib aar, got. ara, ohd. aro, vroeger ook bij one 
in gebruik, docb nu alleen over in adtlaar) 13, 1, 7, 20: 14, 
1, 4, 6, &, 17; 46, 7; 58, 17; ook Nal. Bl U 3278, III 69, 
101, 124, 146, 153, 158, 188, ISO, 196, 197, 199, 214, 218, 
227, 240, 244, 379. 

Araatrc, van't gr. d^x'^/Jot, j«ieMAfw{zieCiignett, Bijdr. W. 221 vlg.) 
43, 5, 21. 

Aventure, van 't ml. advenlura, van adeenire, Aus oorspr. gebeur- 
lenit, die iemand toevallig overkomt, geval, voorval, 7, 8; ook 
Nat. £1. lU 907. AlB godin van het wisaelvallig lot: 44, 27. 

B. 

Bach ten, adv. van oeAtirren, van 6i en aeMe voor a/le van af, vui- 
naar ook aehter , gevormd, evenak boven van bi en op^ 6innen 
van bi en in, bvilen van bi en nil, banderaide van it en oii<&r 
»ide. (Vgl. ook CUgnett, Ji?Vr. bl. 874 vlg.) 66, 6; ook Nat. 
SI. n 718, 862, 1183, IV 284; JFaktci. 404, 1877. 

Baraet, znw. onz., in verfranachten vorm teruggenomen nl. woord, 
oorapr. balraad van bal ^ alecht (over in baldadig, baloorig, bal- 
tiiarig, terbaalmonden) en raad in den zin van overlegging, plan; 
alBOO: Hit, bedrop, 24, 6; 35, 16; 43, 7, 24; 45, 7; 48, 18. 
In 6S, 9 zal men voor harael ve\ gelael moeten lezen, daar 
men niet kan spreken van „een scoen baraet loenen". 

Baasen, blaffen («ie Clignett, Btjdr. bl. 157 vlg.) 37, 11; ook 
Nal. Bi. I 299, II 676, 677, 680. 

Bat, meer, beter (zie 01. Lip.) 34, 10; 30, 10. 

Bekennen over, onderkennen voor of ala.- „eDen over quaet bekennen," 
28, 8, is: begrijpen, dat iemand kwaad is, 

Becoopen, betalen, 62, 11; maar miasohien meet daar betocU 
word en gelczen. 

Beden, beiden, vrachten, 44, 9; ook Limb. lY 1428. 

Bederven, impf. bedorite met den dativ. van den persoon , noodigt^n 
(Bie Huyd. op Sioie UI bl. 428 vlgg. Clignett B^dr. bi. 833—385) 
60, 12. 

Bedi, van het aanvr. voornw, die, dat, geregeerd door Win debetee- 
kenia van door (eie op bi), in den ouden inBtrumentalie staat 
(zie I)r. Kern, Taal- enLeUtrbode, III, bl. 286. Vgl. ook Hnyd. 
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op Stoie , 1 , bl. 227— SitO). Uet beteekent omdat of daarom , 
Prol. 12, 81. 38; 18, 24; 28, 10; 41, 12; 51, 4; 66, 17; 
ook Nal. Bl. I 162, II 47, 283, 806, 1562, 2255, 2869, 3468. 

fiedinken (hem), overleggen, een pliui maken, 33, 8; 51, 24. 

Bedirsnc, uoodzaak, Dooddwang: doer t^n dedKanc, 47, 8 = door 
gedwongen te zijo door hem; m sent anderi bedvangbe, 64, 
36 = in eens anders macht; vgl. Nat. Bl. II 1462. 

Beeste, rrouwelijk, zooalB het lat. betlui (nog over in de nitdruk- 
king: de beed »ptlen) Prol S, 9; 17, 10; ook Nat. Bl II 980, 
1068, 1284, 1248, 1262, 1979, 1988, 2815. 

Begaren, begeeren (gewone bijvorm, evenak genaren naaat generen, 
doren naast deren. In die a mogen wij tevens eenbewija sien, dat 
ieffeertn eigeulijk met eenc zacbt Tolkomen e beboorde gescbreven 
te wordeD)5,9;ook ^a^. 50,98, 350,848,1074,4593,8376. 

Behendichede, ook ran den geeat gezegd: bekid, overleg {r\e 
Clignett, B^dr., bl. 811 vlg.) 56, 19; maar ook litt, loosieid 
(lie Huyd. Proeee I, bl. 885 vlg.) 13, 17. 

Behoeven, met den dativ. van den persoon: noodig ajn: 4, 8; 
' ook Sealryi , 180. 

Bejaghen, verwerven, erlangen (siie Gt. Ltp.) 30, 25; ook Nat. Bl. 
II B44, III 1257. 

Beloven (hem) ran, aich beroemen op, 40, 8. 

Beraden (hem), impf, beritd, met elkander overleggen, 29, 2. 

Beroemen, bedr. werkw., Bnoevend aankoodigen, 21, 16; ook 
hem Aeroeaen met den genit. 31, 17; en Item beroemen vanieta, 
lich beroemen op icta 40, 14. 

Beruwen, oudere en betere vorm dan btrouwai, daar bet oorspr. 
een ww. der rijfde klaeee is, dat nn eigentijk beriiiieen moeat 
luiden (vgl. Dr. Verdam, Taati. B^dr.l, bl.l40); 3 pers. eing. 
tegenn.tijd: iemve^ , 34 , 24 ; imperf. regelmatig £«ra» (waarnaaet 
in 'tmxil. ook een onrcgelmatig berieu voorkomt, a.\aoi berouwen 
een wir. der tiende klasse was) 54, 6. Het wordt onpera. ge- 
bruikt met den dativ. van den persoon en den genit. dor loak , 
zie Dr. Malthes, Benout van Monlaliaen, bl. 69. 

Beecoren, adj. katti gescboren, 4, 22. 

Segie, bei, en wel in den zin van wijubes of druif , 55, 1, 4, 6. 

Seelaen, ondernemen, 35, 7. 

Bespellen, one. ww., ten bupele, d, i. aan de kaak geittld, ten toon 
ffesleld teorden (met het doel cm anderea tot leering te strekken) 
4, 25; 6, 15; Clignett, Bijdr. bl. 47, verklaart het verkeer- 
delijk met te eerilaan geven, bedoelen, alsof het ww. in lijdenden 
Torm voorkwam. 

BcBtaen, met den dativ., patten, beiamen, 30, 4; ook: ittdeniloeiUf 
30, 21. 
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BeBteden, plftatsen (ook van afgetrokken denkbeelden gezegd) 1,16. 
Bet, meer, beter (sie GL Lip.) ProL36i 12, 41; 19, 10(„Boeaaltu 

bet" ^ «oo «ult gij bet meer [doen]. Zie Clignett, Bydr. bl, 

126); 20, 31; 23, 9; 39, 6, 8; 62, 26; 58, 10; 61, 14, 

66: ook Nat. Bl. II 80, 31, III 1165, IV 848. 
Bevelen, toevertrouwen (zie Gl. Toree) 27, 6; 48, 24; 61, 52. 
Bevulen, niet andera dan bevuilen, ofschoon het HS.: 2, 5; 11, S, 

ieualen heeft , dat eenvoudig ievuulm is. De opmerkingen van 

Clignett, Sydr, bl, 15 vlg. knnnen gerust »erviilleii. 
Bewaert, voorzien, verzorgd (van wore, Eorg) 12, 8. 
Bi, praep. met den dativ. aiei, door (Eooale nog in 't cng. eo ook 

in onee uitdrukkiDg bijdevitt), Frol. 2; 4, 26; 6, 15; 14, 2, 

24; 15, 14; 34, 1; 38, 6; 41, 10; 4S, 15; 63, 29; daerii, 

daarom, 64, 6. 
Binnen, vaa tijd: gedurende, 65, 5. 
Biepel, parabel, verbaal dat tot leering en Toorbeeld (bd. Bei^nel) 

strekken meet (zie Clignett, Bijdr. bl. L06 vlg. Otanese, 

EtimL der Eeiml. bl. 465 vlg.) 9, 20; 16, Ifl; obk Nat. Bl. 

lU 8660, IV 15. 
Bin wen, gewoonlijk blomem, doch te onrechte, daar bet in tiet- 

zelfde geval ale beruteen verkeert (zie aldaar). 't Beteekent 

ilaan (esg. to bloie; vgl, Clignett, Bijdr. bl. 118 vlg.). Imperf. 

bhuiB, 17, 29. 
Boegben, onz. ww., buigen (zie Huyd. Protvt 11, bl. 92) 63, 21; 

ook Fergvfit 2692; Ltp. I, 18 vs. 77; ^o(. i*/. U , 1367. 't Komt 

ook als bedr. ww. Toor. 
Bornen, gewoonlijk bernen of iarnen; intrans. brandeit, 13, 15; ook 

r. d. Lm. 0. B. 778; trana. doen branden, 13, 26. 
Boude, spoedig (hd. bald) 9, 9. Set is lietzelfde woord als ioud, 

Btout, dapper, wakker, daar uit die taatate beteekenie van 

Eelf die van tnel, en adverbialtter ipoedig voortvloeit. 
Branke, tak (&. brands) 65, 22. 
Breken, zijne krachten verliesen, 44, 16; ook Walev. 4075; 

Nat. Bl. TO. 124. 
Breidel, verkleinw. van 't &. bridt gem&akt; eig. g^l, maar bij 

uitbreiding ook van den gebeelen toom gezegd, 20, 26; 39, 

14; 44, 6. 
Broet, broedael, 13, 7; ook Nat. Bl. HI 1413. 
Broeden, in den uitgebreiden zin van koeiteren, verzorgen (Eilaen: 

f overt) 30, 19; ook Nat. Bl. H 2631, in 140. 
Brulocht, bruiioft (zie Ql. Torec) 7, 4, 18. 
Buuo, niet in de tegenwoordige beteekenie, maar in die van romf- 

bet gebeele lijf zonder hoofd, armen en beenen (sie Hufd. V 

Stoke., Ill, bl. 469 vlg.) 42, 3; 48,29;ook yafew. 6523 , 6587. 
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C, K en Q. 

C&law, oudere vorm Ton iaal (lat. oakiu) 36, 1, 11; ook Nat. Bl, 
m 8472. 

Caritate, tiefde, ei^;. &1leen ChnBtelijke liefde (lat. earitat tegen- 
over amor) 64, *- Bi earilalen is eene gewone veriekeringB- 
formula, die Clignett, £^^. bl. 836, wegrgeeft door : bfjalwat 
Urftm tUerbaaru, tiO, 18; ook WaleK.26GS, 401G; Ferguuilbi. 

Castiea (hem) bi etuM, sich ferbeteren {eattigare) door iemanda 
Toorbeeld, door sich aui iemand te ipiegelen, 28, 16. 

Eejtief, ellendig, ongelukkig (fir. eUlif, van 't lat. eaplivut, eig, 
gevangen. Zie Huyd. ep Sloiel, bl.611 — 618, Olignett ilir'tft-. , 
bl. 291—294) 38 , 26 i 53, 7 ; 66, 18 ; 67, 21 ; ook Nat. Bl. U 2512. 

Eerne, aoort ran Tsas (Kiliaea geeft op karre, vet. ateeobu, naua; 
Phaedrus heeft lagona) 37, 14. 

Kelel, in de uitdrukking : t» i^ itf^e^ drivat, in de hel drijven 
in den ketel met gloeiend pek of kokend water (zie Clignett, 
BUdr. bl. 876) 66, 17. 

Kind, meervoud Undtn (sie Clignett, BijdT. bl. 79) 13, 8; ook 
Nat. £/. n 296, 3461, III 2172, TUI 321; docb men vindt 
ook kinder, 7, 10, 15, 19; 13, 9; 42, 5; ook Jftii. £/. U 8522. 

Claer, helder, 15, 7; 44, 6; ook Nat. Bl. U 586, 967, 979, 1438; 
III 44. Tan poelmenf- gesegd, beteekent bet: gelijk, zonder 
klonten, 37, 5. De compar. eiaerre wordt vereiscbt 58, 7. 

Cnape, in den in 't mnl. zeer gevonen zin van ditnaar oi page, 
17, 27; 53, 27, 29; 54, 89; 63, 3. 

Cont, bekend: wt et eonl, ik ben bedreven in, 17, 12. 

Costume, zede, gewoonte, 54, 83; 60, 27. Bi eoilume comen, 
gewoon Eijn te komen, 34, 1. 

Crane, zwak, 55, 9; ook Nat. BL I 5, 274, H 926, 1201, 1289, 
8784, III 31. 

Cranken, intraDH. ww. verzKakken, aoak toorden (zie Clignett , Bijdr. 
bL 870 Wg,) 16, 2; 31, 6; 44, 16; 65, 21. 

Cruut, opecerij (vandaar oaa kruidm, kruidery, kruidenier, vgl. 'tfr, 
^ieier; en vervolgens ook buikruit en rattenkruil. De nitdruk- 
king em cruut ie zeer gewoon: etofoamen badden in 't mnl, 
zeer dikwijls bet onbepalend lidwoord bij zicb. Zie Dr. Yerdam, 
Taalk. Bijdr. I bl. 66) 54, 19. Ook in den gewonen zin vindt 
men bet woord, b. v. 12, 27. 

Quartier, vierdedeel, 6, 6. 

Qaeken, versorgen, 64, 12, waar men verbonden vindt voedenende 

queke», evenalB Van den Lande ean 0. 158. 
Cure (ter), nu ler keitre (van Aie*«i), bcteekent oorapr. naar keui. 
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naar «en»e}t, maitr is vaok niet veel anders dan eenerereter 
king bij een adj. of verbum (aie Clarisse, Heiml, der Eeiml. bl. 
402—404 en Gl. Lip.) 12, 11; ook Nai. Bl. Ill 1915, VIII 
245, 264. 

D. 

San, 61, 18; ddir waarechijnlijk niet ale redegevend voegwoord op 
te vabten , maar ala rerkorting van danen, van daar, bier van- 
daon. (Zie Qt. Moriaen.) Men vindt dan voor danett o. a. Caret 
ende El. 96; Moriaen 1485. 

Daren, gewone biJTorm van deren (eie daarroor op hegarett) 14, 6; 
ook Wah«. 811; ^iM;. Bl. VII 1017. 

Sednut, vermaak (oudfr. deduit van 't lat. (ferfaCCT-.! afleiden. Ook wij 
gebruiken nog wel afleiding in de beteekenis van vermaak; vgl. 
ook Clignett, Bijdr. bl. 76 vlg.) 12, 28; ook FergutU, 1990. 
MiBBchien moet ook 64] 38 ^i^uuf voor^AefruKcgelesen worden. 

Delijt, vreugde, genot (fr. dilU, lat. delteiae) 37, 15; 40, 26. 

Dicke, evenals nog in 't Vlaamech, hetEelfda ala de tegenwoordig 
gebezigde aamenstelling met telle en de btjw. «; di&teyU, 9, 
19; 19, 9; 24, 16; 30, 8; 31, 4; 36, 12; 40, 29; 48, 23. 

Sieden, ieduiden, ielee/cenen em vand&ttr 6alen , kelpen, 19, 22; 55, S. 

Dienen, in den zin van: gonoegen doen, daeraf, waarmeS, 17,16. 

Dier, bijvorm van duvr, dus kotl6aar , 14, 7. 

Dine, meerv. dine (sie Clignett, Bi}dr. bl. 18—186). 36, 7; 56, 11. 
Zoo hebben ook de andere onBijdige 46nlettergrepige woorden 
met langen klinker (tot de onz. a-etammen behoorend) geenen 
uitgang in den eersten en vierden naamval meerv. bv. Jaer, 
been (nog: «*, eeven Jaar, en op de been) dier, toaep, twaerl, 
woert enis. 

Does, in verachillende uitdrukkingen , die van bet tegenwoordig 
epraakgebroik afwijken , bv. te doene hebben, met den genit. ^ 
noodig bebben (sie Clignett, Bijdr. bl. 306 vlg. Xiater ceide 
men, en ook nu nog wel in de volketaal, ean doen hebbeii) 
55, 8. leU doen mef^iets brengen of leggea bij 1, 6. (Nog 
zeggen wij : een kind op of van school doen). Zoo ook tiier 
pine (fo»i ^ brengen , 10, 16. Doen heeft de beteekeoiB van 
maken, verooriaken (eie Gl. Mnlp.) 34. 9; 63, 18. Een lelfstnw. 
met doen etaat soma in de plaats van een werkw. , waarvan 
dat zelfatnff. is afgeleid. hv. pine cbeii = pinea, werken, 17, 
'18; dog&el doen =: deugen, 31, 16; trouiee doen ^^ getroaw 
Bijn, 68, 16; bede (fo«» ^ bidden , 9, 6. Daarentegen ia enen 
ene bede doen ^ doen wat iemand bidt, dua: iemanda bede 
verhooren, 32, 4; ook Nal. Bl. I 289. Eindelijk wordt doen 
meermalen gebruikt met den dativ. van den persoon , waar 
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wij nu zoiiden zeggen aandoen (nog Beggen wij : iemand leed, 
verdriet, pijo, gencieKen, pleiiier doi-n) b», ere doe*, 8, 19 ; 
16, 14; 69, 2; 61, 21; ook AW. Bl. II 1190, 1457; ffAenadt 
dot-n, i\, 12; j/oet cloett, 8, 11, 19; oiiaenerpe doen, 38, 7; 
onteerdiclitde dotn, 16, 15, aerdicMe doen, 61, 24; pint doen 
(kwelltD) 69, 10; ook Nal. BL II 28fi3 ; pijnlichedt dotn, 26, 
9; 54, 42; ook NaL hi. II 2488; tcande dom, 69, 25; torment 
doen, 10, 10; vm doen , 15, 2. 

Doghen, bedr. ww. ferdragen, doorilaan, 32, 12; 63, 22; 67, 19; 
ook Nat. Bl. II 502 , 1720 , III 948 , 2909. 

Doghet, Toortr(.'ffi.'lijkl]e)d, deiigdzaamheid, deugd, 1, 15; 54, 
3; 63, 20; ook Nat. Bl. Ill 1448, 2G55, IV 328. Om groU 
ioijhet, die ic drde :=■ om hot Tele goede dat ik deed, omdat 
ik zoo goed deugde , 31 , 15. 

Dole (in) tyit, in onztkerheid , van streek Eijn, 13, 14; ook 
Reinaert I 2382. 

Doer, door, om,Ur with van, % 11 ; 28, 12; 41 , 8, 16, 18; 57, 23; 63, 2. 

Dorperheit, gemeenheid (zie Gl. Torec op dorptre) 69, 25. 
Dofren, ww. met versehoven praeteritum, nu darven (sie Gl. 
Moriaen) du dors, 40, 4. 

DriTen, in de meer algemeene beteekeuis van bedrijven, uitvoeren; 
in de uitdrukkiogen : roiiwe driven := toawen , bedroefd aijn, 
61, 5; sine hoverdichede driven ^ zicb verhoovaardigen, 38, 
28 ; sine teerdtchede driven = aijne voortreffelijkheid doen golden , 
lich ergena op beroemen (zie Clignett, B^dr. bl. 375), 66, 
11. Zeer gewoon is in 'tmnl, de uitdrukking^^K^ersi! rfriueB ^ 
bespotten, voor den gek houden (zie op iceme) Prol. 9; 9, 
19, 16, 13; 37, 13; 53, 36. 

Dromon, dringen (vgl. ons drom ^^ nienigte, en Clignett, Bydr, 
bl. 270) 50, 4; ook Tfalew. 9930. 

Dul, dwaas (zie Gl. Torec) Prol. 28; 11, 12; 63, 7; ook Nai. Bl. 
I 100, III 1817, 2852, 3346. 

Dulheit, dwaftBheid, 62, 20. 

DuBdaen, duadanig, 63, 26. 

Duut, BcbuilplaatB, verblijf (Clignett, Bydr. bl. 76 bield het te 
onrecbte voor eene verkorting van dednut; het is het fr. duit, 
jat. duc/ae, oorspr, waterleiding, evenala hagedorlUe, maar later 
ala onderaardsehe gang, bol , spejonk in gebruik. Den Torm 
d»met vindt men Seghelijn 3208 var.) 12, 25. 

Dwinen, onz. ww., weigkwijcen, afnemen (zie Clignett, B^dr. bl, 
370) 44, 10; 65, 21; ook Nat. Bl. V 359. 

Dwingen, in bedwang houden, gestreng regeeren, 16, 13; 25, 
5, 9; 53, 6; 63, 4, 15, 20; ook Nat, Bl. U 228, 8872; ea 
vandaar kwellen, 36, 1. 
Dr. ra wiNKBL, Eioptt. Q 
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king: ieli op linen eel nmiefl = ieta ondet 
13. 

jide, egghe, raatrum) 63, 9. 
'; inelkgmal, 61, 10; echter , toeh, 57,80. 
riikkiag op tinea ende liggen ^ sterren (cie 
34 vlg.) 16, 3; ook ^<^/. Bl. II 1398. 
h overgenomen ; Tolgens Clignett, Bij^. 
I andera dan de Terbaatering van bet fr. 
1 "Wijii, Eiit. Jvondit. I bl. 263 blijbeiiB 
uitgang et ^ kleiae of korte Aesopua, 
95. 

I heeft el, in plaata van eel (sie over deieii 
lerativi met verkorten klinker Dr. De Jager, 

195—208) 12 , 22 ; 37 , 6. In plaata van 
ngescboven g (ook ingeechoTen in gtgniti 
'oor het ww. oanen tot gunnen werd) , beeft 
lengetrokken tot geien (Clignett, Bgdr. bl. 

onrecbte , dab bier ge ran gegeten is weg- 

Nat. Bl. II 987, 1119, 1354. 
'■, eng. enil; mnl. bijvorm van ons euvel'va: 
Imoed, ettveldaad). .^I^mo^/beteekent^ini' 
tl, 18. 

(nog tegenw. eoe^efQ57, 20; ook Nat. Bl. 
, 1064, 1345, 8938, UI 46. 



:nit. mitten, ontheren (fr. faiUir, lot. f allege- 
bl. 45 Tig.) 6, 9. 
., Bydr. bl. 126) 4, 25; 6, 7; 6, 15;19, 

U; 13, 23. 

welijb, mreugd, genol (vooral van spiJB en 
«±=het goed bebben, 64, 13; fettle mate* 

in, 1, 7; 17, 19. 

niet te vertrouwen is, due k«aadgeti»d, 
<t, mreed, nijdig (zie Gi. Toree) Prol. 6,lli 
[, 4, 17; 40, 16; 48, 87; 67, 80; ook 
8, 1047, 1160, 1204, 1294, 1804. 
H, oorspr. domeingoed, en ni«t eenToudig 
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iuci, d»hT er ook ipr&ke ii ita fornla aquatiea (tie Hnyd. op 
Sloie I bl. 218—222; rgt. Clignett, SyJr. bl. 204 vig.), vei^ 
volgens, dutr sulke domeiDen onbebouwde, wilde, woeite 
landen waren, in 't algeueen wiJdenit, vitadaM jaeilvtld, ^9, 
9; 53, 9; ook Nat. Bl. II 3019, 8878, m 2942. 



G. 



G-aea, met deo mnl. imper. ^smc (rgl. Dr. De Jftger, Fsrieieul. bl. 

197) 10, 9; 39, 6. 7h ptMM ffoeit tan, swanger, in barensnood 

eiJQ van, 28, 2. 
6aet, door Clignett, £^dr. bl. 296 verklaard als behaagl^k ,begeerl^k 

(in 't mn], beataat een ww. ffodea, behagen, lusten — zie 02. 

Zip. — ranwoar odb Bubst. gading, lust, welbebagen) , doch 

de plaata, vaar bet voorkomt, 51, 6, is corrupt, en bij de 

emendatie van Dr. De Tries wordt het woord verrangen door 

gaert, Eoekt, begeert. 
Gina, getond [eig. geheel, waaraan niets ontbreekt. Zie Clignett, 

Bij^. bl. 801 vIg.) 51, 29; ook Ferg. 3070, mjnii. 16631, 

Nat, Bl. I 12; ganter iuui, met ongeschonden huid , heelahuids , 

3, 4, is een voorbeeld van dea genit. absolutus (waarover 

men zie Clignett, B^'dr. bl. 211—247), evenals dialer kuut, 

46, 14; 58, 20. 
fiapen, den mond openen, imperf. gapede, 15, 10. 
Qaren, begeeren (lie voor de a voor e op teparat) 36, 16, en 51, 

7 (volgena giaaing). 
Ohebaren, lich gedragen, lich aanstellen, en randaar:^r/iit(2M»tw)i, 

Itven maiat, 31, 8; ook Nal. Bl. II 4007, III 8872, IT 647. 
G-faebieden, aanseggen, bekend maken, 60,4. De oude beteekenia 

von bet woord komt nog uit in iode, en bij het huwelijk: 

onder de geboden »iaan. 
Q-hebruuc, genot; geiruuc bebben met den genit. =: ergena pleisier 

van hebben (sie 01. Up.) 48, 80. Ook miaschien 64,88,docli 

daar scbijat deduut om 't rijm beter. 
ahecrighen, verknjgen, 9, 16; 43, 4; ook Nat. Bl. UI 1486. 
fibedelf, graf (sie Clignett, Bijc/r. bl. 845 vIg.) 61, 57. 
Ghederen, deren, BChaden, 11, 4. 
Ohedogben, verdragen, 3, 9; 7, 12; ook Nal. Bt. U 19, 242, 

III 95, 106. 
Gbeduren, istrauB. voortduren, onvergankelijk Eijn, S7, 16; ook 

Nat. Bl. II 2589, III 89. 
G-beent, dat, onEijdig van gene, 12, 7; 20, B, 19; 51, 18; ook 

Nat. Bl. IV 887, De t ia het oorspr, kenmerk van bet ons. 
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ht bij de pronominale decliaatie, vgl. got. jainata en de 
het lid. eiti , got ainala. 

, 6, 1; 31, 10; 30, 1, 11; 33, 1, 6; ook Nat. Bl. I 
II 939, 910, 9C2, 992, 100-5, i278 , 2409. 
, helpen, 9, 2; ook Nal. Bl. Ill 1394. 
aijn, gencht, bemind zijn, of, zooals wij nit nogzeggen, 
gyn. (Zie Dr. Jonckbloet, It^alcw. II bl. 282 vig.) 52, 30. 
n den zia Tnn aangrlioord Kordcn , Prol. 24. 
betalen, boitcn, 4, 24; 35, 12;maar ooV ■.betaaUzeltttt, 
hn, 16, 5; 18. 16; 59, 23; ook Nat. Bl. Ill 2255. 
in, in de kraam tiggen, kramen. (Zie Clignett, Bydr. 
) 9, '4, 7; ook JUi. 1 356. 
la wie maat weet ta Louden, dua gematigd, niet geiireng, 

;6. 

jenot {vooral van eten en drinken) 34, 0. Mni ffiemaie, 
14; 48, 3; 67, 17 en le gJ-t^ah, 12, 11, 31; 40, 23; 
U; 52, 26 beteekenen beidti : in zijn' schik, met atil, 

genot. 

in de uitdrukking, in iemam glifmoet comen ^ iemiiad 
a weg komen , 44 , 8 ; ook Nal. Bl. II 1922 ; IV 472. 
;n, ontmoeten, 64, 1; ook Nat. Bl. 2729, III 1870. 

van ieli, intrans. ww. gered worden, bekomen (vgl. ook 
man, aga. gennnn, en got. gojiUan) 8, 7; 10,5; 43,17; 
15; ook Nat. BL III 1977, IV 1004. Ghttirim ton (enen 

ia, evenala in 't hd., bevallen, verloat worden (iJo 
stt, Bifdr. bl. 58 vlg, Clarisse, Ileiml. der Meiml. bi. 461 
9, 8. 

en, intrana. ww. met den dativ. van den persoou: ieti 
y&ei hem voor bet tegenw. /ly vtri/enoegl aic/i tnelids, 38, 
ok Nat. Bl. II 1048. 

gelijke (zie Gl. Toree en Clignett, Bijdr. bl. 197 vlg.) 
8; ook Nat. Bl. II 650, 1250, III 394. 
, raken, treffen, 36, 6, 16, 18; ook Nal. Bl. II 536, 
il. 

rde, roede, twijg, 39, 15; 67, 8. 
, bereiden , 14 , 8. 

anel, vaardig (nog; ik ben gereed ^^ ik ben vaardig, 
trtedm ^ toerueten), vandaar adv. itriiond, 28, 6; 56, 
, 9; ook Nat. Bl. II 2173, III 1704, 2U39, 3154. 

zadel en al wat dnarbij behoort (zie Clignett, ByJf. 
5 vlg. In dialect, b». het Groningsch, is het woordnog 
)ruik) 44, 4, 

ren, gerstekorrel (korrel voor korntl ia het verkleinff- 
M-en) 12, 4. 
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GheBcien, met den (tativ. tbii den peraooii: eeerioaen, tt leurt 

vallen, (lat. eonlingerf) \ frgmt ant of met den genit. ^ ten 

gevolge ysn iela, 9, 14; 23, 11; 39, 22; 48, 11; 63, 22; 

ook Nat. Bl. II 1098, "1558, 1562, III 1042. 
GFbesellen (hem), zich vereenigcn, tnakker zijn (Eie Glignett, 

£yVr. bl. 48) met enen, 6, 2; an enen, 6, IG. 
GheHiJD, gement, een in 't mnl. ?aak voorkomend deelw. van bet 

WW. ryn, steeds met het hulpww. hthhen gecoustrueerd (lie 

Clignett, B-^dr. bl. 171 »lg.) 31, 8; 34, 26. 
Qhesmide, paardetuig (van tmidim ^ smeden , Tanwaar ooktm^dig 

en tmid; men eprak ook Tan riddertgeamide Toor wapenrusting. 

Vgl. Clignett, Bljdr. bl. 224 vlg.) 44, 1 ; . ook JValtK. 1874, 

5457; Lane. II 1062. Zulk een prachtig gtumide vindt men 

uitvoerig beechreven Florii ende Bl. 1504-1557. 
Q-hesoiit, onbeacbftdigd, ongedeerd (eig. geheel, lat. integer.) 13, 

22; vandaar ook geieeld, gered, 8, 14. 
tihetrecken, tot zich trekken, 37, 8; &6, 4. 
Gbeval, geluk {^ig. goed geval, tvgeoover ongeval. Zie 01. Moriaen 

en Clignett, ifyWr. bl. 241) 46, 9. 
GLevallen, gebeurc-n, 6, 4; 18, 11; 53, 1; ook Nat. Bl.ni759, 

184-1. 3118, III 2142; ook ghevallen van enen = gebeurenmet 

iemand, guan met iemand, 38, 22. 
Seven; de gebiedende wija heeft met verkorten klinker ^e/ (zie ook 

op eten, gaen, nemen) 4, 3; 20, 22; 54, 35. 
GhfiToecb, al wnt nuttig en dienetig ia, 27, 4; ook JVa(. Bl. H 

1757, 3561. Jlet is mijn gevoech ^ het is mij dienstig, ik heb 

het noodig, 61, 56. 
Gheware werden met den genit. heeft niefc geheel en al dezelfde 

betec'kenis ala ona geviaar aorden, maap die van opmerken, be- 

mtrken, 61, 6; 53, 14; ook Nai. Bl. II 1024, 2391, 2650, 

III 353. 
Ghewinnen, verkrijgen. De uitdrukking lyf geteinnen befceekent: 

geboren worden , 51, 14. 
Shewoiit, maeht, gezag (zie Clignett, Bijdr. bl, 361; van aolden, 

kd. teoltcn, besturen, dat overging tot wouden) 64, 27; ook 

Nat. BL III 2720. 
•Jliierech, begeerig, 1, 5 ('t Latijn beeft cvpidus): ook Nat. Bl. 

II 3101. 
"oedertieren, goedgeaard, goedaardig, zacht, Prol, 6; 2,1; 

ook Nat. Bl. II 107, 487, 1010, 1456, 2367, 3167, 8310. 
Sone, in 't mnl. naast gene in gebruik (zie GL Up.) 13, 23; 48, 

39; 63, 17. 
■^-foensel, kraai of kauw (zie Clignett, Bydr. bl. 195) 38, 

1, 13. 



Dig,l,z.cbyG0O(^IC 



H. 

HaetBCftp, haal (zie over den uitgang »eirp bij woordcn, welk« wij 
Du sonder dien uitgang gebruiken, bv. eehlteap, nuUeap, ieer- 
»eap, CJignett, S^dr. bl 287 vlg.) 34, 2(1; 45, 4. 

Hare, hierheen, hernaarts (tie Clignett, Bijdr. bl. 22) 4, 8; 12, 
21; U, 14; 65, 7. 

Harentare, iart tnde dare met verscberpiog van de <f en wegrallen 
Tan de e tot harentare BamengeaDtolten (loo werd ook tnde dit 
tot enlie, ende dete tot enlese), dus: £»■- en derteaarlt, overal, 

12. 15; 21, 9; 32, 1; ook Nat. Bl. U 935, III 1278. 
Heerscap, beerscbeppij, macht, 40, 13; ook gezegd van dengeen , 

die de heerBchappij bezit, dua heer , bekeertcher, vortt, 6, 16; 

26, 16; 53, 38; 54, 34; ook Nat. Bl. Ill 223 
Heeraoepie, heerachappij , 40, 2; gesag, aamien, 17, 82. 
HeiBcfaen, met den dativ. eiteien, uragen (eng. to a*/c) met raak 

Toorkomende voorgevoegde k, 35, 14. 
Helt, helft, 43, 8; ook Nat. Bl. I 2A; Ri^mb. 10246 vlg. Jlet. HI 

1067 , 1070. De gissing van Clignett , Bigdr. bl. 217 of die heU 

ook zou kuunen beteekenen die haall het ia onaannemelijk. 
Herberghen, intrane. verilyoen , logeertn .- met enen , bij iemand, 

13, 2. 

Herde, harde, teer ('t gr. Kipra; bij ods nog over in nitdrukkin- 
gen ala hard loopen, hard ichreeuioen enz.) 4, 2; 17, 22; 25, 
2, 8; 36, 7i 43, 7, 10; 45, 2; 48, 19; 51, 17j 65, 6; 
68, 7; 61, 2, 26, 59. 

Herde, herder (ob. hir^, got. hairdei*, hd. hirt) 48, 20; 57, 2, 
11, 18, 22; ook Nat. Bl. II 3141. 

Here, beer. Over den in 't mal. zeer gewonen beleefdheidsTorm , 
waarmeS men iemand aauBprak, here her, die roorkomt, 23, 
8, en waarnaast men zeide vroutoe ver , vg]. men Hayd. op 
Stoke II bl. 149 vlg., Clignett, B^dr. bl. 140 vlg., Bomana, 
SI: ChrUlitta bl. 373 vlg., Halbertsma, Jaul. op Maerlanlt 8p. 
But. bl. 20, 877, 475. 

Hernaaob, in 't algemeen hagage, in 't bizonder tuig, ook knjg>- 
tttig, feapenruiting , en, Eooala 63, 12, tuig van trehdieren. 

Hert, mannelijk , zooala in 't mnl. gewoonlijk, 6, 6, 13; 30, 16, 
17; 35, 1; 53, 6; ook Nat. BL II 1067, 1116, 1164, 1168, 
1170, 1292, 1691, m 195. 

Herte, hart, vrouwelijk, zooala in 't mnl. veelal (nog ler harte, 
van ganteker harte) ill , 8 ; 67 , 30. 

Hevemoeder, vroedvrouw (hd. he&amme. Zie meer plaateen bij 
Clignett, B^dr. bl. 163 vlg.) 38, 8. 
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HierenbiBnes, OQdertussoheii (gerormd erenals dawaUegm, daar- 

mboven) 39, 2 (volgena gissing). 
HicderiraeTt, in de uitdrukking : iindenoaert eoren =r in 't angeluk 

komen (eig. acbteruitgMm. Zie Taal- en Letttrhode IV bl. 258 

vlg.) 26, 12. 
Hinne, biJTorm van hat (tie Huyd. Awiw II bl. 408 vlg.) 60, 10; 

ook Beinatrt I 181, 287. 
Hoeneu, bedriegen (de Huyd. op Stoke I bL 96 vlg. en Dr. De 

Triea, N. W. d. M e. Ned. Lett. VI bl. 184) 10, 18; 18,28; 

37, 22; ook Nat. Bl. II 4008, lU 804. 
Eoude, genegenieid , guntt (lie 01. Toree.) Doer tine ioude ^ uit ge- 

uegenheid voor bem, 7, 2. Enen ont/aen ut mm houdt = 

bIb beer iemandg hulde ontrsngeD, door iem»iid als heer ge- 

huldigd worden, 26, 4. 
Houden, bebouden, beschennen , 11, 2; 33, 8; 61, 15. 
Hout, boBch (sie Clignett, Bfjdr. bl. 120 T]g.) 18, 1. 
Ho?eacbede, bescbaafdbeid , beleefdheid, nelopgevoedheid (geheel 

gelijk in beteekenis aan 't ir. eotirtoitie, dat evenEoo van court 

is afgeleid kIb hoveiehedt van hof; nu iooftehheid en heutehheid). 

Op Aotetchede = met beleefdheid, beleefdelijk (eie Clignett, 

S^dr. bl. 878 vlg.) 9, 6; 33, S; 31, 14; "37, 2; 66, 6; ook 

IFaieK. 28. 
Hare, top in 't algemeen {tt. ivre, tie Clignett, B^dr. bL 222 vlg.) 



43, 14. 



I. 



lerst, eerst, 40, 6. Tiertfeti dal ^ zoodra als, 30, 

ten iertten dal, 35, 11. 
tndien, in dat opzicht, in boo verre, 30, 17. 
Inwart, naar binnen, 33, 7. 



'>ghen, trans, najagen, zoeken, 3, 18; 51, 22; intrans. ficA j«frti«rm, 

19, 16; ook Nat. Bl. I 247. 
Jioinierhede, deernie, 51, 15; 59, 9. 
Jeghen, praep. tegen, tegenover, ten opsichte van, 9, IS; 30, 

18; 40, 2; 46, 2; '48, 26; ook Nat. Bl. I 212, U 40, 246, 

988, 990, 1108, 1135, 1156, HI 8899. Spelen jeghen ^ a^\en. 

met (zie Clignett, B^dr. bl. 108 vlg.) 17, 6. Legghen jeghen=. 

leggen naaat, vergelijken met, Frol. 14; 40, 4. 
Joghel, jeugd, 31, 16; 61, 82; 63, 19; ook Nat. Bl. Ill 2558. 
'oie, vreugd (fr. ;oi>. Zie Clignett, Bijdr. bl. 842) 13, 80; 61, 86; 

ook Nat. Bl. n 690, III 2568, 2687, 2648. 
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ong (yan een dier), meervoud zonder verandering j'onc, 13, 
, volgens den gewonen regel, fint ODiijiTftu een!t:ttergrepige 
stammea met langisn klinker (liier lang door poaitie) in 1'*™ 
I 4^01 n», meervoud niet veraoderen.- Zie verder op ditrc. 



iT, Bchande (zie CHgnetfc, S^fdr. b!. 86— 90, Van Wijii,^a»(. 

J Heelu, bl. 124 vig. en Gl. Lip.) 14, 23. 

jren, aeggen dat ieta verkeerd is, berispen, 49, 14; 60, 

0; ook A'nt. Bl. I 04. 

en, oupers. ww. met den datiy. van den persoon, verlangen. 

Tem latigliet om ieU = hij Terlangt naar ieta, 6&, 2. 

iheit, nadeel, 69, 20; Irlijehtde legghen, ergerlijke, Bcbande- 

jke dingen zeggen (zie Clignett, iJyVr. bl. 326 v)g.) 61, 61. 

adj. en adv. bet tegenovergestelde van lief (nog Uef en leed; 

^genv. ia het alleen aubat. en slecbta adj. in den met lijk 

amcngestelJen »orni leedtlijk, leelijA). Hot beteekent in 't kI- 

emeen onaonsenaam (zie Clignett, Bijdr. bl. 198—201)38,20. 

lOO is leel tija met den dativ. onaangenaam zijn, 35, 10, en 

ok spijten, 34, 13, 15. Leedn daen = onaangeoame diDgpn 

andoen, mishandelen, 17, 22; 26, 14, Eni^n leel liehhen •=■ 

!mand haten , 1, 14; ook mi. BL U 460, 578, 2831, 3210, 

II 2238. 

eubat, nadeel; in de uitdrukking: le letde ver/jaen, sleeht ver- 

aan, tot verderf strekken (zie Clignett, B^jdr., bl. 207) 7, 

; 40, 12. 

en, en wel: legghen jeghen tr, vergelijken met, Prol. 14; 

0, 1. 

intrana. gann, voorbijgaan , imperf. leei, part, ledeit (zie GL 
-nrec en Ciigoett, Bijdr. bl. 229-231) 3, 2; 44, 10; 57, 

0, 11; ook Nat. Bl. II 2205, III COO, 921, 1871, IV 803. 
jrt, heuw, ofsclioon oorppr. Inipaard (oudfr. li-'par, li-'opnrd, 
at. Iropardni. Maeriant zegt, Nal. Bl. II 2111 vtg., dat het 
tier in 't Dietsch, d. i. algemetn Nederlnndech, Ittce heet, 
n in 't Vlaamach lu-baerl. Hij ondfrBcheidt van don litbaert 
litdrukkelijk den hpatrl , Nat. Bl. II U27C, 2286, maarnoemt 
.ion te onrechte eenen baataord, jjlyoen bastarrd", of„onedBle 
ewe", van leeuw en pardua. Vgl. Nal. Bl. II 3181 vjgg.) 6, 

1, 6j 16, 1, 10; 18, 1, 3, 7, 11, 20; 21, 1, 5, 11; 33, 
., 8; 43, 1, 8, 7, 11, 15, 20; 64, 1, 18, 21, 24, 35. 
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r, ifony, iaalt (mo Clignctt, Btjilr. W. 77 v]g.) 12, 86. 

, lecfn (Kit Ci. Tor^c.) 61. 14, 20; 63, 8; 67, 4; 61, 34; ook 

Nat. Bt. I 103, 105, II 12G5. 
en, prijaen (tegenover lakes), met den genit, ten opKichte waar- 

van, 16, 10, waar men de uitdrukking als ironie moet op- 

vatten. VolgenB gissing van Dr. De Vries ook 49, 16. 
bter, voor lu/ier (eng. le/l; vgl. ook Clignett, Biji/r. bl. 816— 

818). dua IMtr, 67, 12; ook Nat. Bl. U 1317, 1322,8860, 

IV 250, 657, XII 1377. 
t, geluid, stem (zie Clignett, Bijdr. bl. 92) 16, 9; 33,9; ook 

Not. Bl. II 921, 1170, 1240, 1885, 1718, 1903, 2387, ill 

585, 930. 



ale, taBch, reiszak, knspzak (fr. malle, eng. mail), vandaar ook 



maag, 64, lO; ook 



iverdrachtelijk gebruikt in den 
Rt^inatrt I 400, 

I, in de oiidere, uitgebrcide beteekenis van wcmcA (lie Clignett, 
B^jdr. bl. 9 vig.), welk woord zelf eig. eea substantivisch ge- 
bruikt adj. is, vou tiian afgeleid, os. monnisk. Behalve bet 
gewone meerv, matmen heeft bet woord ook den l"''" en 4''™ nv. 
meervouil man (beantwoordend aon den got. vorm man», ohd. 
OS. en ofrank. man, waarover men klb Dr.Kern, Tool ea Letter- 
bode V bl. 1—9. Vgl. ook onze uitdrukkingen ioitdtrd, dmztnd 
man, Jan en allt man) Prol, 7, 14; 61, 27; Ook L»p. I 26 vs. 
142; Nat. Bl. I 334, 386. 

, inoede (zie Gl. Torec.) 20, 19. 

r, oorspr. compnr. tan het adv. tnee, dat reeds compar. betee- 
keniB bad, mnar later voorzien van eenen nieuwen comparn- 



mrtrere , e\eDa\» eenre, eere -voor eenere, 

1 d meerder , evenals minder voor ratn. 

et mnl. zcerdikwijis aroo/er, 42,12; 

0, 1992, 2274, HI 508, 55.3, 26U3. 

} meer, en vg!. Clignett, Bijdr. bl. 

2CG-2CS) 46, 4; 49, 10; ook S/ote I 418; Nal. Bl. Ill 179. 

stcr, ffeH--es//eer. (De titel van hem, die in de medieijnen ge- 

promoveerd wna, luiddo in de middeleeuwen magister, meetler ; 

vandaar nog ons lieelmrealer) 43, 8. 



tiefuitgang ; meerre (voo 
eener t nu met JnseBchoi 
't Betei'kent als adj. in 
ook Nal. Bl. n 482, 1 
groofst (lie 



ail at. 



'oda ^ 



mdfr. i 



naast mnhani/f, nienaije. 't Bfteekent, evennia bet echt nederl. 
woord in liet mnl i/ninde, buisgenooten, biiis- en bofliouHiog 
(Kie Ackersiliji-k, JV. vf-r//. c. d. M. der Ned. Ltlt.II 1 bl. 207— 
217 en verder Clisnett, Bydr. bl. 26C— 258 en Gl. Ltp.) 48, 
8 ; ook Nat. Bl. II 91. 
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e n , eig. ilureii (fr. tnanier , ran Ut, vtanu* , hand) , maar in de 
aitdrukking m«RM«ff net =: rijden met (zie Verwijs, Taalgid* 
IV bl. 121 vlgg. en Bloeml. IV bl. 161 vlgg., waar vooral de 
uitdriikking : met valen mennen verklaard wordt, en vgl. over 
de conatructie hel mende ten man Toor er mende ten man Clig- 
nett, Bijdr. bl. 202 vlg.) 39, 1, 

in oj>, acbt slaan op, de opiacrkEaamheid vestigen op, 33, 
18; ook Nat. Bl II 3803, III 142, 2443. 
hen, tick vtrmaktn (en niet, Eooals CItgnett, Sydr. bl. 71 
vermoedt, morgen.) Het woord komt af van mtrg, tntrrig, == 
?roo)ijk, ags. myrig, eng. merry. (Vgi. Taal- tn Leiterbode VI 
bl. 75 en Dr. De Jager, Fertekeid. bl. 223—245) 12, I; ook 
Nat. Bl. Ill 1108. 

meat (de vorm met i is minBtena even oud als die aond^r I; 
'i agB. becft wel raw, maar 't got. maikitui) 1, 1; 44, 18; 
ook Ftrg. 401. 

ieden, eig. kwasd aanzeggen, randaar: kwaad aandoat, ^t^ 
liandtlm, 13, 24; 39, 20; ook limb. HI 724. 
Dmen, orerkomea (van ieta kwoada geeegd), vandaar ttgen- 
looptn, 48, 12; ook Nat. SI II 1217, 2525; ook, tegenover 
heeomtn (behagen) , mithagen, 65, 2; ook FlorU eridt SI. 4KI3, 
2163. 

aren, kvalyk varen (tegenorer: vxl vartn) dua: er slecbt 
afkomen, 3, 14. 

iff, 30, 6; in de uitdrukkingen ontoert lyn met ==: gemioacht 
rijn bij, 38, 21; iett dotn mtl ;= ieta brengen bij, 1, 6 en 
herbergtn met enen ^ logeeren bij iemand, 12. 2; soo ook 
liggta met enen in denelfde beteekenia, Lane, IV 8604, 
en, met dien, te gel^k daarmei^ dua ttr zelfder lyd, tertUmd 
daarop, 13, 12; 17, .17; 39, 5; 49, 5; 63, 21. 
9, looD (zie Clignett, B^dr. bl. 52—55) 8, 16, 17; ook Nat. 
Bl. II 206. 

er, kleiner (zie op tMtr en Clignett, B^dr. bl. 216) 42, 6; 
ook Nat. Bl. II 1998. 

, gtmoed, eig, alles wat in het binnenste van den mensch om- 
goat, soma meer met betrekking tot bet hart, Boms tot het 
versland: denken en pensen in tinen moet r^ denken bij zich lelf , 
34, 9; 52, 22. Sude moet heeft niet de tegenw. beteekenis 
van eueelmoed, moar die van gramte/iap (zie 01. L»p.) 34, Hi- 
en, mogen, 48, 7. 

en, htanen (nog termogen) Prol. 10, 34; 1, 2, 11; 3, 9; 8, 
19; 11, 4; 12, 23; 16, 20; 20, 27; 21, 15; 37, 16; 39, 
17; 40, 8; 43, 4; 44, 12; 51, 15, 27; 61, 30; 68, 21; 
alt ghi beat mogket =: zoo goed als gij kiint, 61, 81. 
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MaliDue, bostftard t&q ezel en merrie, 39) 1, 6, 0; ook Nat. SI. 
U. 2G88. 

N. 

Naobtegaal, hier in bet vrouw. geBlacht gebruikt, 58, 8. Zie 
Clignett, ByVr. bl. 82X , die er op wijat, dat bet woord steeds 
nannelijk is, ook volgens Eluit, Lijtt der tet/tlnio. van D.van 
Hoogstraten, bl. 358. Hiir toch wordt alechts Mn roorbeeld 
van 't Trouw. geslacht opiregeveti uit Moouen'i Foety bl. 683, 
wienB Spraakkuntl ecbter bt't woord mannelijh maakt; doch 
ook Maerlant neemi; bet Troavr. als Nat. Bl. UI 8281, 8281 

Nave, mauK, 37, 15. Het H8. heeftntne«, dat volgena de beteekenia 

Akkr ter plaatse niet behoort , en ook geen bijvorm van nauw 

kan lijn. Wei is n«» een bekende wisselTorm van tttntw, eren 

als rfnar van dier, vuur Tan vur, em. 
Negeen, oorapr. vorm tbh ffeen (sameDgesteld uit ntff en mm. Zie 

Ci. Toree.) 48, 42; ook A'oi. SI. I 339, II 7, 15, 28, 292, 

460, 2188, III 2168. 
Semen, in den imperatief met verkorten klinker nem (sie op eien, 

gam, geeen) 14, 11, 16. Yerder vindt men de uitdrukkingen ; 

ielt op ty» ioe/t nemen, d. i. lets op dch nemen op Terbeurte 

van sijn boofd, 61, 9; ieU op nntn eel nemen, d. i. lets onder 

eede verklaren, 4, 18; den dad nemen, d. i. den dagbepalen, 

35, 12; Made ntmen, A. i. schade lijden (zie Clignett, Bydr. 

bl. 878) 67, C. 
If emmere, niel euer (toof niauaere, dat ontstaan ii uit nientere, 

d. i. nooit verder) 18, 6j 60, 28. Verkort tot nemmer, Tol- 

strekt niet, 54, 16. 
Nest beeft bet mannelijk geslacht (zie Clignett, Bi/dr. bl. 68) 9, 

5, 16; IS, 19; 47, 2. 
Nevare, eigenlijk helselfde als ten ware, A. i. het en Kare, maar 

ook reeds in 't mnl. geheel en al gebrnikt als ona maar, dat 

er uit ontstaan is (vgl. ook Clignett, Bijdr. bl. 193) 37, 9; 

ook WaleiB. 1224, 4722, 9110, 9809, 9867, 9463; Ferff. 145; 

Sp. Eitt. II1», 75 YB. 76. 
Kiet, Eelfstnw., de ontkenning ran iet, in dezelfde beteekenis als 

het hedendaagBch nieU, 19, 7; 53, 86; 61, 29. 
Niever, nergene, 40, 16; nergens been, 10, 11. 
Noit, in ontkennenden vorm gebruikt voor oit, efenals ook vaak 

nit Toor ie (zie Clignett, Bijdr. bl. 276— 279'! 51, 14. 
Noet, gebruikt in den zin ran nood^aak, 39, 8; 58, 5. Noet hebben 

met den genit. is of noodig hebben, 1, 8; 27, 2; ook Nat. BL 

U 1865, i>f tehade, nadetl htibben, 38, 17. 
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tanieUm , aa«dryvfn , vooral van ev.n paard gezegd , tn daa 
Stat in de beteekenia ?aii de tform geren (lio Clignett, 
r, bl. 377); muar oiik melltn gardtn nopen, 67, 3. Kopen, 
7 is gissing van Ciignett, zie Bijdr. bl. 203. 

0. 

1, gelrgenhdd , aankiding, van "t Iftt. occnsio , dat ook reeds 
t mfr. onder den vorm ocloison , ocoiaoa voorkomt (zie 
iiefort, in voce, Cligtii'tt, Bijdr. bl. 17 en Zs/i. (?/.) 2 , 19 ; 

41. 

, oudere vorm van ooiecaar , wnariu de d tot i is overge- 
1 , (evennia in dooitr , rooien , rocien , vermoeien , Inoritn, 
ien. Had mch kraoi) 37, 2, 7, 10, 17; ook Rijmb. 3505; 
m. Ill 71, 807, 829, 841,1138.1891,2204. Bij Kiliaen 
t men don oudaten vorm adebaer , anmi'iiKt'trokken tot oefcr, 
rnaost ons tiber. Hi-t woord , dat eainingcst<e!d is uit ood 
ichnt (nog in kltinuod) , tn boar , van rii'n etnm iar (^ dragen) , 
■efeent diis; echatbreiiger ., tegenaaiihrrTtger , in overeenstem- 
g met het volkai;eloof. 
1, eng. if {zie ook Ciignett, Bijdr. bl. 835 vig.) % ., ISj 

22; 57, 6; 60, 15; 61, 20; ook A"a(. Bl. I 107, 110, 

SG. 

n, voor eJheeUti , afstijgen (gewooniijk gezegd van afstijgen 

het paard, daar htelvn het cauaatief ia van ftjVr'H, dua: het 
'd Joen grazen; vgl, ofr. paiilre, onB pkiiUren) 30, 21. 

69, 22, 

, tieeda (het vereenigt de beteekeniasen nnquam en temper, 
lals ons irnmi-r.- Gl. Lip) 43, 20; 48, 37. 
ipdat (zie Gl. L>p.) 67, 4; ook Nai. SI. II 18. 
t, bezwijming, 43, IG. 

niep. en adv., om (geussimileerd uit het ondere omie, Gt. 
lat. ami in am'dr,-) 8, 12; 12. 1, 15; 20. li(daTommf); 
2; ook Nai. m. I 32, 7C, 117, II 225, 230, 374, 417, 
, 781, 1034, 

fcaasimileerd nit oefmoel, van ode, gr>makkelijk, en mod :=■ 
ndbeid; vandanr vergevenagezindheid, genade (aio Huyd, 
Hoke II bl. 514 en Ciignett, Bijdr. bl. 80) : tnea dotr omoede 
rn is: iemand bidden op grond van zijoe znchtmoedige, 
Qdi^lijke gedndheid, 13, 8. 

, om, rondom (zie Ciignett, .ByVr. bl. 65 vlg. en G/. Jbrcc), 

7. 

en, van beraden, d. i. vooriemand Borgen, iemand bijstaan, 
)en ; en aizoo onge/iolptn. Ic bent onberodeit = ik ben er ni«t 
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mef gehoIpcD. Zoo wurdt 41, 14 verklaard door Clignett, 
Bijdr. bl. 2l3 vlg. ; docli ik lioud liet « voor, dat wij hier 
aan rael ^ plan, moetfu denken: dn oshrrndm sijn is: de» of 
ie dieii i-pzicldc zoitJrr plan :ija. ic Leni onlitraden ia dua: ik ben 
bet nog iiJL't rnn plun. 
Onbiten Toor onlbilm, niittif,'('n, zoowel van drnnk a'a von Bpijs 
gezegd, eig. buginnen te bijtcn (zie Clignett, ^yi/r. bl. 205 
vlg. eu Gl. I'p) 40, C. 
Onblide, Imt tcgeDovcrgi'steldL' van Hide en dus veel sterker dan 
de eenvoiiilige outkinuinf;- OaiUdu Kfrdm ran ^ lifdrotfd, te 
leur gt'Btcld worden ti'n opitichtti viin (lie Clignett, Bijdr. bl. 
42 vlg.) 6, 10. 
Ongbemac, tlcchte vfTzorghff, en vandnar: leed, terdriet. De uit- 
dnikking lonijlieniake iy/t beteek.nt; leed bt-bben , van Btreek, 
niet in Kiju' scliik, zulfs mismoedlg zijn (lie Hoyd. op Sloke 
II bl. 99 vlg) 13, 13; ook Aal. Bl. H 258i, III 22G7. 
Onghosont, eig. uirl griietl, dua iMt'//(ri/?]jrf, vaodaarowj^csfr/i/, 23, 2. 
Over d<; scliijnbare tautologie iuc ende ongliaont zta wen Clignett, 
Mijdr. bl. 13C vlg. 
Onglieapaert, KOnder tijd te Bparen , duB oaverwijld (zie Clignett, 

^iidr. bl. 121 vlg.) 12, 19; 18, 4,. 
Onhoude, bet tegenovi^rgeattlde van /loude (guaat — zie aldaar), 

duB ongenade, G, 12. 
Onmare, onbrroemd en vandaar gi-minacht. Zoo beteekent de nitdruk- 
king let onmare helihen eigtnlijk : lets voor onberoemd bouden, 
en vervolgens minaclUen, verttcliUn, (zie verder Clignett, Bydr. 
bl. 81 vlg. en vgl. de uitdrukkiDg onmare lijn met ons: niet 
Stiien iiJH) 11, 5; 13. 11; ook Nat. Bl. Ill 1382. 
Onnedel, onedel (met verdubbelde « evenalB bij oiiwre , en tegenw. 
nog bij ad'ineer; vgl. vi^rder jammer voor jamer, nimmer voor 
nie-meer en alken voor al-een) 16, 17. 
Onnen, oudere vorm van bet tegenw. gunnen (zie Gl. Torec), WW. 

met vcrscboven praeteritum ; in 't praesene; 'n an, 58, 28. 
Onnere, aterker dan geirei aaa efr, en wel tc^an(/« (over de dubbele 

« zie op onnedel), 18, 7; 38, 13. 

Oqs, tweede naamv. van bet bezitt. vnw., eamengetrokken uit onzei 

(daarover bandelt uitvoerig Clignett, Bijdr. bl. 8—7). Prol. 1. 

Onaiene, oorspr. hdijk , maar vandaar /iOc/Wyi.^ecoflr/yi (zie Huyd. 

op Sloke I bl, 104—100, Gl. Up. op ztlmn en Dr.' De Vriea, 

Taah. bl. 54 vjgg.) : hem ttec ende outiene maken, 64, 25 iar 

zich voor gevaarlijk ziek uitgeven. 

Ontberen, met den genit. nalalen (zie Huyd. op Sloke II bl. 548, 

Clignett, Bijdr. bl. 09 vlg. en Gl. Torec) 11, 10. 
Ontderven, verliezen, 65, 14; ook Heelu 6508. Op de laatate 
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plaatB teekent Willems aui, dat het voorroegael m^ hier geene 
ontkennende , maar veeleer versterkende kracht heeft, evenalg 
in o*l»ie*, onlttaen. M. i. geefc het, Eoowel bij onldeTvm alsbij 
de aangebaalde woordes, het begin der werking te kennen. 

Ontdoen, open doen, imperf. ook on/dade, 60, 19. Yku teoordeu 
gesegd, beteekent het: den lin ec in ontdekken, Frol. 21. 

Ontdragen (hem), eig.r lich van de eeue plaata naar de andere 
begeven, lich bewegen; vandaar: itch redden, vooral wat het 
levensonderhoud aangaat, en dus «Vfi Uventonderhoud xoekeniae 
Hoffmann ron ^'alleraleben , Eorae Belg. IV bl. 51, wiesB 
rerklaring in 't 01. L*p. te recbt wordt verkosen boTen die 
van Clignett, BijdT. bl. 808) 66, 2; 65, 6. 

Onteren, te »ehande makm en eelfa: in 'I verderf thrtett, 4, SO; 
33, lOi 61, 64. 

Ontfaen, oude bijvorm van ontvam/en, waarin de t> door invloed 
der t tot/ TerBcherpt ia, 63, 20; ook Nat. Bl. I 108, 167, 
168, 329, 384, 466, II 667, 1436. In 't bizonder wordt bet 
gebrnikt van den leeneed: e«m m line koude ontfaen\a: iemaud 
alB leenman aaonemen , of ala leenheer iemands hulde aan- 
nemen, S6, 4, 

Ootfechten, intrans. eig. door vechten ontkomen, en randaar: 
sich ontworBtelen ; »ijn kint lalen ontfechlen, 63, 6 is: sijn kind 
laten begaan, vrij laten. 

Ontgoeden, van goed berooven (eie Clignett, Bijdr. bl. ISlvlgg.) 
27, 7. 

Ontladen, ontlasten van Bchuld, zuiveren, 41, IS. 

Ontaien, bang zijn, vreezea voor (sie Clignett, Bydr. bl. 239Tlg.) 
9, 12; 12, 32; 24, 6; 39, 10; 40, 24; ook Nat. Bl. II925, 
1066, 1170, 1524, 1537, 2126, 2220, 2225. In deaeifde be- 
teekenia staat ook hem oniiien, 46, 6. 

Ontslaen, weg alaan, 63, II. 

Ontsteken, oansteken, 13, 18. 

On twee, oorspr. i« iaeeen, maar gewoonlijk meer in 't algemeen: 
t>a» een, in ilukken, kapot (zie Clignett, B^dr. bl. 123 vlg. en 
Gi. Tortc) 18, 17; ook Nai. Bl. Jl 2S85, 3817, III 242, IV 
101, 861, 862. 

Onrroet, onverBtandig , dwaaa, 8, 9 (misBchien ook 62, 1); ook 
Nat. £1. I 266. 

Onwert, gtminacht, het tegeno verges telde van aaert = geacbt (vgL 
toaerde, prijs, waarop men iemand achat, en Clignett, Bijdr. 
bl. 145) 38, 21 ; 40, 18. OnKtfl htbbm, minachten, vertraai- 
loozen (dus sjnoniem van o/tmare hehben, vgl. liefhebien ^ be- 
minnen, leel bebbeit — haten) 24, 15; ook Nat. BL 1 228, 
m 2240. 
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Onwerdichede, minachting , ichande (sie op onwtrl), wmer^ekeit 
doen ^ minscbten, ichande Kandoen, 16) 15. 

Oawersoepe, mintwhtiug (zie CltgoRtt, £iji/r. b1. 196; Tan aaoert, 
sie boven) onwtrieepe, dom = minachten , 38 , 7. 

Openbare, adr. ODgetwijfeld , steliig, 1, 18. 

Opaitten, mtraoB. vw. met acheidbaar TOorzetBel, gaa» tilten op, 
in 't bisoader van U paard »lygtn geiegd, 20, 18, 16; 39, 8. 

Opslaen, opetijgeD (nog ^m frijten gezegd: bet vleeach slaat op 
^ de prije van bet fleescb rijst) 13, 19. 

Oroonde, getuigeniB (van oor, got. tu, ohd. ttr = nit, en kemweiC) 
4, 10, 20, 28. 

Oplof, vergunaing, verlof {z\& Ql. Toree) 9, 8; in 't bizonder i eerl<(f 
om keen ie gaan; vandaar dat or^/ ^mmbeteekent: verlof geven 
om te vertrekken, 30, 22, en lelfa: iemand Eijn a&cheid, 
riJQ eongi geven, 63, 25. 

Oade, ouderdom (zie Clignett, Bijdr. bl. 178) 16, 2; 31, 18; ook 
Nat. Bl. I 68, 67, 81, 267, U 1081, III 124, 2441, 8606. 

Over wordt vaak gebruikt, waar wij nu voor zonden besigen (zie 
Qi. Mbrieen) bv. in de uitdrukkingen : Hem houdtit otier = zich 
houden voor; 12, 40; oeer qtiaet =:: voor kwaad, 38, 8; over 
niet = voor uiete, 19, 7; over doet = voor dood, 59, 14. 
Zoo ook in de plaata van oeer, ier wiUe van, 19, 4; en soo 
wordt over ook van tijd gezegd , in onze taal alleen van de 
toekomst, in 't mnl. ook van 't verledeu, waar wij nu voor 
zoiiden gebruiken: over meneg&en daei ^ v66r Yele dagea , 16,6. 

Overboert vaUen, over elkaar been vallen, 50, 6. 

Overdaet, trotachbeid, boogmoed. 44, 14; ook troliche woorden, 
39, 18, waar overdael Mtggben zou kunnen orergebracht worden 
met; ten koog moord voeren. De verklaring van Clignett, B^jdr. 
bl. 281 — 283, IB, ten minste voor deze plaateen, onjaiat. Het 
woord overtale, dat hij bier uit Maerlont's Sp. Eitt. I*, 37 vs. 
40 als Toorbeeld van Bamenetelling met over oanbaalt, koa 
bier, 39, 18, gevoeglijk de plaats van overdaet innemen. 

Overeenghedraghen', eeudrachtig zijn (zie Clignett, Bijdr. bl. 
272 vig,, Clarisae, Etml. dtr Ileml. bl. 286 en Ql. 2br«;)50, 
17, 22; ook Nal. Bl. Ill 869. 

Overgaen, overkomen (sie Clignett, B^dr. bl. 175) 33, 12. 

Overmoet, trotBcbheid, boogmoed (zie Clignett, Bijdr. bl. 218 — 
220) 42, 17; ook Nat. BL U 2718. 

P. 

Fay en, tevreden tlelkn, votdoeit (ala afleiding van 't fr. ptux) 12, 40; 
en vandaar (evenolB 't fr. ^ayer) ielalen, 8, 8. 
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en, OTerwegen, overlegKen, denken (fr, penser , van 't lat, 

pemnre, we-en) 17, 7; 24, 8; 43. 3; 44, 13; 52, 22; en 
vandaar i.ramen, 3, 13; oolt Nal. Bl. II 1307. /'..«m om idt 
— denkfn nan, gedaelitij; blijvfn aim, l.-twn op ifta, 8, 11, 
12; 31, 15; 44, 27; Gl , 32; ook AW _ff;. HI 889, 2D98. 

, van alls kanten omelotcn, afgeprrktc riiimte, 50, 1, waar 
men er eene scliaapskoui onder verstaan kun. 

, inspanning, moeite (fr. feine van 't tat. poena; nog: de pijne 
wooTti), en verder ook.- motilijkheid , leed, 13, 34; 32,13; 48- 
4. 80; G7, 7, 0, 19; ook Kat. Bl. II 323, 502, 92:), 2554, 
2C79, 3U78, 111 187; ook ticM'.g, pij "tying , 10, 15, t-TMitkle, 
jyu, 44, 15. Mtl piiien =^ met laoeite, 12, 37. /a pinen saen 
vau ^ ^wanger gaan van, in barensnood zijn,28,l. I'inec/oen 
is: werk duen, zich inapannen, 17, 13, maar ook: lecd aaa- 
doen, kwellen, 59, 10; ook Nai. Bl. II 28C3. 

n, werk doen , zieh inapannen, 55, 3; ook Kat. £1. II 2892, 
3073, 111 428, 1152, 2272, ook: kwellen, pijoigen, 10, 16. 

ijc, moeilijk, laatig, en vandaar kwaad (gelieel hetadfde als 
het lat. moksius. Zie ook Clignett, Bijdr. bl. 21 vlg.) 4, 2; 
ook hat. Bl. II 1008, 3254, lU 2902. 

ijch ede, last, k welling, bv. in de nitdrnkking: pijnUjchde 
dom = kwelleii, 26, 9; 64, 42; ook Nat. BL II 2438; wfe 

piJHliJcI:tden ntakta =z. veel laat veroorzaken, veel kwaad doen, 
36, 17. 

len, Blaan, 38, 15; ook 5/. Amand II 847. 

an, imperf. ;jioc/i = doen (zie Huyd. op 5/o-te III bl. 297— 300; 
Van Wijii, op Heelu, bl. 7—13; Clignett, Bijdr. bl. 31—39; 
Clarisse, Ihiml. dtr Beiml. bl. 118—124) 6, 4; ook Nat. Bl. 
1 86, II 2195, IV 434. 

e, veer, (fr. plume, lat. plunia, tegenwoordig alleen ala veiet- 
bos, hoedversierael in gebruik, zoodat men zelfa Bulk eeu ver- 
siersel pluim kan noemen, ook al beetaat het Tolstrekt niet 
uit veeren. De oude beteekcnis ie echter nog bewaard in 
plaimgeditrte en den opzichter daarover pluimgroof, en verder 
in pluimslrijktn , oorepp. en in letterlijken zin: glad strijken 
van de vederen der jacbtvogeU, streelen),46,18jook JVo^. .^'. 
HI 903, 2309. 
ekijn, veertje, 56. 3. 

ment, gewoonlijk pulment (van 't \B.t. puhnenitim, ofr. polment, 
bij Roquefort: „boiBaon, prepares avec dn miel, doa epices", 
etc. Zit! ook Clignett, Bijdr. bl. 192 vlg.) tnoes, brij . 37, 5; 
ook Sp. Ilisl. III», 43 V8. 49. 

te, punS, in de nitdrnkking in /peden poenle bringlien, op een 
goed punt brengen, in goeden ataat brengen, 63, 16. Vgl- 
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de uitdrukking: m goedtm poente ttae*, io goeden stwt cqn, 

Lorr. A I 85. 
Pond, meerr. ponden := guld (sic over die beteekenis Clignett, 

BijdT. bl. 18, en met de TerwhiUeode pouden aIb Htandaard- 

munten Hu^d. op Sloke I bl. 62»— 682) 1 , 6. 
FortmuuB, stftdimuiB (vui port, poorfe ^ itad) tegenoyer eeltmuiu , 

la, 1, 6, 18. 
Prie, nsKst jf^ in gebruib (eie Huyd. op Stoke I bl. 86), tftwr, 

<A-i/:(, oMJiVte, 40, 1. 
Prien oh, atrevea naar, unbiBeren (nsut prigiem in gebroik) 

17, 81. 
PrjJB, lof, 15, 14; &4, 21. ran jfrof«)i prite tfjn is: prijeensw&ord, 

Toortreffelijk , en vandaar ook aansienlijk lijn, 13, 7. 
Prijsen, als denominatief oudtijdB swak vervoegd, imperf. prijtdo, 

60, 8. 
Proeren, bewijien (lat. probart, tt. prouvtr. Zie Clignett, Bijdr. 

bl. 28 Tig.) 4, 7; ook JVnf. J^. Ill 906; ham proewn = zioh 

bewijsfln, uch toonen, en wH all deugdelijk, Toortreffelijk , 

probaat, 31, 17. 
PuIb, polB (lat. pulMut. Zie Clignett, BifA: bl. SOO) 64, 27. 
Fuut, kikvoracli {lie Clignett, B^dr. bl. 174) 3, 8, 7, 12; 42, 1, 

8, 9; meerv pnde, 25, 1, 7, 11; 32, 6, 6. 10; ook Ifai.St. 

II 982, T 647, TH 826, 886, 861, 867, 872, 877, 882. 
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Baet, overUg, 45, 6; 50, 18; ook Nal. Bl. I 218; maar ook bedot- 

iing, plan, 51, 21. 't Komt ook Toor in de hedendaagacbe 

beteekenis, 34, 10. Sire nalureh raet doen = doen wat lijne 

natuur hem ingeeft, 54, 7. 
Beoht, oprecht i^sie Clignett, B^dr. bl. 268—286) 52,1,21{ adv. 

reeU of =:z eveDals of, Prol. 18; ook Nai. Bl. lY 240. 
Bedene, verstandige gedachte, redeneering, Prol. 20, 22, 28; 1, 

16; 58, 12; ook Nat. Bl. U 20, 186, III 481. 
Bies, dwaaB (lie Clignett, B^^. bl. 160—162) 37, 18;ook ii^o^. J};. 

IV 846. 
Bivirre k niet bet water self, Eooals tegenwoordig , maar deoever, 

de waierkani {rtpiaria van 't lat. ripa , oever) 33 , 6. 
Soke, reuk, geur (eie Clignett, B^dr. bl. 209 rig.) 54, 20; ook 

Nat. Bl. I 828, 11 888, 998. 
Boec, kraai of ten minate kraaisoort (zie Clignett, ^t'l'''- ^'- ^^ 

Dr. Tl WINK.BL, EtOlltt. 7 
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Tig.) 15, 2,4; 23, 1, 6; ook Nai. Bl. IH 60,479,481,486, 
2161 vlgg. , waar meo least: 

„Oraeiilv», date een roee. 
Want hi emmermeer roept era. 
Uer craien es hi ghemaect na." 
Uoeken, eich bekommeren om. bekreunen om die Cljgnett, ^dr. 
bl. 28 *lg.) 1, 16; 4, 29, ook Nal. Bl. Prol. 144, IH 2282. 
Boedekijn, t&kje, twijgje , ii3, 21; ook Nat. Bl. Ill 1683. 
Boeven met den dativ. onirooeen, 38, 16. 



Sawen, ferloren biJTonn, die nog in 't ags. AAtoM luidt, vtaifaam, 
maar waarvan wij het imperf. neu TJnden , 63 , 8 ; ook R^mi. 
28SSS, 28384. Eyenitoo vindt men kku, Bijmb. 22901, 846S1 
TU tBatom (agB. vavan) naast Kaaien, en mew, Ryni. 26166 
van kraieen (ags. erdvan) naast iraatM. Zie Dr. Yerdam , l^ott. 
^yiA-. I bl. 141. 

Soaep, l"* en 4*" n?. meerv, «iwp (sie op dine, Jonc, mgf , voert) 
35 , 2 ; ook Nat. Bl. U 8142 , 8170, 

Scade, schaduw. (Zie Clignett, S^dr. bl. 30vlg. 'RonuKai , SU CkrU- 
tine, bl. 406 en 01. Ltp.) 5, 8; ook Nai. BL ZII 1045. 

Scade, in de uitdrukking; teade n«m«n met den genit. ^ achade 
lijden (lie 01. Moriam) 67, 6. 

Scaren, bijvorm met a (eie op begarm) van tetren (eie aldaar) 
61, 48. 

Scelden, imperf. teald, tcolden, waarin de ol voor d (of/) regel- 
matig overging tot ou, diis teouden, 59, 6. 

Scelle, tc/iaal, en w61 van eene achildpad, 14, 8, 6; ook Nat. Bi. 
IV «82, 941. 

Sceren, epotten (nog over in gtktekeren); iu de uitdrokking: ijr* 
tetren hoitden met ^ spotten, den gek Bteken met, 11, 8, 9; 
34, 7; ook tearen (eie voor den wisBelvorm met a op ieffom) 
61, 48. De door le geregeerde verbogen inf. te icerne, door 
bet uitvalten der «, te icerne, komt voor, 21 , & ■■ U nneitieente , 
d. i. om hem te beapotten; en in de gewone uitdrukking r it 
leefne driven, beapotten, Prol. 10; 9, 19; 15, 18; 37, IS; 
53, 16. Ook vindt men m teAeme neaten ^ laehen om, gek- 
acheren, spotteo met, Prol. 28. 

Scimminkel, onz. zelfstnw., bijvorm ran tmminkel, aap, van'tlat. 

tmiuncula, eig. aapje, daar bet verkleinw. is van timia (Cli- 

. gnett, B^dr. bl. 286 — 288, denkt er bij aan teAim, als ware 

de aap 's menschen schaduw,mRM AoMiMiMi«^,dochdergelijke 
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verklaringeQ Etjn te fantutiach. Wei onderging bet woord 
later de verbafltering tot tokfrMiakei , tckarmintel, en koD dan 
toegepast wordeu op ieder pcrsoon, die er zoo moffer uitiag 
ak eec up) 52, 8, 6, SI, 88; 54, 17, 86, 87; 66, 1; ook 
Nal. Bl. n 214, 2806, 2811, 8412 („Symea mavb, in Latijn, 
in oni tale een Hrmminkel aijn") 8482, 8447, 8466, 8471, 
8477 , 8481 , 8491. 

Scinen, oorapr. tekitterem, 58,7(rolgeDBgiaaing); verAer ook bl^km ; 
van ondeagd geeegd: tot iemands besef komen (en vkX door 
gestraft te worden) 48, 88; ook Walm. 9886. 

Scorea, -scheuren, verscheuren, S, 17; 38, 12; ook Nai. Bl. TL 
879, 668, 1915, 1928, 4016; IV 898. 

Scout, Kkvld ('t selfde woord, maar met o, waardoor de gewone 
overgang van ol tot on roor d of t plaate had) 35, 14 

Scouden, imperf. van tcelden. Zie aldaar. 

Scraven, opkrabbtn, vooraamelijk van hoendera geaegd, die bun 
voedsel Eoeken (celfa nog bij Cats. Zie OudemanB, W. cm Oa^. 
^dS. , waar echter verkeerdelijk CJignett, Bijdr. \>\. 88(i, ge- 
rolgd wordt, die meent, dat het woord in den Btopel in over- 
drachtelijke beteekenis moet genomen worden). 60, 14, 17; 
ook Sfimaeri I 462, 2884, 2688. 

Seker, veilig, 46, 6; ook Waleie. 7857; Nat. SI. II 928. 

Seisoen, jaargetijde; gewoonlijk in den sin van: de juiate tijd, 
waarop deze of die apija bet beete ia, 64, 82, doch lees daar 
met Dr. De Vriea venitoat. 

8elc, adj. towmige. Pro). 29, en tuM. de een of ander (fr. tel. Zie . 
Qt. L^.) 11, 9; 22, 7; 23, 17. 

Selea, EuUen (sooals bekend ia, waa ulen bet grondww., waarvon 
tit lal bet imperf. waa, dat later praesena werd on oen nieuw 
werkw. tuUen deed ontataan. Beeda in de ondate Oermaanscbe 
talen bad die verscbuiving ran imperf. tot praeaens plaata 
gebad, eoodat de vorm itlen, die ook eldera in 't mnl. , en 
lelta tamelijk dikwijla , voorkomt , tot de taal-antiquiteiten mag 
gerekend worden) 7, 19; 20, 14; 60, 22; 61, 54. 3alt m 
den 2^™ pera. enk. (dat ook reeda in het oudfr. voorkomt) 
vinden wij , 36, 16; 39, 8. 

Sempel, eenvondig, oprecbt, het tegenovergeatelde »an/W, Prol. 
80; 58, 17. 

Senden, ew. ww. dom gaan (afleiding van bet sterke tindm, gaan, 
dat nu verloren ia, maar Eijne sterke vervoeging aan het 
Ewakke ww. heeft overgedaan), vandaar part, ghetent, 25, 7; 
58, 26. Daar de onde rorm ran het ww. tatk^'ai) luidde , waar- 
van de o door umlaut in e overging , kan het part, ook ge*atU 
tijn, dat wg nog ale eelfstnw. bewaard bebben. 
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Sere, adv. bij een wtr. bv. ten loptn, bard loopen, 6, 8; 67, 4; 
ook Nat. BK II S85. 

Seriant, oorspr. ttitnaar, fr. tfrffeant, l&t. ufvient. Zne Moyd. op 
Stoie I bl. 18, Tan Wijn, op Heelu bl. 142 en 196 Vlg. en 
Cliguett, £^dr. bl. S14— S16, die daar echter, omdat Eiliaen 
de beteekenis van niater opgeeft, te onrecbte terimU in den 
Etopet, 57, 8 wil vertalen met utandelaar, reisiger. Het heeft 
Ai&r, aU elders, de algemeene beteekenie van gewapeHck man. 

Serpent, slang, 10, 2, 9, 11; 36, 8; 34, 1, 6, 10, 15; ook 
Nal. BL Prol. 128, U 77, 997,1082,1108,1142,1160,1495. 

Sider, oudere vorm van itikrl (eie Ql. Moriaen) 48, S8. . 

Siecbeit, dekte, ongesteldheid , 54, 28; ook Nat. Bl. II 746, 
1080, 1166, 1884, 2287, III 442, 762, XII 1246. 

Sierheit, pracbt. 44, 22; ook Bigmi. 15028, 18122. 

Sien sie Sawen. 

Bitten met den datir. patten, voegat. Wij leggen tegenwoordig nog 
van bleed ingstuk ken , dat hj goed of eleobt titten, in 't mnl. 
seide men dat ook van andere diugen. Oudemans {Mnl.enOnL 
Wdb. in voce taltn) neemt een vw. tattn met de beteekenis 
van litien aan, en gelooft, d«t Hv^l 61, 86: tale, daartoe 
behoort. 't Is eohter blijkbaar een imperf. conj. van litten, 
terwijl een ww. lalen alleen voorkomt in de trans, beteekenis 
tetten , doen titten , en vandaar ; neertetien , tol nut brengen. 

Slsen, trans, ww. : met boast ergens brengen (wij zeggen nog: eenen 
worm aan den haak slaan) 14, 22. 

Slachten, van betselfde geslacbt lijn, en Aua gelijken, Prol. 12; 
7, 19; 27, 13; 53, 82; 53, 82; 58, 27; 60,22;ook jVo^. B^. 
II 1266, 2889, 8266, III 1966. 

Slecke komt, bebalve in de nog gewone beteekenis van tlak, letei- 
£tr, ook voor in die von iciil^ad, 14, 1, 8, 18, 16. 19. 
Olignett, Bydr. bl. 86 wil bet noord diir te onrechte ala (^ 
(Umax, eochka) opvatten, maar in 't lat. van Bomulus vindt 
men tettudo, en dat bet daarvan in 't mnl. seirs de gewone 
vertftling was, blijkt nit Nat. Bl. IV 929; 

„To»iudo dat es die tleeke in Latijn." 

Zie nog Nat. Bl. IV 987, XII 1109. 
Sliobt, efien (vandaar ons tUehien , effen, glad maken); van kMr 

gesegd, beteekest bet glad als tegenstelling van ruv, 30, 4; 

ook Not. Bl. II 2128, 2871. 
Bliten, verscbeuren, 53, 84; ook Lane. Ill 4801. 
Smal, klein, gerlng (eng. tnall. Zie ook Clignett, Bijdr. bl. 868 — 

860) 64, 9, 
Smeken, vleien (sooals bet bd. tehmeiekUn, waar tegenover bet mnl. 
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vleifH, vltm de beteekeniB van tmnektn beeft, evenaU hot hd. 
JUhtn) 62, 38;64,ll;ookflM<.F.3V(iy«i,2060) ^iIi.B^.^470. 

Suaawen om, driftig, guliig hiippea oaar (de Clignett, Bydr. bl. 
41) 5, 5, Wij hebben nog bet Bubst. taatne en faet ww. ton- 
tnauwen. De grondvorm Bchijnt mumn te weeen van een oud 
initma», ags. meivan ^ sich baaBten, vandaar i»tid := rlug, 
en medate, mnl. mwntn = Bpoedig, dadelijk. 

Boeven, atruikelen, 44, 2; ook Nat. Bl. II 1681; ten val komen, 
ondergaan, 3, 17. 

Sochte, zacht, aangenaam, gemakkelijk (met overgang van a tot o 
erenalB 't eng. ni/7) 64, 14; ook Nat. Bl. II 2681. 

SoUes, luit, vermaak (fr, toulai) 5], 8; 62, 17; ook 9^0^7989} 
J-erffmU 8171. 

Some, verbonden met li, sommigen , 59, 9; ook Nat. Bl. I 154, 
II 1621, lU 67 vigg. SoKu itoni = somtijdB, 64, 22. 

Sonder, uilgeiondtrd en vandaar behabu,, 58, 19; ook Nat. Bl. W. 
122, 126, 188, 452, 741, 744. 1826, 2824, 111 1226. Sondtr 
warden, met den genit. ;= verlieJien, kwijt raken (sie Clignett , 
Bijdr. bl. 41 vlg.) 5, 6. Zoo vindt men elders ook tonder i^m 
= Diet bebben. FergtnU 2076, 4072, en tender 6live». 

8oe, ali expletivum gebruikt (sie 01. Ltji.), eooals nog in hiereoo, 
daarioo, Prol. 6; 4, 26; 7, 16; 38, 26) 63, 21, Door een 
vragend of betrekkehjk Toomw, of bijwoord voorafgeg&an of 
gOToJgd, beeft bet de kracht vao bet Lat. acbtervoegsel ciMfitf 
(lie Huyd. op Stoke 1 bl. 44 en Ta<d en Lellerbode IV bl. 242): 
we wat, wat oak, alvrat, 54, 19, 89; ook Nal. Bl. II 876; 
waertoe, alwaar, waar ook, 40, 6; ook Nat. Bl II 1298, 
3007, in 8626. 

Sorghe, vrees, 36, 6; ook Nal. BL III 642. 

Soude, moeit, oorspr, teat terichnldigd , lat, debtbat (nog wordt bet 
hd. >oUm in di™ zin gebruikt) 18, 21; 31, 17; 41, 6; ook 
Nat. Bl. II 1460, 2886, III 144, 3207. 

Spannen, oudtijda sterk ww. ran de zevende klasse (nog part. 
getpannm) imperf. tpien, 63. 9; ook FerffuvtV^2,\0&^,Beel», 
6182, 6167. 

Sparen, moeittt sparen, en vandaar nalaten, 30, 18; ookBeiml. der 
Semi. 2108. 

Spel „Den woord Viiii seer mime toepaSMng, waarvan de tegenwoor- 
dige beteekenia ook de grondbeteekems is, met eene kleine 
overbelling tot die fan ventaai, ffenoi" (zie 01. Ltp. vgl 01. 
Mntp.): met $pele, met vermaak, met onbesorgde Trooiijkbeid , 
12, 18, 41; £00 ook met groltn ipele, 51, 2;ook ^11^.9652, 
ifnlp. I 622; te ipele gata, naar bet vermaak, ter feeste gaan , 
23, 7, Yaak wordt bet gebruikt van bet minnespel: haer van 
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linen tpele ^>elen, 61, 46. Fan reinaerlt apele »peli-H ^ een iiatigen , 
gemeenen atreek uitvoereD, 13 1 16- 

Spelen mei, den spot drijven met, 31, 16; ook FerguiU 670. 

Spien eie Bpannen. 

Spien om enen, uitnien naar, loeren op iemand (zie Cligoett, B^dr. 
bl. 280 v]g. De d in tpiedett is later ingevoegd, ereualfl in 
geteiieden, vlieden, wyden, katlijdm, deiyden, btUjdea, betr^dai) 
61, 28; ook Ferguut 1892, ISSti; WaUv. 1469, 6240. 

Spitten, Eiliaen geefb alleen op: fodere, agrtm ptuitnare ,- ierram 
per/odere, duB graven en aUoo miaschien begraven; doch eerson 
ik willen denken aon eenen biJTOnu van tpelm, aan het apit 
ateken (Kiliaen heeft : ipeien het vlretek , figere carnes verubus) 
10, 6 op weike plaata men bij BomuluB leeat: ..ubiimmolatur, 
ezta primum ego guato," 

Spronc, in de uitdrnkking: op nnen tprime tign, in den bloei van 
zijne jeugd sijn, 16, 12; 31, 2; soo ook conun op karen epronc , 
Nat. Bl. IV 888, en If karat eenien ipronghe, Nat. Bl. Ill 
2694. Vgl. in MMW* eertfen eprone , in mijnt: prille jeugd , Lane. 
n 21428. 

Staphana, dadelijk, teratond (Kiliaen geeft op ttapkand*, loodat 
er miaacbien het woord hand in ecbuilt, doch Kelfa de h ont- 
breekt aonis, terwijl dan de p vcrdubbeld wordt. Zie ook 
Clignett, B^dr. bl. 260 vlg.) 20, !6; 47, 11; 67, 9;61,57; 
ook WaletB. 8981, 907S, 9881, 9666, 9779, 10182, 10842, 
11122. 

Steken, atooten (zie Hujd. op 8loie I bl. 120; Clignett, Bydr. 
bl. 271 vlg.; Dr. Molteer, Dratn. Pottie bl. 466) 36, 19; 44, 
7; 60, 6; ook Nat. Bl. HI 2878; part, genleken voor ge»toke», 
60, 16. 

Stede, plaata, 2, 8; 9, 10; 69, 1; ook Nat. Bl. I 820, 880, 407 
II 772, 981, 2887. 

Stonde, ^d, in de uitdrukkingen : ts eorten lionde, apoedig, 4,19; 
ter teker tlimi, terielfder tijd, 13, 21; tere tlont, eene, 16, 
1, 17, 1; M «r« tionden, 53, 1; op ene itont, 23, 1. 

Stoep, kruik (sie Clignett, Bijdr. bl. 190; Dr. Jonckbloet, fFaUw. 
n bl. 222) 36, 20; ook *'o&». 1087, 1187. 

Strec, Btrii, in 't mnl. van 't onEijd. gealacht (zie Huyd. op Stoke, 
II bl. 228) 18, 12; ook Nat. Bl. U 440, 688, 1807,111647. 

Stuken, ttooten (nog eeggen wij cff-j^ntim van lichaamadeeten) 36, 19. 

Swaer, in de uitdrukking: *waer gaen met, zwanger gaan van, 
9, 1. 

SwareD, intrana. pijn lijden, ptjniijk zijn (tegenw. tneren in engere 
beteekenia, sie Clignett, Bijdr. bl. 94) 31, 6; ook ghetwaert, 
pijnlijk, gekweld, 16, 2. 
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T. 

Tavoruier, Kerbergier (van taverne,lat. ta&enta. Zie CUgaett, Bydr. 
bl. 20) 3, 15. 

Telger, tak, 49, 10; ook Lme. Ill 8367. 

Tellen, spreken, verhalen (eng. to teU) i, 26; 14, 4; ook Nat Bl. 
Ill 2771. 

Terden, tredea (met metatheBiB der r, vaarover Clignett, B^tir 
bl. 98—104) 16, 9; ook lF,iUu>. 7322; Nat BL II 2460. 

Tea, totdat, 13, 6; 44, 10; 48, 20. 

Tyrant, oorapr. zonder t (gr. zipimei), maar van eene t voorEien in 
navolging van Iruwaut, gygant, eiefaai, eas. Tan overweldiger , 
onvitilig vortt ging do beteekenis van 't woord over tot die 
van geieeldenaar , en vervolgenB van onrechtvaardig man, die 
niets ootziet, 53, 1. 

Toevloecken met den dativ. 3, 9. 't la dd&r de vertaling van 
tnaledieere, en eou dus Bynoniem mogen heeten ran maiedien, 
dat heaadgpreien en vervolgens vloeken beteekentr Wij mogen 
bet, dunkt me, bier overbreugen met: tegtn itmand met teoorden 
te keer gaan, iemand afunauaen. Dat vloekm de beteekenis kon 
hebben van v^andig tckrtemeem, blijkt uit de uitdrukking: „deze 
beide kleuren Dheken tegen elkaar", waarvoot men ook lekreevKen 
ECU kunnen Eeggen. De onjuisiheid der verklaring vanLutofe, 
Handboek bl. 401 met heeten liegen , en de ongerijmdheid der 
dadr geopperde gisaing, dat vheken met loochtnen tou samen- 
h&ngen, beboeft niet meer opEettelijk te worden aangewezen. 

Tog hen, oh. iSgian, oorBpr. voor oogfin brengen; vandaar tootien, 
doen zien, 21, 3; ook Nat. BL III 2608, 8460, IV, 3, 199. 

Toren, verdriet, leed (zie Huyd op Stoke III bl. 266 vig. Clignett, 
Biidr. bi. 16) 2, 14; ook Nat. Bl III 3063. 

Torment, pijniging, 10, 10; 34, 16; ook N»t. BL II 22, 1196. 

Tornoy, steekepel, waarin men troepsgewijze kamplfe (zie 6^. rorec.) 
44, 21. 

Treke, Hat, loose atreek (eie Clignett, Bijdr. bl. 309) 56, 9; ook 
Stoke I 1144, IV 94, V 892. 

Trouwe, ona trotiw, maar in uitgebreider beteekenis. Troume doen 
=r getrouw zijn, 62, 16. Bi miere trouiee := op mijne eer, 
fr. par ma foi, 40, 10. 

Twi, tcaarom (eig. te lei of utie , inBtrumentalis van bet voornw. wie., 
Bie aldaar en op 6edi.) 2, 14; 10, 10; 12, 20; 17, 9; 33, 
9; 37, 18; 44, 8, 9; 63, 9; 61, 84; ook Nat. BL I 78, 
II 188, 166, 1970, 2X54, VIII 210. 

Twint, een zeer klein tvrijntje, een draadje, een ploiaje: miei ten 



Dig,l,z.cbyG0O(^IC 



104 

imiitt =L nietB, geen sier (sie oven dergelijke v«rsterkte ont- 
kenDingeii, die io seer grooten gotftle in bet mnl. voorbonien, 
Dr. A. de Jager, Latere Vertekeidenhrden , bl. 57— 154, en over 
lwi»l ID t biEonder Vertcheidenhtdeit bl. 249—260) 12,26; 30, 
18; 63, 2; ook ^at SI. I 462, II 1162, 2045, 2560, 8182, 
8487, 111 8267, IV 676. 

r. 

Use, friesche vorm ran bet pron. poss. otae 1,00k oa. wta, ags. iW, 

door de. in 't nederduitsch seer gewone, uitetooting der « 

ontataan) 13 , 9 ; ook ^ke IX 679. 
Uutoomen, buiten komen, 27, 12; ook JViii. Bl. VlII 194. 
Uutgaen, opkomen, opscbieten (van taad geeegd) Prol. 26; 24, 

6, U. 
Uwertijc, elk van u (gevormd als^<i«'/tf'c),68, 18(Tolgenagia8iDg), 

ook Mori* ettde Bl 3608. 

V. 

Yaen, imperf. vine, part, gheeaeit (cie 01. iforiaen).. De beteekenia 
ia wat ruimer dan tegenw , namelijk m t^ne maehi kriigen, 
20, 6, 28; 31, 9; 17, 13; 63, 80; 51, 87; 56, 14; ook 
Nal. Bl. n 402, 1166, 1187, 1874, 1449, 1659, 1728, 2160, 
2189. 

Vaer, nreet (raudaar nog vervaard) 12, 16; 21, 10; 29, 4, 7; 32, 
2; 51, 4; 64, 28; ook Nat. Bl. II 1886, 1614, 2180, 8160, 
in 2550, 8094. 

Taert, eig. tochl, rei* van varen = gaan; maar seer gewoou in de 
uitdrukking ter vaert = terstond, 18. 8, 14; waarnaaat in 
deeelfde beteekenia tneller vaert, 50, 9; ook Nal. Bl. II 1052, 
1419, 1470. 

Tanden, ietoeien, Tooral ook van tieien gesegd (Eie Clignett , Stri^. 
bL 187 — 140, gewoonlijk trana., dooh ook wel intrana. met 
den genit. Zie Taal en Letterbode IV bl. 57) 23, 8. 

Varen in de oude beteekenia van gaan, 19, 8, 7; 20, 14, 67, 1; 
ook Nat. Bl. n 162, 8854, HI 88, 819, 1906, 2290, IV 579; 
Underwaert varen = achteruitgaan , in 't ongeluk komen, S6, 
12; bet varen = verder komen, 20, 81. 

Veode, doodelyie vijandiehap , ondere vorm van ona eeete (ook aga. 
faehdho, faehdie, van deuEetfden atam als veent, ter dood ver- 
oordeeling, en oeeg, ten doode gedoemd. Zie Dr. Kem, Taal 
en Letterbode I bl. 64) 30, li ook Nat. Bl. Y 726. 
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Venisoen, wildbrsad, fr. venaitoit, 64, 32 (folgens giasing). 

Verbelgen, intrani. ww. boos worden, sich belgen, imperf. ter- 
balek, p&rt. looala tegenw. nog verholgeH, 44, 3. 

Terbiten, dood bijten, verscheuren (sie Clignett, Bijdr. b]. 289) 
23, 6; 38, 5; 35, 9; 62, 88: 56, 6; ook NoL Bl. II 1966, 
2090, 2162, 3464, 2758, 2906. 

Verblasen, beginnen te blMon, 43, 9, wmu- vtrblie* hetselfde 
beteekent als 42, 4: beffontit ilaten. Het roorvoegsel oer toch 
geeft meermslen bet begin eener gewaarwording of bandeling 
te kennen. Zie Ha^d. op Stoke II bl. 108—106 en 01. Toree 
op eeriiem. 

Verbornen, tmiB. ww. verbrande», 7, 14. 

Yerburen, verbeuFen , 37, 16; ook verboerl = misdaan, 2, 18. 

Verkeren, trsna. ww. vermderm, 33, Q; ook Nat. Bl. H. 1898. 

Vercopen, traoB. ww. prigtgevm (nog zeggea wij met £t of dot , 
br. met den dood iett beioopek) 4, 21. 

Verde, door metatheeiB voor vrede, 38, 14j ook Nat. SI. 1112622, 

Terdoeft, verdwoasd, rerbijaterd (B^noniem van verrieit, verdvU, 
eerdoert, ontmeget) 49, 16 (volgens giBBing ran Dr. De YFiea); 
ook Nat. Bl. II 98, 464, UI 8496. 

Verdrach, iei verdragen, ^deaamheid (tie Ql. Mklp.) 61, 29. 

Verdwinen, minder worden, Terloren gaan, 66, 16. 

Verfieren, fier, trotach worden, 38, 6 (volgena gisaing). 

Yergeren, in den letterlijken sin van prijtgeven, br. in de uit- 
drnkking : ,io Tergeef di minen evelen moet", d. i. ik geef 
mijne gramachap, die ik ten gevolge van uwe handelwijie 
koeater, aan u priJB, 34, ]8i ook Wap. Mart. UI 872. Zoo 
seide men in 't mnl. ook enen line ande, itHen iat, tiiugramheit 
vergecen sie Dr. De Yries Mnt. Wdh. op ai^de) 

Yerholenhede, gebeime, particuliere saken (Bjno&iem van hnia- 
liehtde en, erenals dat woord, dikwijls gebniikt van degeheime, 
eigenaardige laken der vrouw. Clignett, .^ir'tfr. bl. 166 verklaart 
hare verholeniede doen te onrechte met tieh verbtrgeti) 3S, 14. 

Yerlieaen, imperf. vtrloet , 31, 7. 

Yermoeden, intrana. moede, afgemat worden, 67, 11. 

Yeroo7, verdriei, Ued (rorm met rer. waarover men lie Taal «w 
Lellerbode Y bl. 808; fi-. Mimy van 't lat. in odk) 39, 22;64, 
86; ook Nat Bl. II 1960, Be«lu 286; te vemope = in eenen 
trenrigen toeatand, 39, 21; ook Heelw, 1659, 7989. 

Yerno^en, verdrieten, onaangenaam lijn , 33, 14; ook Nat. Bl. 
Prol. 86, III 118, 1885, 2879, IV 687. 

Verreohten, fcerecbtbrengen , 63, 6; ook iem verreeilem =^ rijn 
recht handhaven, lich verdedtgoD (lie Clignett, B^dr, hi. 95&) 
30, 84; ook Nat. Bl. Ill 860. 
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Terrieat, verdwasHd, rerbijaterd (van rist , dwaaa, dat het ww. 

verrieuH, dwsM worden, Sioke I 766, opleverde) 49, 16 (vol- 

gens giBBuig van Dr. Terdam). 
Tersien, beginneji te sien, opmerken {tie Hnjd. op Stoke II bl. 

108—106) 16, 4; 20, 16- 
Versprekeii, beriapen, lasteren (eie Clifcnett, B^dr. bl. 261 — 268 

ea Dr. De VrieH, N. W. d. M. d. Ned. Lett. VI bl. 157 vlg.) 

49, 4. 
VerBtaen, bemet-ken, begrijpen, 24, 2; 41, 17; 62, 19; ook 

Nat. Bl. II 1086, 1460, 2180, 2466; imperf. vertioet, 43, 6; 

52, 21 i maar ook verttont, 48, 18. 
VerBteien, afttehn (rie Clignett, Bigdr. bl. 844 vlg.) 61, 61. 
Vervegen, te swaar wegea, beswaren (sie Clignett, Bijdr.h\. Z72 

Tig.) 66, 4; ook Nal. Bl II 1261; imperf. vennoeci, 66, 9; 

ook EeelH 6726. 
Yerirerken, door sijne werken iemanda gunat verbeuren (sie Ol. 

D. Doctr.), part. vermrocM, 19, 11. 
Verwoet, nuend, vooral door liefde, en vandaar: biEonder harte- 

tocbtelijk, geil, 61, 59; ook Nat. Bl. II 878, 677, 1B83 vlg. 

waftr van een „luxurioefl" dier gezegd wordt: 

..Want al8t die wille wee doet, 
Ghebaertet oft vaer verieoel." 

Verwoyt, 't HS. heeft, 63, 1, nermoyt; Cligaett, Bv^. bl. 861 
vgl, , wil vemtnft, dat dan heteelfde ale vernoyert eou moeten 
tijn, doch geen woord past bier beter dan vervmyt, dat, ale 
bijvorm van veneoel , ook ratemd en vandaar onkandetiaar hetee- 
kent, en ook voorkomt Hul. v. Trot/en 6892, 6966, vraar celfe 
vs. 6666 volgenB 't HS. Vermont heeft, dat door Dr. Terdam 
aldaar in verwojft is verbeterd. 

Vite, levBsBwijze, 64, 25, 84; ook Nat. Bl. Ill 8601. 

Tlies, schapenvacht (nog epreekt men van bet gvldeH vHei) 4, 21. 

Tloet is, als gewoonlijk in 't mnl. (eie Ollgnett, B^dr. bl. 19) van 
bet vronwelijk geslacht (evenals in 't.got. docb in 't OB. en 
ofrank. is 't mannelijk) 3, 6; ook Sioke VIII 102. 

Tloge, vlwit (tegenw. nog vleug, maar in gevrijzigde beteekenis) 
14, 11; ook Nat. Bl. lU 2667. 

ToeBpore; Clignett, Bydr. bl. 142 vlg. wil noettpore, 23,18,maar 
de ossimilatie van d of I met volgende t is seer gewoon in 't 
mnl., vgl. bv. voettere voor toedttere, vroeteap voor vroedaeap, 
blueap voor blijdieap, otuoerteepe voor ontoertteepe , en vormen 
ale mom/u voor moeltlu, 36, 14; twolfi voor ineol/t, 48, 6; 
terwijl een roorbeeld van aBsimilatie der < na « is: tlerx voor 
sterx/, 6, 10. 
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Yorboeoh, borttrUm; volgena Pluitijii „borstgelnjch der pfterden", 
44, 20. In den regel vaB dit gedeelte tmi bet paordetuig 
sierlijk en schitterend. In deu Corel atde El. 855 v]gg. leaen wij : 

„Ende ooc an dat vorbotok 

£b te prisene ghenoech. 

Daer banghen aen hondert schellen groet , 

Die alle aijn voa goude root." 

Ook leeen wij in den Tlorii mde Bl. 1626 vlgg. : 
„Die vorboeeh, die daer toe behorde, 
Waa ene rikelike gontborde, 
Binnen gevoedert van corduwaue; 
Menigeronde bellekine hinger sue". 

Vorder, meer xuuu* voren, voorst (tie Clignett, Bijdr, bl. 116 vlg.) 
17, 21. 

Yoren. in de nitdrnkking: te vorm legghen = foortetten, 13) 8. 

Vorspreken, voorieggen, 48, 41- 

Yrede, in de uitdrukking: eitem clenen vrede then ^ iemuid weinig 
roBt gunnen, of, sterker: iemand leer verontrusten (de Cli- 
gnett, B^dr. bl. 104) 16, 18. 

Vroescap, geaesimileerd ¥oor vroedteap, wijeheid , kennie, Prol.27, 
84; 1, 14. 

Vroet, wiJB, verstandig, Prol. 27, 80; 7, 5; 8, 12; 11, 10; 38, 
15; 38, 17; as. 19; 61, 17, 27; 54, 82; 66 , 8 ; ook Jtfo/. «. 
Prol. 92, II 1889, 1478, 1782. 8427, III 1877, 1480; le 
vroder t^n, te verstaDdiger sijii, 33, 11; eroet iHn van ul», of 
met den genit. =^ weten van, bekend zijn met, 38, 4; 59. 21. 

Vrome, voordeel (eie Clignetf, Byiir. bl. 90 vlg.) 14, 28; ook 
Nat. Bl. lU 2086. 

Yrouwe, meestereB (naast ieer, tegenover k^, dat naaat wair stond 
in den ein van iemand van bet vrouw. geslacht) 68, 1. 



Waert, ieer dei ivuei en *andaar pailheer , 13, 9, IS; 17, 17; 
37, 12. 

Wach, heluB, 16, 11. 

Wachten, iatenBief van Kaken (evenala aoic&le» van {be)ai>i}ken , 
tmaeiteit van tmaken, keeklen van heffett, ilachten van ilagen, 
slaax) intrana. = teaken, 58, 21; 64, 8; trans, beteaien, 36, 
6; 61, 9; ook Na(. Bl. II 685, 1764, 2504; hem toaekttn = 
Eich wachten, oppaBsen, 34, 19; 60,- 21, met den genit. =: 
voor itU, 31, 17; 48, 41 ; ook NiU. SI. II 1198. 
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Wauderen, w&ndelen, gaan, 33, 6; B2, 10; ook Nat. £1.11 

1514. 
Wanen, meenen, deuken (met den rolgnnden inf. londer te) 13, 4; 

19, 2; 22, 5, 7; 31, 9; 40, Si; 41, IS; 48, 16; 54, 88; 

56, 14; 61, 48. 
Wanen, vanieaar (naast uaar, evensls danen naaat daar, inteti naast 

kier. 't Zijn woorden , die eeneo ouden ablatiefuitgaug bewaard 

htjbben, welke ook nog voorkomt in Ootttn, Wetttn, Noordm, 

Ziuden. Zie Dr. Kern, Taali. BijdT. I bl. 182) 53, 26; ook 

Nat. Jt I 486, XII 15. 
Warde, bewaring, hoede (van tearm =: bewaren, hoeden; in 't fr. 

werd bet met gewoneu overgang ran w tot ji onder den vorm 

fforde overgenomen. Tgl. ook Ctignott, B^dr. bl. 149 vlg.) 

26, 7, 
Waee, slijk, 43, 8; ook Nal. Bl. U 861. 
Weder, ram (eng. wether, hd, widder^ zie Clignett, Bijdr. bl. 269) 

50, 2, 15, 24; ook S^mb. 5206. 
Weder, tege», ook als Bubat. opgevat (erenals tegen bij odb in de 

nitdrukking: „bet voor en tegen") en vandaar in den genit. 

wedert = onaaogcnaamB , 11, 6. 
WaderBeggbeu, tegen*preken , en *andaar weigtren (zie Clignett, 

Bijdr. bl. 186 vtg.) 35, 7; eoo oob wederiegen, 35, IS; waar- 

naast ook tegen voor teggen in den Stopd vaak TOorkomt. 
Weec, aeak en vandaar arm, tooala Clignett, BijdT. bl 84 eegt en 

m. i. terecht. Het is tegenstelling ran rije, dat oorepr. woe/i'^ 

beteekent maar later vermogend; 13, 24; ook B^mi. 1268. 

Lulofs, Eandboek bl. 402 wil het echter liever in de oorspr. 

beteekenis van iwai hebben opgevat, en wordt daarin geateund 

door bet 01. Lip. Ygt. evenwel tceeien. 
Weeken, achteruitgaan (wat het geldelijke botreft. Zie Clignett, 

Bydr. bt. 180—182) 34, 11. 
Weelde, vermaak, genot (eie Ql. Itp.) 17, 6. 
Weeldicb, gelukkig, 35, 12. 
' Weldaet, deugd (het mnl. dogiel daarentegen heeft somB de betee- 

keniB Tan ons leeldaad) 54, 6; ook Nat. Bl. I 269. 
Wclp, ran 't one. gealtusht, Jong (van een dier) (zie Clignett , ^^- 

bl. 56 vlg.) 9, 1; ook Nat. Bl. II 720, 764; ook wi^ (genit. 

plnr. toelpenen) 9, S. 
Werdiohede, eer, eerbewijs, 52, 20; «um werdieiede driven, z^ne 

voortreffelijkheid does gelden , zicb beroemen (ete Clignett , B^dr. 

bl. 875) 66, 12; enen werdichede doen ^ iemand eeren, in 

waarde bonden, 61, 28; ook If aloe. 11168. 
Wert, vaard, in de nitdrukking; uerl hebben =: liefbebben, 17) S; 

ook ITalrtc. 10006 ; Nat. .Bl. II 1664. 
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Wesel, vftn het onsijd. geslocht, 41, 8. Maerlant noemt het dier 



Wet, mft&tscb&ppelijke (Algemeen bekende) Utfregtl, voonl in gun- 
etigen lin gebruikt van godtdiaut en ffoeJe udem; v&ndaar 
sjnoniem met godtdieiut en geloof (soodst het vaab in 't (r. 
met /oi kon vertoald vrorden); maar ook atetdeugd, maaUehap- 
peiyte orde, reeht (vgl. U^al van ^ in den eih van racbtraardig, 
onbaatEuchtig) 20, 82; ook Nat. Si. 11 ISS, III 212. 

Vie, oorapr 'i lelfde woord als Aoe, en in deselfde beteekenii in 
gebruik. (Dat ioe en vie beide ontataan lijn uit den Jnetrum. 
itoiu van 't pron. tet« eie men 0^. Jforta«M)9, 12 (volgena giasing). 

Wighe, Btrijd, 9, 15; ook No/-. Bl. 1 1»8, II 1878, 1876, 1676, 
111 8594. 

Wijf, orouw, 1"** en 4fl* nv. meerv. k^ {rie op dine, Jone, leaep 
khmtO, 60. 26, 29; 61, 64; opk Nat. SI. 1 281, 282, 
843, 866, 86S, II 1681. 

Wilen, leeleer (verbogen vorm van wile, tijd, dus in dtr t^d) 19,1. 
U, 1; 16, 1; 21, I; 30, 1; 33, 1; ook Nai. SI. II 988, 
1061, 2660, III 2614, IV 504, 629. mie* woi ia te rertalen 
met: er teat eent. 

Wileneer, ondere vorm vanm!feer,2, 12i60,27;ook JVot. £;.I464. 

Wioden, Jntrane. ww. =^ sich winden , eich kronkelen (in 't bisonder 
van slangen geeegd. Zie 61. Lip.) imperf. vani, 10, 7. 

Winuen, in de uitdruhking: ieta ergena an winneii = ieta ergena 
met winnen, 7, 22; 40, 10: dtu wummi m, voor dal winnen 
eIj, ataat, bebalve 40, 10, ook 8, 19 en lUimaert I 2420, 
waar Dr. Verdam {T^dteliri/l voor Ned. laal at Lett. 1 bl. 
26) een objeut bij itimien verlangt en alaoo diu in dit wil 
Teranderen, doch m. i. te onrecht. Kinder tetMnen = kinderen 
teleu, 7, 10; eoo seide men ook lant teinnen TOor: 't land be- 
bouwen (eie &l. D. Doetr. op lanltoinnii^he en 01. Lip.) 63, 8. 

Wonder, iets verwonderlijkB, ieta, waarover men sicb verwondert, 8, 16. 

Woert, in den I*'™ en 44™ nv. meerv. onveranderd tevenala dine, 
jone, icaep, to^f, sie aldaar). Frol. 20; 4, 16; 9, 18; &4, 18; 
60, 8; ook Nat. Bl I 100, IV 14. 

Wreken van, ;= wreken over, eertijda Bterk vervoegd, imperf. 
•woe, part, gemoken (die Clignett , B^dr. bl. 97 vlg.) 16, 7; 
ook iFaletB. 10679, 10691. 

Wroeghen, aanklagm (zie Clignett, Bijdr. bl. 156—167) 27, 10; 
ook S^«,b. 19488, 21897, 21960, 26297, 26841,27187,84180. 

Wuwe, wouw, kiekendief, 3, 10; 4, 18; 14, 6, 11, 20; 19, 1| 
26. 1, 10, 14; ook Nat. Bl. Ill 2011, 2686, 2546. 
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